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MIDLAND BT NEXT CONFÉRENCE 
Multi pairing communication system
Le BT Next Conférence  est un système de communication Intercom pour Motards.
Son design est très fin et aérodynamique, toutes les fonctions sont facilement utilisable grâce au trois grande touché place sur l’avant du module. 
Le BT Next Conférence est fixé sur le casque à l’aide de la plaque adhésive ou de la pince vissée. Grace à son kit audio ultra plat vous pouvez écouter de la musique de haute qualité 
pendant la conduite.

Caractéristiques principales
›› Distance d’utilisation de l’Intercom « en tête-à-tête » jusqu’à 1,6 km (1 mile)
›› Conférence à 4 
›› Connexion jusqu’à six personnes pour une communication « en tête-à-tête » 

par l’intercom
›› Fonctions Talk2All pour connecter des interphones d’autres marques
›› Écouter la radio FM stéréo FM avec RDS 
›› Connectez votre téléphone pour recevoir, passer des appels et écouter de la 

musique en stéréo.
›› Support pour 2 téléphones
›› Connectez une radio PMR446 avec Bluetooth interne ou externe.
›› Connectez votre GPS pour des indications vocales de navigation.
›› Connexion filaire AUX pour un lecteur MP3 et une radio PMR446.

Le Midland BT Next Conférence est disponible en deux versions:
›› BT Next Conférence Single Kit Intercom avec un seul module
›› BT Next Conférence Twin Kit Intercom avec deux modules 

En fonction du modèle choisi, la bôite contient les éléments suivant:

BT Next Conférence single
›› 1 Module BT Next Conférence 
›› 1 Kit  audio avec deux oreillettes stéréo, microphone tige ou filaire
›› 1 support avec bande double face pour fixé le module sur le casque
›› 1 support pincé pour fixer sur un casque de moto
›› 1 Câble audio stéréo pour iPod/ ou autres lecteurs MP3
›› 1 Chargeur murale mini USB 
›› Mousse microphone pour la suppression du vent, clef Allen et bande Velcro

BT Next Conférence TWIN
›› 2 Modules BT Next Conférence
›› 2 Kit  audio avec deux oreillettes stéréo, microphone tige ou filaire
›› 2 supports avec bande double face pour fixé le module sur le casque
›› 2 supports pincés pour fixer sur un casque de moto
›› 2 Câbles audio stéréo pour iPod/ ou autres lecteurs MP3
›› 1 Chargeur murale mini USB avec double sortie 

›› Mousse microphone pour la suppression du vent, clef Allen et bande Velcro
Les modules qui composent le kit TWIN sont déjà connectés entre eux et peuvent être 
utilisé directement en mode Intercom.

Spécification technique du Midland BT Next Conférence
Générale:

›› Bluetooth ver. 3.0 stéréo (protocole oreillette/main-libre/A2DP)
›› Système AGC pour le contrôle automatique du volume en fonction du bruit de 

fond.
›› Déclenchement à la voix (VOX) ou manuel de la communication
›› Touche pour activer: le téléphone, l’Intercom et la connexion filaire 
›› Radio FM stéréo avec RDS
›› Waterproof
›› Batterie au lithium disposant d’autonomie de 12 heures de conversation
›› Temps de rechargement: environ 6 heures

Connexion Bluetooth:
›› Avec des modules identiques entre le conducteur et le passager ou de moto à 

moto, la distance maximale est de 1, 6 Km (1 mile). 
Attention: Vous pouvez atteindre une distance de 1, 6Km (1 mile) si vous avez déployé 
l’antenne escamotable et s’il n’y a pas d’obstacle ou d’interférence (Le conducteur doit 
être toujours à vue).

Périphériques Bluetooth:
›› Téléphone mobile avec lecteur MP3 stéréo (Protocole A2DP), GPS (Garmin Zumo 

et TomTom Rider 1 et 2)
›› Radio PMR446 (avec connexion Bluetooth intégrée ou externe) pour une com-

munication en groupe de moto à moto. 

Connexions filaires:
›› Pour une entrée audio stéréo (iPod/Lecteur MP3)
›› Pour une radio PMR446 (avec câble optionnel)

Attention: Le Midland BT Next Conférence a été conçu pour résister à la pluie. Cepen-
dant, s’il pleut vérifiez que les capuchons en caoutchouc des connecteurs sont bien en 
place.
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Rechargement des batteries
Attention: Assurez-vous le module soit totalement chargé avant son utilisation. 
Avant sa première utilisation pour un rechargement totale il faut laissez le module 
au moins 8 heures en charge. 
Charger le module en connectant le chargeur mural dans la prise de recharge-
ment (soulevez le capuchon pour insérer la prise).
La LED rouge sur le module clignote pendant le chargement.
Laissez en charge jusqu’à ce que le module cesse de clignoter ou que la LED passé 
au bleu.
Quand la charge est complète (La LED rouge ne clignote plus), retirez le module 
du chargeur.
Normalement, après la première utilisation, il faut 6 heures pour un recharge-
ment complet.
Attention: à chaque fois que le chargeur mini USB est connecté (ou déconnecté), le 
module est automatiquement éteint. Pour pouvoir l’utiliser pendant le chargement, 
il faut allumer le module avec le chargeur déjà connecté.

Description du module et fixation 

Description du BT Next Conférence
Le BT Next Conférence possède 5 touches sur l’avant. Les trois principaux sont : 
Avancé (sur la gauche), la touché centrale et Reculer (sur la droite). Les deux peti-
tes touches sont: Volume + et Volume -.

Centrale

Volume -Volume +

Avant Arrière

Description des connexions filaires
›› Jack de charge: Permet de recharger le module à l’aide d’un chargeur standard 

mini USB.
›› Jack kit audio: Permet de connecter le kit audio (Oreillette stéréo et micro-

phone)
›› Jack Auxiliaire Audio (AUX) 2.5mm : Peut être utilisé pour connecter une 

source audio tel qu’un iPod/lecteur MP3, ou une radio PMR446

Jack de charge

Jack kit audio

Jack Auxiliaire Audio (AUX)

 
En plus le BT Next Conférence a une antenne escamotable sur le dessus pour un 
maximum de distance.
Pour soulever l’antenne, appuyez doucement à l’arrière et l’antenne se relève 
automatiquement.

	         

Pour la rabattre, bascule l’antenne en arrière et appuyez en position fermée. 

          

Description du kit audio
Le système audio comprend deux oreillettes 
ultra-plates stéréo et deux micros interchan-
geables, qui sont tous deux fourni avec un 
support et un câble de connexion.

Fixation des oreillettes stéréo
Les deux oreillettes stéréo on des adhésifs/
Velcro pour faciliter leur fixation dans votre 
casque.
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Attention de ne pas totalement recouvrir vos oreilles avec les oreillettes, vous de-
vez toujours être en mesure d’entendre le trafic et les indications routières.
Le microphone peut être fixé dans le casque de deux manières différentes:

Microphone tige
Placez la pièce adhésive/Velcro entre le support et le casque, afin que le micro-
phone soit place devant votre bouche avec le symbole blanc vers vous. Se type de 
micro est adapté pour les casques jet ou modulable.

		

Microphone filaire
Utilisez la pièce adhésive/Velcro et placez le microphone dans votre casque 
en face de votre bouche. Ce type de microphone est conseillé pour les casques 
intégraux. Le connecteur miniature vous permet de choisir le microphone en fon-
ction du casque que vous utilisez.				  

		   
Jack du kit audio
Le kit audio doit être raccordé au connecteur central du Midland BT Next 
Conférence à l’aide de la prise coudée (en forme de L). 

Description de l’installation des supports
Le Midland BT Next Conférence peut être fixé sur le casque de deux manières 
différentes: soit avec la plaque et sont adhésif double face ou avec la pince. Cette 
méthode permet en toute sécurité de fixer le BT Next Conférence sur votre casque 
et de pouvoir le retirer à tout moment afin de pouvoir le recharger ou le ranger.

Plaque avec adhésif double face
La plaque de fixation a sur une de ses faces une ban-
de adhésive double face. Pour fixer la plaque sur le 
casque nettoyez la zone d’application, retirez le film 
protecteur de l’adhésif double face et appliquer la pla-
que en maintenant une pression pendant quelques 
secondes sur la zone nettoyée.

Pince
Utilisez la clef Allen pour dévisser les deux visse de la plaque et placez la contre 
plaque entre la coque rigide du casque et la mousse interne. Puis resserrer les 
deux visse afin de fixé fermement la pince en place. Est inclus dans la pince une 
cale qui peut être retire pour augmenter le serrage de la pince.

Mise en place et retrait de votre Midland BT Next Conférence
Le  BT Next Conférence peut être facilement mis en place en le glissant vers le 
bas sur le support que vous avez choisi (Plaque avec double face ou pince). Le 
BT Next Conférence est maintenue en place grâce au clip de fixation situé dans 
la section supérieur. 
Pour détacher le BT Next Conférence, appuyez simplement sur le clip de fixation 
(A) et poussez le module vers le haut.

A

Allumer et eteindre votre Midland BT Next Conférence
Allumage: Appuyez et maintenez la touche “Milieu” enfoncée pendant environ 3 
secondes jusqu’à ce que le voyant soit BLEU.
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Extinction: Appuyez et maintenez les touches “Milieu” et “Reculer” enfoncées 
pendant environ 3 secondes jusqu’à ce que le voyant clignote 3 fois. Ceci évite les 
erreurs de manipulation (spécialement avec le port de gant). 

“Mode” de fonctionnement
Le BT Next Conférence peut fonctionner de trois façons différentes  : Intercom, 
Téléphone et Radio FM.
Les 3 touches multi fonctions ont différentes fonctionnalité qui dépendent du 
mode dans lequel se trouve le module.

›› En “Mode Intercom” les boutons vous permettent de gérer la communication 
avec un maximum de 6 personnes, parler un par un. Il suffit d’appuyer l’un des 
trois boutons pour ouvrir l’interphone.

›› En “Mode téléphone” vous pouvez gérez votre téléphone mobile Bluetooth 
pour passez/recevoir des appels ou écouter de la musique (en stéréo). 

›› En “Mode radio FM” vous pouvez écouter votre station radio favorite en 
stéréo,  recherché une station spécifique et la sauvegarder (6 emplacement 
mémoire disponible).

Vous pouvez basculer d’un mode à l’autre simplement en appuyant longtemps 
sur la touche centrale (appuyez pendant 3 secondes). Une annonce vocale indique 
le mode dans lequel vous vous trouvez.
La séquence de basculement est la suivante:

›› Intercom (si un autre module a été connecté) 
›› Radio FM
›› Téléphone (si un téléphone a été connecté)

Chaque fois que vous allumez l’appareil, le mode par défaut est l’Intercom (s’il a 
été précédemment lié à un autre module), sinon c‘est le Téléphone (Si un télé-
phone a été connecté). Si aucune connexion n’a été faite, le seul mode possible 
est la Radio FM.
Par exemple, si vous êtes en mode Intercom, vous pouvez utiliser les trois boutons 
pour ouvrir et fermer la connexion Intercom jusqu’à trois autres modules. Lorsque 

vous êtes en mode Radio FM sur les mêmes touches vous permettent de recher-
cher les stations de radio et allumer ou éteindre la radio.
Si vous voulez changer de mode, appuyez simplement sur la touche centrale et 
écoutez les indications vocales, et recommencer jusqu’à atteindre le mode souhaité.
Si vous souhaitez savoir dans quel mode se trouve le module, appuyez sur “Volu-
me + “ et “Volume –“ ensemble pendant 3 secondes. Une voix annonce le mode 
en cours d’utilisation.

Distance maximale
Vous pouvez atteindre une distance intercom de 1 mile (1,6Km) si l’antenne esca-
motable est en position haute et et s’il n’y a pas d’obstacle ou d’interférence (Le 
conducteur doit être toujours à vue).

Comment coupler deux modules BT Next Conférence
Les deux modules fournis dans la même boîte BT Next Conférence, sont déjà 
liés et prêts à utiliser, ce qui signifie que vous n’avez pas besoin d’effectuer 
cette procédure. Les modules sont déjà couplés en utilisant le bouton central. 
Si les appareils ne font pas partie du même kit ou les unités ont été acheté séparé-
ment, vous devez d’abord les coupler afin de les utiliser.
Pour coupler le BT Next Conférence à un autre BT Next Conférence, vous de-
vez tout d’abord entrer en mode configuration:

›› Éteignez le module
›› Appuyez sur la touche centrale et maintenez-la pendant 7secondes, jusqu’à ce 

que le voyant soit rouge fixe. 
›› Maintenant, appuyez longuement (3 secondes) la touche centrale. La lumiè-

re clignote bleue et rouge. Faites la même chose sur l’autre module, quand 
l’opération a réussi, sur chaque unité la lumière est bleue fixe pendant une 
seconde et retourne en mode de configuration (la lumière rouge toujours 
allumé). 

›› Maintenant, la procédure de jumelage est terminé, il vous suffit de quitter le 

Ci-dessous un exemple de fonctionnalité des touches en fonction du mode choisi.

Mode Avant (Touche à gauche) Touche centrale Arrière (Touche à droite)
Intercom Ouvrir/fermer l’Intercom vers 1er module Ouvrir/fermer l’Intercom vers 2ème module Ouvrir/fermer l’Intercom vers 3ème module
Téléphone Recomposer le dernier numéro/accepter ou 

rejeter un appel entrant
Téléphone 
(pendant la lecture de musique)

Titre suivant Lecture/pause Titre précédent

Radio FM Recherche vers le haut Radio FM On/off Recherche vers le bas
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mode d’installation avant de pouvoir utiliser les modules:

›› Double-cliquez sur la touche centrale, la lumière rouge s’éteint et le voyant 
bleu clignote.

Vous pouvez maintenant utiliser votre BT Next Conférence.
Attention: n’oubliez pas d’éteindre tous les autres appareils Bluetooth, seuls les deux 
appareils concernés par le couplage doivent être allumés.

Comment utiliser l’intercom avec deux modules
Pour utiliser la fonction Intercom, assurez-vous que les deux modules sont correc-
tement couplés ensembles.
ATTENTION: Pour une communication Intercom entre le conducteur et le passager, il 
n’est pas nécessaire de placer l’antenne en position haute. Pour l’Intercom de moto à 
moto il faut relever l’antenne.

Activation manuelle
Appuyez sur la touche centrale d’un des deux modules. La communication est ac-
tivée et reste active jusqu’à ce que vous appuyiez à nouveau sur la touche centrale. 
L’interphone à besoin de quelques secondes pour s’activer, vous entendez un bip 
sonore lorsque l’Intercom est ouvert.

Activation vocale (VOX)
Il suffit de commencer à parler, après quelques secondes la communication sera 
ouvert et restera actif pendant le temps ou vous parlerez. S’il n’y a pas de conver-
sation l’Intercom sera fermé au bout de 40 secondes. Si nécessaire, vous pouvez 
fermer manuellement l’interphone sans attendre 40 secondes (il suffit de presser 
la touche centrale).
Si besoin, vous pouvez désactiver la fonction VOX en appuyant sur la touche ar-
rière pendant 7 secondes. Un message vocal vous avertit que la fonction VOX est 
inactive. Pour la réactiver, appuyez sur la même touche et un message vocal vous 
indiquera que la fonction VOX est à nouveau active. Ce paramètre reste en mémoi-
re même quand vous éteignez le module.
ATTENTION: L’activation vocale (VOX) peut ouvrir la communication Intercom 
seulement vers l’unité qui a été jumelé avec la touche centrale. Si vous choisissez 
d’utiliser une autre touche (avant ou arrière), vous ne pourrez activer l’Intercom que 
manuellement.

Réglage du volume
Votre Midland BT Next Conférence utilise la technologie AGC, qui aju-
ste automatiquement le volume d’écoute par rapport aux bruits de fond. 
Toutefois, il est également possible de régler manuellement le volume au moyen 
des touches “Volume +” et “Volume -”.
Attention: Le volume ne peut être réglé que si une connexion audio est active.

Comment coupler le BT Next Conférence a plus de deux modules
Un BT Next Conférence peut être couplé avec un maximum de cinq autres modu-
les BT soit six au total (3 modules Midland + 2 Talk2All). 
Le BT Next Conférence a trois touches (Avant, centrale et arrière). C’est à vous de 
choisir la touche pour le couplage et activer l’Intercom, vous êtes totalement li-
bre de choisir le bouton que vous aimez plus. La touche que vous utiliserez pour 
coupler le module sera la même utilisée pour activer la communication Intercom.
Rappelez-vous que chaque module peut être connecté à 3 autres modules à votre 
convenance comme montré sur l’image, il est possible de croiser les connexions.

Conducteur1

Conducteur2 Conducteur3

Passager1

Par exemple vous pouvez décider de coupler un conducteur sur la touche avant, 
votre passager sur la touche centrale et un autre conducteur sur la touche arrière. 
De cette façon vous pouvez avoir un total de 5 unités jumelées et parler à chaque 
personne une à une, simplement en appuyant sur la touche correspondante (la 
même que celle utilisée pour le couplage). Chaque fois que vous ouvrez une con-
nexion Intercom vers une personne, la connexion précédente sera fermée.
La connexion n’est pas une «chaîne », quand deux personnes parlent, il n’est 
pas possible d’interrompre la communication par l’un des deux autres BT Next 
Conférence.
Pour coupler un BT Next Conférence à un autre BT Next Conférence, vous 
devez d’abord entrer en mode configuration:

›› Éteignez le module
›› Appuyez sur la touche centrale et maintenez-la pendant 7secondes, jusqu’à ce 

que le voyant soit rouge fixe. 
›› Maintenant, appuyez longuement (3 secondes) sur l’une des trois 

touches (avant, centrale ou arrière) en fonction du bouton que vous 
souhaitez utiliser pour ouvrir l’Intercom vers l’autre unité. La lumiè-
re bleue et rouge se met à clignoter. Répétez la même procédure sur 
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l’autre module, vous n’avez pas besoin d’utiliser la même touche, vous 
pouvez choisir l’une des trois btouches qui n’est pas encore utilisées. 
Lorsque le jumelage réussi, chaque unité aura la lumière bleue fixe pendant 
une seconde avant de revenir au mode de configuration (la lumière rouge 
fixe). Maintenant l’appareil est prêt pour la procédure de couplage avec un 
autre module, vous pouvez associer un autre BT Next Conférence suivant la 
même procédure, mais en utilisant une touche différente.

Si vous n’avez pas d’autre module à coupler, vous devez quitter le mode de confi-
guration avant de pouvoir utiliser les BT Next Conférence:

›› Double-cliquez sur le bouton central, la lumière rouge s’éteint et le voyant 
bleu clignote.

Vous pouvez maintenant utiliser votre BT Next Conférence.

Comment utiliser l’Intercom avec plusieurs modules
Pour utiliser la fonction Intercom, assurez-vous que touts les modules sont sous 
tension et correctement couplés.
Attention: Pour une communication Intercom entre conducteur et passager, pas 
besoin de garder l’antenne escamotable en position haute. Pour une communication 
de moto à moto l’antenne doit être en position haute.

Activation manuelle
Appuyez sur la touche correspondant au module avec lequel vous 
souhaitez communiquer. Après environ 4 secondes, l’Intercom s’ouvre. 
La communication reste active jusqu’à ce que vous appuyiez à nouveau sur la 
même touche. Pour ouvrir rapidement l’Intercom vers une autre personne, il 
suffit d’appuyer sur le bouton correspondant à l’autre module, l’Intercom actuel 
sera automatiquement fermé et la nouvelle connexion ouverte (voir la table A). 

Activation vocale (VOX)
L’activation vocale peut ouvrir l’Intercom uniquement vers le module couplé avec 
la touche centrale. Même si aucune autre communication n’est active, il suffit de 
commencer à parler et la communication s’ouvre et reste active pendant tout le 
temps ou vous parlez. S’il n’y a plus de conversation l’Intercom se ferme au bout 
de 40 secondes. Si nécessaire, vous pouvez fermer manuellement l’Intercom sans 
attendre 40 secondes, en appuyant sur la touche centrale.
Si besoin, vous pouvez désactiver la fonction VOX en appuyant sur la touche Ar-
rière pendant 7 secondes. Un message vocal vous avertit que la fonction VOX est 

inactive. Pour la réactiver, appuyez sur la même touche et un message vocal vous 
indiquera que la fonction VOX est à nouveau active. Ce paramètre reste en mémoi-
re même quand vous éteignez le module.
Astuce: Cette fonctionnalité est très utile lorsque vous souhaitez parler 
souvent à une personne en particulier (par exemple votre passager). De 
cette façon, vous n’avez pas besoin d’appuyer sur une touche pour ouvrir la 
communication.

Module déjà occupé
Si vous essayez d’ouvrir une connexion Intercom avec une personne qui est déjà 
occupé avec quelqu’un d’autre (ou qui est au milieu d’une conversation télépho-
nique), vous entendrez un double bip “occupé”. Attendez un moment et essayez à 
nouveau, peut-être cette fois ci la «ligne» n’est pas occupé.

	   

21 3

La personne reçoit une demande d’Intercom, est avertie que l’on cherche à le 
joindre par une voix qui annonce le bouton correspondent à la demande. De cette 
façon dès la fin de la première conversation, elle peut joindre rapidement la per-
sonne qui l’avait demandé (annoncé par la voix).

Conférence
Le mode « Conférence » permet de mettre en communication quatre personnes 
simultanément.
Le module de conférence BT Next Conférence peut fonctionner de manière ha-
bituelle jusqu’à 6 personnes (mode de l’Intercom standard) ou avec 4 personnes 
participant à un intercom de conférence (mode Conférence).

Comment utiliser le mode conférence
Vous devez tout d’abord coupler toutes les unités en mode « chaîne » ; en second 
lieu, la fonction « Conférence » doit être activée sur toutes les unités couplées

A – Activation manuelle 

Mode Touche avant Touche centrale Touche arrière
Intercom Court: Ouvrir/Fermer l’Intercom vers le 

modules connecté
Court: Ouvrir/Fermer l’Intercom vers le 
modules connecté 
Long: Changer de mode

Court: Ouvrir/Fermer l’Intercom vers le 
modules connecté 
Long: Ouvrir/Fermer l’entrée auxiliaire
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Couplage
Pour utiliser le mode conférence, vous devez coupler toutes les unités dans une 
configuration de « chaîne ».
Le bouton ARRIERE de la première unité doit être couplé au bouton AVANT de la 
seconde unité. Le bouton ARRIERE de la seconde unité doit être couplé au bouton 
AVANT de la troisième unité et ainsi de suite jusqu’à la quatrième !
La première et la dernière unité ne doivent en aucun cas être couplées ensemble 
(la chaîne doit rester ouverte).

1 2 3 4

L’unité numéro 1 ne peut parler à la dernière unité (numéro 4) qu’uniquement « à 
travers » les unités numéro 2 et numéro 3. Cela signifie que pour pouvoir commu-
niquer à 4 personnes en mode conférence, il est nécessaire que toutes les unités 
aient l’intercom ouvert.

Activation du mode conférence
Une fois terminé le couplage des unités en une « chaîne », vous devez activer le 
mode conférence dans toutes les unités

Mode conférence activé
En mode Intercom et sans audio appuyez sur le bouton AVANT et maintenez-le 
pendant 7 secondes. Si vous êtes en Intercom mode, une annonce vocale préci-
sant « Conférence » vous indiquera que le mode conférence est activé

Mode conférence désactivé
En mode Intercom et sans audio appuyez sur le bouton ARRIERE et maintenez-le 
pendant 7 secondes. Si vous êtes en Intercom mode, une annonce vocale préci-
sant « Intercom » vous indiquera que vous êtes repassé à la fonction de l’Intercom 
standard.
Lorsque le mode Conférence est activé, seuls deux modes sont disponibles :
Conférence (remplaçant le mode Intercom) et la radio FM.
Vous ne disposez plus du mode « Téléphone » car tous les appareils couplés sur 
Vol + et Vol - sont temporairement déconnectés afin de garantir la stabilité du 
mode conférence.
Attention: lorsque le mode « conférence » est activé, la fonction « Talk2All- Universal 
Intercom » (pour parler avec un interphone n’étant pas de la marque Midland) n’est 
pas disponible.
Ajoutons que si une unité à été couplée sur le bouton CTRL (central), celle-ci est tem-
porairement indisponible, vous devez désactiver le mode « Conférence » et retourner 

au mode Intercom standard.

Comment utiliser le mode conférence
Lorsque le mode conférence est activé, vous pouvez ouvrir une communication 
intercom en appuyant en même temps sur les boutons AVANT et ARRIERE. Un 
simple clic sur le bouton ouvrira la communication intercom, un autre clic sur le 
même bouton l’interrompra. 
Les deux unités se trouvant au milieu de la chaîne (unités 2 et 3) doivent mainte-
nir l’intercom ouverte sur les boutons AVANT et ARRIERE pour garantir une bonne 
communication des quatre unités à la fois.

Désactivation du mode « conférence »
Le mode conférence peut être désactivé à tout moment en appuyant tout sim-
plement sur le bouton AVANT pendant 7 secondes. Vous entendrez une annonce 
vocale vous précisant « Intercom » et, à partir de ce moment là, votre BT Next 
Conference commencera à fonctionner avec un intercom « en tête-à-tête » et 
avec tous les appareils à nouveau couplés sur Vol+ et Vol-, avec aussi le mode « 
Téléphone » et la fonction « Talk2All-Universal intercom »

La fonction « One Click Talk »
Lorsque le mode conférence est activé, vous pouvez, en « un seul clic », ouvrir 
une communication intercom pour l’ensemble des 4 utilisateurs. Appuyez briève-
ment sur le bouton CTRL (central) pour ouvrir automatiquement l’intercom de 
conférence à l’ensemble des unités connectées.

Talk2All – Couplage avec un interphone d’une autre 
marque.
Grâce à la fonction “Talk2 All - Universal Intercom” il est désormais possible de cou-
pler votre BT Next Conférence avec un interphone d’une autre marque disponible 
dans le commerce.  Vous pouvez coupler un maximum de deux interphones qui ne 
soient pas Midland, un avec la touche “Avant” et un avec la touche “Arrière”.
•	 Sur le BT Next Conférence entrez dans le mode configuration : (avec le 

module éteint, maintenez la touche centrale enfoncée pendant 7 secondes 
environ jusqu’à ce que le voyant rouge soit allumé de manière fixe).

•	 Maintenez la touche “Avant” ou la touche “Arrière” enfoncée pendant 7 se-
condes : les voyants rouge et bleu se mettront à clignoter rapidement, puis 
(pendant que vous continuez à maintenir la touche enfoncée) lentement. 
Vous pouvez alors cesser d’appuyer sur la touche.
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Talk2All 
Universal Intercom 1

Talk2All 
Universal Intercom 2

Sur l’autre interphone (d’une marque autre que Midland) suivez la procédure pour 
coupler un téléphone, car le BT Next Conférence est couplé comme un téléphone.
Si le couplage est réussi, le voyant rouge/bleu arrête de clignoter et en revanche le 
voyant bleu se met à clignoter lentement.
Attention: n’oubliez pas d’éteindre tous les autres appareils Bluetooth, seuls les deux 
appareils concernés par le couplage doivent être allumés.
Pour ouvrir la communication par interphone sur le BT Next Conférence, appuyez 
longuement (3 secondes) sur la touche “Avant” ou “Arrière” (en fonction de la 
touche utilisée pour le couplage).
Sur l’autre interphone, appuyez simplement sur la touche de rappel du téléphone. 
Il sera peut-être nécessaire d’appuyer deux fois sur la touche de rappel, selon le 
modèle de l’interphone d’une marque autre que Midland.

Attention: pour utiliser la fonction “Talk2All-Universal Intercom” le couplage sur 
l’autre module doit être effectué comme pour un téléphone. L’autre interphone (d’une 
marque autre que Midland) ne pourra pas être couplé comme un téléphone.

Vous pouvez également coupler un module Midland comme Talk2All, ce qui veut 
dire que le couplage doit être effectué comme pour un téléphone (un module 
utilise la procédure Talk2All et l’autre module utilise le couplage avec la procédure 
“Téléphone”).

Talk2All - Universal Intercom 
Interphone d’autre marque

Talk2All - Universal Intercom 
Interphone Midland coplé comme 

téléphone
Passager

Compatibilité avec un autre module de la gamme BT
Le BT Next Conference est compatible avec les modules BTX1 FM et BTX2 FM. Il 
est aussi compatible avec les modules de gamme précédente de Midland BT (BT 
Next, BTX2 et BTX1) uniquement s’ils ont été mis à jour avec la version 2014 du 
micrologiciel (assurez-vous de télécharger la version la plus récente). Le BT NEXT-
C n’est pas compatible avec BT1, BT2 et BT INTERCOM
Lors d’un couplage avec un BT différent, la distance maximale sera celle du modu-
le ayant la plus faible capacité. 

Pour coupler le BT Next Conférence avec un autre module de la gamme BT 
line, il faut d’abord entrez dans le mode de configuration:

›› Éteignez le module
›› Appuyez sur la touche centrale et maintenez-la pendant 7 secondes, jusqu’à ce 

que le voyant soit rouge fixe. 
›› Maintenant, appuyez longuement (3 secondes) sur l’une des trois touches 

(avant, centrale ou arrière) en fonction de la touche que vous souhaitez 
utiliser pour ouvrir l’Intercom vers ce module. La lumière bleue et rouge se 
met à clignoter. Suivez la procédure sur le manuel d’instruction de l’autre 
unité (normalement après le passage en configuration vous pouvez uti-
liser le “Volume +” sur tous les modules précédents la gamme BT line).  
Lorsque le jumelage a réussi, sur chaque module la lumière bleue est fixe 
pendant une seconde et retourne en mode de configuration (la lumière rou-
ge fixe). Maintenant, le module BT Next Conférence est prêt pour un autre 
couplage et vous pouvez associer un autre module de la gamme BT line sui-
vant la même procédure, mais en utilisant une autre touche sur le BT Next 
Conférence. 

Maintenant, la procédure de jumelage est terminé, il vous suffit de quitter le 
mode d’installation avant de pouvoir utiliser les modules:

›› Double-cliquez sur la touche centrale, la lumière rouge s’éteint et le voyant 
bleu clignote.

Vous pouvez maintenant utiliser votre BT Next Conférence.

Couplage du BT Next Conference aux appareils Bluetooth
BT Next Conférence peut être couplé à d’autres appareils Bluetooth, comme un 
Téléphone, un Navigateur GPS ou une Radio PMR446 avec Bluetooth intégré ou 
externe (dongle).
La procédure de couplage doit être effectuée en utilisant les boutons « Volume + 
» ou Volume « Volume - ».
› Couplage au bouton « Volume + » : destiné à un Téléphone avec de la musique 
en stéréo A2DP, un Navigateur GPS avec de l’audio A2DP ou un dongle externe 
mono/Stéréo A2DP.
› Tous les appareils couplés au bouton « Volume + » sont prioritaires et interrom-
pent tous les autres modes de communication (tel que l’Intercom, la Radio FM 
et la Musique).
› Couplage au bouton « Volume - » : destiné à un second téléphone avec audio en 
mono (Protocole mains libres - PML) pour les navigateurs GPS / détecteurs de Ra-
dar et les autres appareils dont l’audio en mono doit toujours être en fond sonore.
Attention : Les sources audio A2DP ne sont supportées que sur Vol+. Le second 
téléphone couplé sur Vol - ne peut supporter que de l’audio mono (PML).
Lorsqu’un appareil est couplé aux boutons « Vol + » ou « Vol - » le mode « Télépho-
ne » est activé.
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›› Téléphone (PML en Mono)
›› GPS en mono
›› Emetteur-récepteur 

PMR446

›› Téléphone (Stéréo A2DP)
›› GPS (Stéréo A2DP)
›› Dongle (Stéréo A2DP)

Lorsqu’un appareil est couplé aux boutons « Vol + » ou « Vol - » le mode « Télépho-
ne » est activé.
Attention: Les sources audio A2DP ne sont supportées que sur Vol+. Le second 
téléphone couplé sur Vol - ne peut supporter que de l’audio mono (PML).

Fonction arrière-plan
C’est possible maintenir toujours an arrière-plan la connexion audio du module 
couplé à la touche ‘Vol –‘.  De cette façon la communication Intercom ne sera pas 
interrompue ; par example avec les indications routières sur le GPS ou la commu-
nication radio du G8BT.
Pour activer la fonction ‘Arrière-plan’ appuyez longuement sur la touche ‘Vol-‘, 
l’annonce ‘Background on’ vous confirmera que la fonction est active.
Pour désactiver la fonction appuyez longuement de nouveau sur la touche ‘Vol-‘ et 
l’annonce ‘Background disable’ vous confirmera que la fonction n’est plus active. 
Par défaut, la fonction Arrière-plan est désactivé. 
Attention : cette fonction est utilisée seulement pour la radio G8BT ou pour les 
GPS couplés à la touche ‘Vol –‘

Couplage à un ou plusieurs téléphones
Le téléphone mobile peut être couplé au « Vol + » (si le support de l’A2DP en 
stéréo est nécessaire) ou au « Vol - ». 
Lorsqu’un téléphone est couplé au « Vol + » ou au « Vol - », le mode « Téléphone 

» est activé. Un appel entrant est toujours prioritaire, cela signifie que tous les 
autres modes de communication seront coupés (Intercom, Radio FM, Musique).
Si un autre appel entrant parvient sur le second téléphone, vous entendrez un 
bip qui l’indiquera.

Comment coupler le BT Next avec un telephone 
Pour coupler le BT Next Conférence avec un téléphone , il faut d’abord entrez dans 
le mode de configuration:

›› Éteignez le module
›› Appuyez sur la touche centrale et maintenez-la pendant 7secondes, jusqu’à ce 

que le voyant soit rouge fixe.
›› Appuyez maintenant pendant 3 secondes sur les boutons « Volume + » ou « 

Volume - », les lumières bleu et rouge s’allumeront. Après quelques secondes 
votre téléphone affiche « Midland BT Next Conférence ». Suivez la procédure 
de couplage du téléphone. Si un code PIN est nécessaire il faut entrer “0000” 
(quatre fois zéro).

›› Lorsque le couplage est réussi, le voyant est bleu fixe pendant une seconde et 
sort du mode de configuration et passer en mode de travail (la lumière bleue 
se met à clignoter). 

›› Vous pouvez maintenant utiliser votre BT Next Conférence avec le téléphone. 

Comment utiliser le telephone
Après avoir couplé votre téléphone au BT Next Conférence vous devez basculer en 
mode “téléphone “ afin de pouvoir l’utiliser. Appuyer longuement sur la touche 
centrale jusqu’à ce que vous entendiez “Téléphone” vocalement. Maintenant, tou-
tes les trois touches sont dédiées au téléphone (voir la table B).

Répondre à un  appel
Quand vous entendez la sonnerie, vous pouvez répondre de deux manières :
Vocalement:
Prononcez un mot pour décrocher et parlez. 
Manuellement: 
Appuyez sur la touche “avant” et parlez.

B – Mode téléphone 

Mode Touche avant (Tél. couplé à ‘Vol+’) Touche centrale Touche arrière (Tél. couplé à ‘Vol-’)

Téléphone Court: Composition vocale /accepter 
Long: rappel du dernier numéro/ ou 
rejeter appel

Long: Changement de mode Court: Composition vocale / accepter ou 
terminer l’appel si est en cours
Long: Rappel du dernier numéro / ou 
rejeter l’appel

Téléphone  
(pendant la lecture de musique et 
couplé au « Vol + »)

Court: Chanson suivante Court: Lecture/pause
Long: Changement de mode

Court: Chanson précédente



F
 Midland BT Next - 75

Rejeter un appel
Si vous ne voulez pas répondre vous pouvez laisser sonner le téléphone ou appuyer sur 
la touche “Avant” quelques secondes (vous entendrez une tonalité de confirmation).

Passer un appel
Il y a plusieur façon de passer un appel.
Depuis le clavier du téléphone :
Composez le numéroe sur le clavier de votre téléphone et appuyez  la touche 
appel.
Rappeler le dernier numéro composé:
Tèl. couplé à ‘Vol+’: Appuyez sur la touche “Avant” pendant 3 secondes de ma-
nière à rappeler le dernier numéro (vous entendez une tonalité de confirmation).
Tél. couplé à ‘Vol-’: Appuyez sur la touche “Arrière” pendant 3 secondes de ma-
nière à rappeler le dernier
numéro (vous entendez une tonalité de confirmation).
Par commande vocale:
Tél. couplé à ‘Vol+’: Appuyez brièvement sur la touche “Avant”. Si votre téléphone 
supporte la reconaissance vocale, vous entendez un message qui vous invite à 
prononcer le nom du contact à appeler.
Tél. couplé à ‘Vol-’: Appuyez brièvement sur la touche “Arrière”. Si votre téléphone 
supporte la reconaissance
vocale, vous entendez un message qui vous invite à prononcer le nom
du contact à appeler
Priorité: Les appels ont une priorité haute, ce qui signifie que toutes les communica-
tions sont temporairements interrompues pendant la réception d’un appel.

Terminer un appel
Il y a plusieur façon de terminer un appel:

›› Attendez que votre correspondant raccroche.
›› Appuyez sur la touche “avant” pendant 3 secondes (vous entendez une tona-

lité de confirmation).
›› Appuyez sur la touche “Fin” de votre téléphone. 

Utiliser la fonction MP3 de votre téléphone
Le téléphone mobile couplé au « Volume + » peut être utilisé comme un lecteur 
MP3 en stéréo. Le BT Next Conférence est totalement compatible avec les proto-
coles A2DP et AVRCP qui vous permet d’écouter de la musique et de controler à 
distance votre lecteur. Vous pouvez même utiliser les touches de votre BT Next 
Conférence pour controler les actions suivantes : Lecture, Pause, Avancer et Re-
culer.

	 Lecture/PauseAvant Arrière

Contrôles disponibles:
›› Lecture/pause : Appuyez sur la touche “Centrale”.
›› Pour avancer les chansons: Appuyez sur la touche “Avant”.
›› Pour reculer les chansons: Appuyez sur la touche “Arrière”.

Priorité: L’écoute de la musique à la priorité la plus basse. C’est pourquoi elle sera 
toujours interrompue par toute autre communication.

Attention: Vous ne pouvez contrôler la musique en stéréo A2DP qu’uniquement en 
«Mode téléphone”.

Couplage à un Navigateur GPS 
Le Navigateur GPS peut être couplé en utilisant les boutons « Volume + » ou « 
Volume - ».
Bouton Volume + (support pour l’audio en stéréo A2DP)
Si l’audio des indications routières du Navigateur est en stéréo (comme lorsque 
vous utilisez un Smartphone avec une application de navigation), vous devez le 
coupler sur le bouton vol +.
L’annonce vocale du GPS interrompra toujours la communication intercom.
Bouton Volume - (support pour l’audio en mono en fond sonore)
Si l’audio des indications routières du Navigateur est en mono, vous pouvez le 
coupler au bouton vol -.
Si vous avez activé la fonction ‘Arrière-plan’, les indications routières sont toujours 
en fond sonore et n’interrompront pas la communication Intercom.
Attention : nous ne sommes pas en mesure de garantir le bon fonctionnement de 
la fonction en fond sonore car celle-ci dépend de l’appareil des tiers.

Connexion à un navigateur GPS avec la fonction lecteur MP3
Si votre GPS possède également la fonction lecteur MP3 et que vous souhaitez 
écouter sa musique, il faut connecter le GPS à la touche « Volume + ». Dans ce 
cas les annonces GPS interrompent toutes les autres communications (Intercom, 
Radio FM, Musique).
Quand le GPS est connecté à la touche “Volume +” le mode “Téléphone” est activé.
Attention: Vous ne pouvez contrôler la musique en stéréo A2DP à partir du GPS 
qu’uniquement en « Mode Téléphone ».
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Support pour l’annonce vocale en stéréo (A2DP)
BT Next Conférence supporte les annonces vocales en stéréo (A2DP) à partir de 
Navigateurs GPS ou d’applications Smartphone couplé à la touche ‘Vol +‘. Lor-
squ’une annonce vocale s’insère, l’Intercom ou la radio FM est interrompue pour 
donner la priorité à l’annonce. Par défaut, cette fonction est active; c’est possible 
de changer le priorité avec le software pour PC ‘BT Updater’.

Comment connecter le BT Next Conférence à un GPS
En général il est possible de connecter le BT Next Conférence à tous les GPS pour 
moto qui supporte le protocole Bluetooth “headset”.
Pour connecter le BT Next Conférence a un GPS, vous devez d’abord entrez en 
configuration :
1.	 Éteignez le module.
2.	 Appuyez sur la touche centrale et maintenez-la pendant 7secondes, jusqu’à ce 

que le voyant soit rouge fixe.
3.	 Maintenant appuyez sur la touche “Volume +” ou “Volume -” pendant 3 secon-

des le voyant clignote alors rouge et bleu. Suivez la procédure de connexion de 
votre GPS. Si un code pin est nécessaire vous devez saisir “0000” (4 fois zéro).

4.	 Quand la connexion à réussi, le voyant reste bleu fixe pendant une seconde 
puis quitte le mode de configuration. (Le voyant clignote bleu). Vous pouvez 
maintenant utiliser votre BT Next Conférence et votre GPS les indications so-
nores sont toujours en arrière fond.

Si vous connectez votre GPS à la touche “Volume + » (par exemple si la touche 
“Volume –“ est déjà utilise), vous perdez la possibilité de connecter votre télépho-
ne au BT Next Conférence. Vous pouvez contourner cette limite en connectant vo-
tre téléphone à votre GPS et ensuite votre GPS au BT Next Conférence. Toutes les 
fonctions du téléphone sont gérés par le GPS.

Connexion à une radio PMR446 avec Bluetooth intégré ou 
externe 
La radio PMR446 doit être connecté au bouton “Volume –“, ainsi si la fonction 
‘Arrière-plan’ est active la radio PMR446 est toujours en fond même pendant une 
communication Intercom.
Attention: Si vous souhaitez connecter un GPS en plus de la radio PMR446, vous 
devez connecter votre GPS à la touche « volume + ». Dans ce cas les annonces GPS 
interrompent toutes les autres communications (Intercom, Radio FM, Musique).

Quand le GPS est connecté à la touche “Volume +” le mode “Téléphone” est activé. 

Comment coupler une radio PMR446 avec Bluetooth intégré
Si votre radio PMR446 possède le Bluetooth intégré (tel que le G8E-BT), vous de-
vez connecter votre radio à l’aide de la touche “Volume –“ :

›› Éteignez l’appareil
›› Appuyez et maintenez enfoncé la touche “centrale” environ 7 secondes, jusqu’à 

ce que le voyant rouge soit allumé en permanence
›› Maintenant appuyez sur la touche “Volume –“ pendant 3 secondes le voyant 

clignote alors rouge et bleu.
›› Suivez la procédure de connexion expliquée dans le manuel de la radio.

Attention: Si vous coupler à la radio G8E-BT, des que le BT Next Conférence a terminé 
le couplage (seulement la led bleu clignote), vous devez suivre cette procédure pour 
activer la connexion Bluetooth:

›› Allumez et éteignez le G8E-BT et appuyez la touche “BT” pour 3 secondes.
›› Suivez la même procédure chaque fois que vous devez connecter le G8E-BT au BT 

Next Conférence (il n’est pas nécessaire répéter de nouveau le couplage)
Pour avoir la conversation radio en arrière-plan avec l’intercom, vous devez activer 
la fonction ‘Arrière-plan’

Comment ecouter la radio FM
Le récepteur radio FM est intégré dans l’appareil. Vous avez juste besoin de ba-
sculer en mode “Radio FM” afin de l’utiliser. Appuyer longuement sur la touche 
centrale jusqu’à ce que vous entendiez “radio FM” vocalement. Maintenant, toutes 
les trois touches sont dédiées à la Radio FM (voir la table C).
Attention: Appuyez brièvement sur la touche “Avant” ou “Arrière” pour chercher la 
station de radio FM.
Lorsque vous appuyez longuement sur la touche avant ou arrière, vous scannez 
vers le haut ou le bas les 6 stations enregistrées. Un bip sonore sépare chaque 
station enregistrée et un double bip se fait entendre lorsque la dernière ou la pre-
mière station enregistrée est atteint.
Pour enregistrer la station que vous écoutez, appuyez sur la touche avant et arri-
ère en même temps pendant 3 secondes. Vous entendez un bip de confirmation. 
La station est enregistrée après la dernière mémoire utilisée.
Grâce au système RDS, la radio FM choisi le signal le plus puissant disponible pour 
la station de radio que vous souhaitez écouter. Le système RDS est désactivée par 

C – Mode RADIO FM

Mode Touche avant Touche centrale Touche arrière
Radio FM Court: Recherche station avant

Long: enregistrer recherche
Court: On/off radio
Long: Changement de mode

Court : Recherche station avant
Long: Enregistrer recherche



F
 Midland BT Next - 77

défaut, si nécessaire, vous pouvez activer / désactiver le RDS en appuyant sur la 
touche “Volume +” et “Volume -”pendant 3 secondes lorsque la radio est allumée.

Activer / désactiver la radio FM
Par défaut la radio FM est active. 
Désactiver : 

›› Entrez en configuration : éteignez le module et maintenez appuyé sur la touche 
centrale pendant 7 secondes, jusqu’à ce que le voyant soit rouge fixe. 

›› Appuyez sur les touches centrale et ‘Vol+’ pendant 3 secondes. Le voyant bleu 
clignote deux fois. 

›› Double cliquez sur la touche centrale pour sortir du mode Configuration et uti-
liser le BT NEXT C.

Activer : 
›› Suivez la même procédure décrite ci-dessus ; le voyant bleu clignotera une fois. 
›› Pour sortir du mode Configuration double cliquez sur la touche centrale.

FM radio avec Intercom
Lorsque vous êtes en mode “Radio FM” vous ne pouvez pas ouvrir manuellement 
l’Intercom, vous pouvez uniquement utiliser la fonction VOX avec le module con-
necté par la touche centrale. Pour une activation manuelle vous devez basculer 
en mode « Intercom ».

Comment utiliser l’entrée filaire
Votre Midland BT Next Conférence est également fourni avec une entrée filaire 
audio (AUX), qui peut être utilisé pour connecter une source audio, comme un 
iPod (ou tout autre lecteur MP3) ou un émetteur-récepteur PMR446 pour com-
muniquer en groupe ou pour une augmentation de la couverture.

Écouter de la musique
Pour écouter de la musique à partir de l’entrée filaire, branchez la source audio en 
utilisant le câble fourni avec le BT Next Conférence. Le niveau de volume peut être 
ajusté en utilisant les touches volume + et Volume -,ou automatiquement aju-
stée par le système AGC, ce qui signifie que vous avez seulement besoin d’ajuster 
le volume de votre iPod / lecteur MP3 à un niveau qui vous permettra d’écouter de 
la musique à vitesse normale.
Attention: Ne régler jamais le volume de votre lecteur MP3 au maximum.

Astuce: Nous vous recommandons d’effectuer quelques tests de réglage du volume 
de votre iPod / lecteur MP3 à vitesse normale, afin que le volume du casque soit 
adapté à vos besoins. Le système AGC va automatiquement augmenter le volume à 
vitesse plus élevée. Prenez note afin de vous rappeler ce paramétrage pour de futurs 
voyages.

Activer/désactiver l’entrée filaire
Si nécessaire l’entrée filaire peut être activé ou désactivé:

›› Activation/désactivation: appuyer longuement sur la touche “Avant” “Centra-
le” et “Arrière” (vous entendrez un bip sonore de confirmation pour l’activation et 
deux bip pour la désactivation).

Prioritè
Le BT Next Conférence gère les différentes connexions/sources audio sur la base 
des règles de priorité ci-après.

Changer de mode de fonctionnement
A chaque changement de mode (Appuie long sur la touche centrale bascule entre 
Intercom/ Radio FM / Téléphone), le son du mode précédent est coupé et change 
pour le nouveau mode. 

Intercom
L’Intercom a toujours une priorité plus élevée par rapport à la musique de la Radio 
FM ou le téléphone (y compris le GPS en mode lecture de musique). Chaque fois 
que vous ouvrez l’Intercom la musique à partir d’une source Bluetooth est arrêtée. 
Seul le son / Musique depuis la “connexion filaire AUX” est toujours en arrière-plan 
par défaut.

Appels téléphoniques
Les appels téléphonique ont toujours la priorité la plus élevée et interrompt to-
utes les connexions, tel que la musique ou l’Intercom. Seule la connexion filaire 
AUX peut rester active si la configuration « Connexion filaire toujours en arrière 
plan » est active.

Annonce vocale GPS
Quand le GPS est couplé à la touche “Volume +” (haute priorité) l’annonce inter-
rompra toujours l’intercom. Quand il est couplé à la touche “Volume -” (priorité 
plus faible), l’annonce est toujours en fond même si l’intercom est activé.

Connexion filaire AUX 
La musique ou le son issue de l’entrée AUX filaire, par défaut est toujours en arriè-
re-plan même lorsque l’Intercom est ouvert ou pendant un appel téléphonique. 
Il est possible de changer cela en suivant la procédure décrite dans le chapitre 
“programme d’installation et de configuration spéciale”.

Utiliser une radio PMR446 avec câble de connexion
Pour être en mesure d’utiliser l’émetteur-récepteur, il est nécessaire d’acheter un 
câble spécifique (vendu séparément) pour relier la radio à la prise jack 2.5mm 
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AUX du votre Midland BT Next Conférence.
Certains fabricants de radios utilisent une configuration de broches différentes, 
c’est pourquoi nous recommandons de demander à votre revendeur quel câble 
est le mieux adaptée à vos besoins.
Pour communiquer via la radio connectée, appuyez sur le « Push To Talk » (PTT) 
pour parler et le relâcher pour écouter. Il n’est pas possible de parler et d’écouter 
simultanément. Le câble relié à l’émetteur-récepteur a normalement un bouton 
PTT qui peut être placé sur le guidon de votre vélo ou tenue à la main (Si vous êtes 
le conducteur ou le passager).
Réglez le volume de l’émetteur-récepteur à vos besoins, en se rappelant que le 
réglage du volume est contrôlé par le système automatique AGC et qu’il sera donc 
automatiquement augmenté par rapport au bruit de fond.
Si vous souhaitez utiliser un émetteur-récepteur PMR446 pour les communica-
tions de groupe et en même temps maintenir la fonction Intercom entre deux 
dispositifs BT Next Conférence ou plus, vous devez vous rappeler que chaque fois 
que vous parlez avec l’émetteur-récepteur PMR 446 (en appuyant sur la touche 
PTT), vous allez également activer l’Intercom vers le BT Next Conférence connecté 
à la touche “centrale” (grâce à la fonction VOX).
Désactiver la fonction VOX, comme expliqué dans la section précédente, vous as-
sure que l’intercom ne sera pas automatiquement activé lorsque vous parlez avec 
la PMR446. Pour ouvrir la fonction Intercom lorsque vous utilisez cette configura-
tion, vous devrez appuyer sur la touche “centrale” manuellement.

Installation et configuration speciale

Remise à zéro
Parfois, il peut être nécessaire de supprimer toutes les références de couplage 
enregistrées dans le BT Next Conférence (réinitialisation).
Pour effectuer cette opération vous devez d’abord entrer en mode configuration:

›› Éteignez l’appareil
›› Appuyez et maintenez enfoncé la touche “centrale” environ 7 secondes, jusqu’à 

ce que le voyant rouge soit allumé en permanence.
›› Appuyez simultanément sur les touches “Volume +”et “Volume -” pendant 3 

secondes. La lumière bleue s’allume pendant 1 sec.
›› Double cliquez sur la touche “centrale” pour quitter le mode “Setup” et utiliser 

le BT Next Conférence.
Cette procédure supprime tous les appareils couplés par Bluetooth et stockées 
dans la mémoire, il est donc possible de commencer une nouvelle session “pro-
pre” de couplage.

Retour en configuration d’usine
Parfois, il peut être nécessaire de revenir aux réglages d’usine, pour remettre à 
zéro toutes les modifications et la configuration déjà faite pour avoir un module 

“propre”.
Pour effectuer cette opération vous devez d’abord entrer en mode configuration

›› Éteignez l’apparei.
›› Appuyez et maintenez enfoncé la touche “centrale” environ 7 seconde, jusqu’à 

ce que le voyant rouge soit allumé en permanence.
›› Appuyez simultanément en maintenant enfoncée les trois touches “Avant” - 

“centrale” - “arrière” pendant 3 secondes. La lumière bleue s’allume pendant 
1 sec.

›› Double cliquez sur la touche “centrale” pour quitter le mode “Setup” et utiliser 
le BT Next Conférence.

Activer/désactiver la fonction VOX  (Intercom et téléphone)
La fonction Intercom peut être activée manuellement ou vocalement (VOX). 
L’activation du VOX est influencée par le type de casque, le bruit de fond et 
donc par la vitesse. 
Pour des résultats optimaux, il est possible de choisir l’un des quatre niveaux de 
sensibilité du microphone: haute, moyenne, faible ou très faible. Le réglage par 
défaut du BT Next Conférence est “faible “. Il est également possible de désactiver 
la fonction VOX pour activer l’Intercom et appel téléphonique fonctionnalités 
répondant uniquement en mode manuel.

Régler la sensibilité du microphone (VOX)
1.	 Pour cette operation, vous devez entrer dans le mode “Setup”. Avant tout, 

èteignez l’appareil
2.	 Appuyez et maintenez enfoncé la touche “centrale” environ 7 seconde, ju-

squ’à ce que le voyant rouge soit allumé en permanence. 
3.	 Votre BT Next Conférence est maintenant  “En mode Setup”.
4.	 Appuyez sur la touche “Arrière” brièvement et jusqu’à ce que le voyant passe 

du rouge au bleu fixe.
5.	 Maintenant, appuyez sur “Volume +” ou “Volume -“ pour augmenter ou 

réduire la sensibilité. A chaque fois que vous appuyez sur une touche de 
volume le voyant clignote rouge pour confirmer. Quand vous atteignez la 
limite supérieure ou inférieure le voyant ne clignote plus.

6.	 Appuyez une nouvelle fois sur la touche “Arrière” brièvement, le voyant cli-
gnote bleu plusieurs fois, afin de connaitre le niveau de sensibilité choisi: 
Un flash = VOX désactivé  
2 fois = Sensibilité basse  
3 fois= Sensibilité moyenne 
4 fois= Sensibilité haute (Réglage par défaut) 
5 fois = Sensibilité très 

Le voyant est revenu au Rouge fixe (“Mode Setup”) et les changements sont 	
confirmés.
7.	 Si besoin, vous pouvez à nouveau régler la sensibilité en repentant les 

étapes depuis le point 1, sinon quittez le mode configuration en double 
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cliquant sur la touche “centrale”. On fois le voyant rouge éteint, le voyant 
clignote bleu. Vous pouvez utiliser le BT Next Conférence.

Désactiver la fonction VOX (Intercom et téléphone)
Suivez toute la procédure décrite dans les étapes précédentes et choisissez l’op-
tion un flash (VOX désactivé).
Attention: Si vous désactivez la fonction VOX, vous ne pourrez répondre aux ap-
pels entrants qu’en appuyant sur la touche “Avant”

Connexion filaire toujours en arrière plan
Cette fonctionnalité vous permet de garder la connexion filaire toujours active, 
même lorsque le téléphone ou l’Intercom est ouvert. Cette fonctionnalité peut 
être utile lorsque vous vous connectez un émetteur-récepteur PMR446.
Par défaut cette fonction est active. 
Désactiver:

›› Entrez en mode “Setup”:
›› Éteignez l’appareil
›› Appuyez et maintenez enfoncé la touche “centrale” environ 7 seconde, ju-

squ’à ce que le voyant rouge soit allumé en permanence. 
›› Appuyez sur la touche “avant” et “centrale” pendant 3 secondes. Le voyant 

clignote bleu trois fois.
›› Double cliquez sur la touche “centrale” pour quitter le mode “Setup” et uti-

liser le BT Next Conférence.
Activer:

›› Suivez la même procédure que précédemment, maintenant le voyant cli-
gnote bleu une fois.

›› Double cliquez sur la touche “centrale” pour quitter le mode “Setup”.

Configuration et mise à jour logiciel
Il est possible de configurer et de mettre à jour le logiciel embarqué du BT Next 
Conférence en utilisant la connexion USB vers votre PC. Sur le site web Midland 
www.midlandeurope.com  à la page BT Next Conférence vous pouvez trouver le 
logiciel Pc et le firmware pour la mise à jour.
ATTENTION NE PAS CONNECTER LE MODULE AU PC AVANT D’AVOIR TELECHARGER 
ET INSTALLE LE LOGICIEL

Utilisez à vos risques
L’utilisation de cet appareil altère votre capacité à entendre d’autres sons et d’au-
tres personnes autour de vous. 
Écouter de la musique ou parler au téléphone vous empêche d’entendre les autres 
autour de vous. L’utilisation de ces équipements pendant la conduite peut en-
dommager vous et les autres ; dans certains lieux n’est pas autorisé. L’utilisation à 

un volume élevé peut entraîner une perte auditive permanente. 
Si vous entendez un sifflement dans l’oreille ou toutes autres écoutes douloureu-
se associée, réduisez le volume ou cessez d’utiliser cet appareil. Avec l’utilisation 
continue à volume élevé, vos oreilles s’habituent au niveau sonore, ce qui peu 
causer des dommages permanents à votre audience. S’il vous plaît utiliser cet 
appareil à un niveau de volume raisonnable.

Garantie
La garantie s’appliquant à l’appareil principal est d’une durée de 24 mois ; elle est 
de 6 mois pour les accessoires (batteries, chargeurs, antennes, casques d’écoute).

Pour davantage d’informations au sujet de la garantie, veuillez vous rendre sur le 
site :  www.midlandeurope.com

Certification de notice européenne CE et informations 
d’agrément aux fins de sécurité
Ce produit porte le marquage CE conformément à la directive RED 2014/53/UE et 
peut être librement utilisé dans tous les pays de l’UE. Il est interdit aux utilisateurs 
d’effectuer des changements ou des modifications sur le dispositif. Les modifica-
tions qui ne sont pas expressément approuvées par le producteur rendent nulle 
la garantie.
Pour de plus amples informations, veuillez visiter notre site Internet: 
www.midlandeurope.com

FCC Compliance Information
Conformément à la réglementation d’Industrie Canada, le présent émetteur radio
peut fonctionner avec une antenne d’un type et d’un gain maximal (ou inférieur)
approuvé pour l’émetteur par Industrie Canada. Dans le but de réduire les risques
de brouillage radioélectrique à l’intention des autres utilisateurs, il faut choisir le
type d’antenne et son gain de sorte que la puissance isotrope rayonnée équiva-
lente
(p.i.r.e.) ne dépasse pas l’intensité nécessaire à l’établissement d’une communi-
cation
satisfaisante.”
Cet émetteur-récepteur radio IC: 3690A-BT Next Conférence a été approuvé par 
Industrie
Canada pour fonctionner avec les types d’antennes énumérées ci-dessous avec
le gain maximal admissible et nécessaire antenne d’impédance pour chaque
type d’antenne indiqué. Types d’antennes ne figurent pas dans cette liste, ou les
antennes ayant un gain supérieur au gain maximum indiqué pour ce type, sont
strictement interdites pour une utilisation avec cet appareil.
“Cet équipement est conforme à l’exposition aux rayonnements IC limites établies
pour un environnement non contrôlé. Cet équipement doit être installé et utilisé
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avec un minimum de 20 cm de distance entre le radiateur et votre corps.
“Ce dispositif est conforme à la norme de l’industrie RSS exempts de licence (s).
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes: (1) cet appareil
ne peut pas provoquer d’interférences et (2) cet appareil doit accepter toute in-
terférence,
y compris les interférences qui peuvent causer un mauvais fonctionnement
du dispositif.”
“Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux 
appareils
radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l’utilisateur de
l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage
est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.”
“Cet équipement est conforme à l’exposition aux rayonnements Industry Canada
limites établies pour un environnement non contrôlé “
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MIDLAND BT Next Conference 
Sistema intercomunicador para múltiplos motociclistas
O BT Next Conference é uma solução de sistema intercomunicador para motociclistas. O desenho é muito elegante e aerodinâmico, todas as funções principais são fáceis de utilizar graças 
aos três botões grandes colocados na zona dianteira do aparelho. 
O BT Next Conference é fixado no capacete utilizando a placa adesiva ou o prendedor de parafuso. Graças ao kit de áudio com altifalantes ultra finos pode desfrutar de música estéreo 
de grande qualidade enquanto conduz.

Características principais
›› Intercomunicador “um para um” até 1 milha (1,6 Km) de distância. 
›› 4 Pessoas em conferência
›› Conecta até seis pessoas em comunicação com intercomunicador em “um para um”.
›› Funcionalidades Talk2All para ligar intercomunicadores de outras marcas
›› Ouvir rádio FM estéreo com RDS. 
›› Ligação do seu telefone para receber e efectuar chamadas telefónicas e ouvir música 

estéreo.
›› Suporte para 2 telefones
›› Ligação do seu GPS para indicação de rua por voz.
›› Ligação para rádio PMR466 com Bluetooth externo ou interno.
›› Ligação com fios AUX para leitor de MP3 e rádio PMR446.
›› Programação e actualização do firmware através de ligação USB a um computador.

O Midland BT Next Conference encontra-se disponível em duas 
versões:
›› Kit de intercomunicador BT Next Conference único com apenas um aparelho
›› Kit de intercomunicador BT Next Conference Twin com dois aparelhos 

Dependendo do modelo adquirido, a embalagem contém os seguintes artigos:

BT Next Conference único
›› 1 aparelho de comunicação BT Next Conference
›› 1 kit de áudio com dois altifalantes estéreo, microfone com haste e microfone com fio
›› 1 placa com tira bi-adesiva para fixar o aparelho no capacete
›› 1 prendedor para fixar o aparelho no capacete
›› 1 cabo de áudio estéreo para iPod/ou outros leitores MP3
›› 1 fonte de alimentação para montagem na parede mini USB
›› Cobertura para microfone em espuma supressora de vento, chave sextavada e tira de 

velcro para montagem

BT Next Conference Twin
›› 2 aparelhos de comunicação BT Next Conference
›› 2 kits de áudio com dois altifalantes estéreo, microfone com haste e microfone com fio
›› 2 placas com tira bi-adesiva para fixar o aparelho no capacete
›› 2 prendedores para fixar o aparelho no capacete

›› 2 cabos de áudio estéreo para iPod/ou outros leitores MP3
›› 1 fonte de alimentação para montagem na parede mini USB com ficha dupla
›› Cobertura para microfone em espuma supressora de vento, chave sextavada e tira de 

velcro para montagem
As unidades incluídas no kit TWIN já estão emparelhadas e podem portanto ser utilizados 
imediatamente no modo de intercomunicador.

Especificações técnicas do Midland BT Next Conference
Geral:
›› Bluetooth versão. 3.0 estéreo (Auscultador/Mãos livres/Protocolo A2DP)
›› O sistema AGC controla automaticamente o volume em relação ao ruído de fundo
›› Activação de comunicações manuais ou por voz (VOX)
›› Controlos manuais para permitir uso de: telefone, intercomunicador e ligação com fios 
›› Rádio FM estéreo com RDS
›› Completamente à prova de água
›› Bateria de lítio com 12 horas de tempo de conversação
›› Tempo de recarregamento: cerca de 6 horas

Ligações Bluetooth:
Com dispositivo idêntico para modo de intercomunicação de condutor a passageiro ou 
mota a mota, até um alcance máximo de 1,6 km (1 milha) 
Atenção: pode alcançar uma distância de intercomunicação de 1,6 km (1 milha) se a antena 
desdobrável estiver levantada e se estiver em linha de vista sem obstruções e interferências (os 
motociclistas devem estar sempre à vista).

Dispositivos Bluetooth:
›› telemóvel com leitor MP3 estéreo (protocolo A2DP), GPS (Garmin Zumo e TomTomRi-

der 1 e 2)
›› emissores-receptores PMR446 (com ligação Bluetooth integrada ou externa) para 

comunicações em grupo de mota a mota 

Ligações com fios:
›› para entrada de áudio estéreo (iPod/leitor de MP3)
›› Para emissores-receptores PMR446 (com cabo opcional)

Atenção: O Midland BT Next Conference foi concebido para suportar chuva e água. Contudo, 
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se estiver a chover, verifique sempre se as coberturas de borracha que protegem as tomadas 
estão introduzidas completamente.

Carregar as baterias
Atenção: assegure-se de que as baterias estão completamente carregadas antes de 
usar. Deixe estar a carregar durante 8 horas antes da primeira utilização do aparelho. 
Carregue as baterias inserindo o carregador de parede na tomada de carregamento 
(levantando a protecção de borracha para inserir a ficha).
O LED vermelho na unidade começa a piscar quando o carregamento tiver início.
Deixe que o auricular carregue até que a unidade páre de piscar ou que o LED azul se 
acenda. Quando a carga estiver completa (o LED vermelho não está a piscar), retire 
o auricular do carregador.
As cargas normais, posteriores, serão de cerca de 6 horas.
Atenção: cada vez que a ficha de recarga mini USB é introduzida (ou retirada), o dis-
positivo é automaticamente desligado. Para o utilizar enquanto estiver a carregar, deve 
ligar o dispositivo com a ficha já inserida.

Descrição do aparelho e sistema de fixação

Descrição do BT Next Conference
O BT Next Conference tem cinco botões na zona dianteira; os três botões grandes 
principais são botões multifunções: o botão “Forward” (à esquerda), o botão “Midd-
le” e o botão “Rear” (à direita), os dois botões redondos pequenos são o Volume + 
(aumentar o volume) e o Volume - (diminuir o volume).

Botão "Middle" (meio)

Volume -Volume +

Botão "Forward" (avançar) Botão "Rear"  
(retroceder)

Descrição das ligações com fios 
Pode encontrar três ligações para ligação com fios no fundo do dispositivo:
Tomada de carregador: permite-lhe recarregar a unidade utilizando uma fonte de 
alimentação mini USB padrão
Tomada de kit de áudio: permite-lhe ligar um kit de áudio (microfone e auricular 
estéreo)

Tomada de áudio auxiliar (AUX): pode ser utilizada para ligar uma fonte de áudio 
como, por exemplo, um iPod/leitor de MP3 ou emissor-receptor PMR446

Tomada de 
carregador

Tomada de kit de áudio

Tomada de áudio auxiliar (AUX)

Para além disso, o BT Next Conference tem uma antena desdobrável na parte supe-
rior para um desempenho de alcance máximo.
Para levantar a antena, pressione suavemente para trás e a antena levantar-se-á 
automaticamente.

		

Para fechar a antena basta pressionar para baixo e certificar-se de que a coloca na 
posição fechada.

                

Descrição do kit de áudio
O sistema de áudio inclui dois altifalantes 
estéreo ultraplanos e dois microfones inter-
comutáveis, os quais são ambos fornecidos 
com um suporte e uma ligação com fios.
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Fixar os altifalantes estéreo
Os dois altifalantes estéreo têm uma tira adesiva/de velcro que ajuda na sua fixação 
ao capacete.
Tenha cuidado para não tapar completamente os ouvidos com os altifalantes, dado 
que tem sempre de poder escutar o som e as suas indicações de trânsito.
O microfone pode ser fixado no capacete de duas maneiras:

Microfone com haste
Coloque a secção com a tira adesiva/de velcro entre o almofadado e o canto rígido do 
capacete, de modo a que o microfone esteja posicionado correctamente em frente 
da boca e a que o símbolo branco esteja virado para a boca. Este tipo de microfone é 
adequado para capacetes abertos e de viseira de levantar.

Microfone com fios
Utilizando a tira adesiva/de velcro, coloque o microfone no interior do capacete em 
frente da boca. Este tipo de microfone é mais adequado para capacetes integrais. O 
mini conector no microfone permite-lhe escolher o microfone que melhor se adequa 
ao capacete que está a utilizar.

Tomada de kit de áudio
O kit de áudio deve então ser ligado à tomada central da unidade Midland BT Next 
Conference utilizando o conector em forma de “L”. 

Descrição dos suportes de instalação
O Midland BT Next Conference pode ser fixado no capacete de duas maneiras: Quer 
através da utilização da placa com a tira bi-adesiva ou com o prendedor. Estes mé-
todos permitem-lhe “fixar” com segurança a unidade BT Next Conference no seu 
capacete e removê-la em qualquer altura para a poder recarregar ou guardar.

Placa com tira bi-adesiva
A placa de fixação tem uma tira bi-adesiva num dos 
seus lados. Para fixar a placa na sua posição, limpe a 
área de aplicação na superfície do capacete, retire a 
película bi-adesiva e coloque a placa de fixação no 
capacete mantendo-a em contacto com a superfície 
durante alguns segundos.

Prendedor de parafuso
Utilizando a chave sextavada, desaperte os dois parafusos no prendedor e coloque a 
placa traseira entre o almofadado do capacete e a protecção rígida externa. A seguir, 
aperte os dois parafusos de modo a fixar firmemente o prendedor na sua posição. No 
interior do prendedor está incluído um pequeno espaçador de plástico, que pode ser 
removido para apertar melhor o prendedor caso seja necessário.

Instalar e remover o seu Midland BT Next Conference
O BT Next Conference pode ser instalado facilmente no capacete deslizando-o para 
baixo de modo a que encaixe na ranhura do dispositivo de fixação seleccionado 
(placa com tira bi-adesiva ou prendedor). O BT Next Conference é mantido na sua 
posição graças ao prendedor de fixação localizado na secção superior. 
Para desprender o BT Next Conference, basta pressionar o prendedor de fixação (A) 
e empurrar a unidade para cima.

          

A

Ligar e desligar o seu Midland BT Next Conference
Ligar o aparelho:
pressione e mantenha pressionado o botão “Middle” (meio) durante cerca de 3 se-
gundos até que o indicador AZUL se acenda.
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Desligar o aparelho:
pressione e mantenha pressionados simultaneamente os botões “Middle” (meio) 
e “Rear” (retroceder) durante cerca de 3 segundos até que o indicador VERMELHO 
pisque 3 vezes, diminuindo assim a probabilidade de desligar o aparelho acidental-
mente (principalmente quando estiver a utilizar luvas).

“Modo” de operação
O BT Next Conference pode funcionar em três “modos” principais: intercomunicador, 
telefone e rádio FM.
Os 3 botões multifuncionais podem ter funcionalidades diferentes dependendo de 
qual o modo em que a unidade se encontra nesse momento.

›› No “modo de intercomunicador” os botões deixam-no gerir as comunicações 
com até 6 pessoas, a falarem uma a uma. Basta pressionar um dos três botões 
para activar a funcionalidade do intercomunicador.

›› No “modo telefone” pode gerir o seu telemóvel Bluetooth para efectuar/rece-
ber uma chamada telefónica ou para ouvir música (em modo estéreo). Utilize o 
seu telefone de maneira responsável e segura.

›› No “modo rádio FM” pode ouvir a sua estação de rádio preferida em estéreo, 
procurar uma estação de rádio específica e guardá-la (estão disponíveis 6 po-
sições de memória).

Basta pressionar o botão “Middle” (meio) durante 3 segundos para mudar (alternar) 
de um modo para o outro. Um anúncio de voz irá indicar em que modo se encontra.
A sequência de alteração é a seguinte:

›› Modo de intercomunicador (se foi emparelhada outra unidade) 
›› Modo de rádio FM
›› Modo de telefone (se foi amparelhado outro telefone)

Cada vez que ligar a unidade, o modo predefinido é o de intercomunicador (se foi 
emparelhado previamente a outra unidade), caso contrário será o modo de telefone 
(se foi emparelhado a um telefone). Se não foi efectuado um emparelhamento – o 
único modo possível é o de rádio FM.
Por exemplo, se estiver no modo de intercomunicador pode utilizar os três botões 

para activar e desactivar a ligação do intercomunicador com até outros três unida-
des. Quando estiver no modo de rádio FM, os mesmos botões permitem-lhe sintoni-
zar a frequência da estação de rádio e ligar e desligar o rádio.
Se pretende alterar o modo, basta pressionar longamente o botão do meio e escutar 
o anúncio de voz até encontrar a opção que procura.
Se necessitar de saber em que modo a unidade se encontra actualmente, basta pres-
sionar os botões “Volume +” e “Volume –” em conjunto durante 3 segundos. Um 
anúncio de voz irá indicar o modo actual.

Distância máxima
Pode alcançar uma distância de intercomunicação de 1,6 km (1 milha) se a antena 
desdobrável estiver levantada e se estiver em linha de vista sem obstruções e inter-
ferências (os motociclistas devem estar sempre à vista). 

Como emparelhar duas unidades BT Next Conference
As duas unidades fornecidas na mesma caixa BT Next Conference, já estão empa-
relhadas e prontas a utilizar, o que significa que não é necessário efectuar este pro-
cedimento. A unidade já está emparelhada através de utilização do botão “Middle” 
(meio).
Se os dispositivos não constarem no mesmo kit ou se as unidade tiverem sido adqui-
ridas separadamente, primeiro tem de emparelhá-las de modo a poder utilizá-las.

Para emparelhar o BT Next Conference a outra unidade BT Next Conference
Para emparelhar o BT Next Conference a outra unidade BT Next Conference, tem 
primeiro de entrar no modo de programação:
1.	 desligue o aparelho.
2.	 Pressione e mantenha pressionado o botão “Middle” (meio) durante cerca de 7 

segundos até que a luz vermelha esteja permanentemente ligada. 
3.	 Pressione agora o botão “Middle” (meio) durante 3 segundos. A luz vermelha e 

a azul irão piscar. 
4.	 Realize o mesmo procedimento na outra unidade, quando emparelhadas com 

Aqui está um exemplo da principal funcionalidade dos botões com base no modo em que se encontra.

Modo "Forward" (dianteiro) (botão esquerdo) Botão "Middle" (meio) "Rear" (retroceder) (botão direito)

Intercomunicador
Abrir/fechar o intercomunicador ao 
primeiro motociclista

Abrir/fechar o intercomunicador ao 
segundo motociclista

Abrir/fechar o intercomunicador ao 
terceiro motociclista

Telefone
Remarcar o último número/aceitar ou 
rejeitar uma chamada

Telefone (durante a reprodução 
de música) Retroceder na música Reproduzir/pausa Avançar na música
Rádio FM Leitura para baixo Rádio FM ligado/desligado Leitura para cima
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êxito, cada unidade terá a luz azul acesa durante um segundo e depois voltará ao 
modo de programação (luz vermelha sempre acesa). 

5.	 Agora que o procedimento de emparelhamento está completo, necessita apenas 
de sair do modo de programação antes de poder utilizar as unidades:

6.	 Efectue duplo clique no botão “Middle” (meio), a luz vermelha irá desligar-se e a 
luz azul irá começar a piscar. 

Pode agora utilizar o seu BT Next Conference.
Atenção: durante o emparelhamento devem estar acesos apenas os dois dispositi-
vos em questão (desligue todos os outros dispositivos Bluetooth)

Como utilizar o intercomunicador com duas unidades
Para utilizar a funcionalidade de intercomunicador, certifique-se que ambas as uni-
dades estão ligadas e emparelhadas correctamente.
Atenção: para uma comunicação de intercomunicador entre o motociclista e o pas-
sageiro não é preciso manter a antena desdobrável na posição para cima. Para uma 
intercomunicação mota a mota a antena tem de estar na posição para cima.

Activação manual
Pressione o botão “Middle” (meio) numa das duas unidades. A comunicação é ac-
tivada e permanece activa até que pressione novamente o botão “Middle” (meio). 
O intercomunicador necessita de alguns segundos para activar; irá ouvir um sinal 
sonoro quando o intercomunicador estiver activado.

Activação por voz (VOX)
Basta começar a falar e após alguns segundos a comunicação será activada e irá perma-
necer activa durante o tempo que estiver a falar. Se não existir nenhuma conversação, o 
intercomunicador é desactivado ao fim de 40 segundos. Se necessário, pode desactivar 
manualmente o intercomunicador sem esperar 40 segundos (basta pressionar o botão 
“Middle” (meio). Se necessário, pode desactivar a funcionalidade VOX simplesmente 
pressionando o botão “Backward” durante 7 segundos. Um sinal sonoro vocal irá infor-
má-lo quando a função VOX estiver desactivada. Para activar novamente a função VOX, 
basta pressionar o mesmo botão, um sinal sonoro vocal irá informá-lo que a função VOX 
está agora activa. Esta definição é relembrada também caso desligue a unidade.
Atenção: a activação por voz (VOX) pode abrir a comunicação de intercomunicador apenas 
à unidade que foi emparelhada com o botão “Middle” (meio). Se optar por utilizar um botão 
diferente (“Rear” (retroceder) ou ), apenas poderá activar o intercomunicador manualmente.

Ajustar o volume
O seu Midland BT Next Conference utiliza tecnologia AGC, que ajusta automatica-
mente o volume de audição em relação ao ruído de fundo.
Contudo, também é possível ajustar o volume manualmente através da utilização 
dos botões “Volume +” e “Volume -”.
Atenção: o volume só pode ser ajustado se a conexão de áudio estiver activa.

Como emparelhar o BT Next Conference a mais do que duas 
unidades
Um aparelho BT Next Conference pode ser emparelhado no máximo a cinco outras 
unidades BT, ou seja, seis no total (3 unidades Midland + 2 Talk2All).  O BT Next 
Conference tem três botões principais (“Forward” (avançar), “Middle” (meio) e “Rear” 
(retroceder)). Depende de si qual dos botões utiliza para emparelhar ou activar o in-
tercomunicador; é livre de escolher o botão que mais gosta. O mesmo botão que irá 
utilizar para emparelhar a unidade também será usado para activar a comunicação 
do intercomunicador. 

Motociclista 1

Motociclista 2 Motociclista 3

Passageiro1

Por exemplo, pode decidir emparelhar uma unidade de motociclista ao botão “For-
ward” (avançar), a do seu passeiro ao botão “Middle” (meio) e outro motociclista ao 
botão “Rear” (retroceder).  Deste modo, pode ter no total 5 unidades emparelhadas 
em conjunto e falar com cada uma das pessoas, uma a uma, bastando pressionar o 
botão correspondente (o mesmo utilizado para o emparelhamento). Cada vez que 
abrir a ligação do intercomunicador a uma pessoa, a ligação anterior será fechada.
A ligação não é uma “corrente”, quando duas pessoas estão a falar não é possível 
romper (interromper) a comunicação com uma das outras duas unidades ultrapas-
sando o intervalo de distância máxima.

Emparelhar o BT Next Conference a outra unidade BT Next Conference
Para emparelhar o BT Next Conference a outra unidade BT Next Conference, tem 
primeiro de entrar no modo de programação:
1.	 desligue o aparelho.
2.	 Pressione e mantenha pressionado o botão “Middle” (meio) durante cerca de 7 

segundos até que a luz vermelha esteja permanentemente ligada. 
3.	 Pressione agora um dos três botões (“Forward” (avançar), “Middle” (meio) ou “Rear” 
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(retroceder)) durante 3 segundos dependendo do botão que pretende utilizar para 
abrir o intercomunicador à outra unidade. A luz vermelha e a azul irão piscar. 

4.	 Repita o mesmo procedimento na outra unidade, não precisa utilizar o mesmo 
botão, pode escolher um dos três botões não utilizados anteriormente. 

5.	 Quando emparelhadas com êxito, cada unidade terá a luz azul acesa durante um 
segundo e depois voltará ao modo de programação (luz vermelha sempre ace-
sa). A unidade está agora pronta para outro procedimento de emparelhamento 
e pode emparelhar outra unidade BT Next Conference seguindo o mesmo proce-
dimento, mas utilizando um botão diferente.

Se não tiver mais dispositivos para emparelhar, tem de sair do modo de programa-
ção antes de usar as unidades:

›› Efectue duplo clique no botão “Middle” (meio), a luz vermelha irá desligar-se e a 
luz azul irá começar a piscar. 

Pode agora utilizar o seu BT Next Conference.

Como utilizar o intercomunicador com mais do que duas unidades
Para utilizar a funcionalidade de intercomunicador, certifique-se que todas as unida-
des estão ligadas e emparelhadas correctamente.
Atenção: para uma comunicação de intercomunicador entre o motociclista e o pas-
sageiro não é preciso manter a antena desdobrável na posição para cima. Para uma 
intercomunicação mota a mota a antena tem de estar na posição para cima.

Activação manual
Pressione o botão correspondente à unidade com a qual pretende comunicar. A co-
municação do intercomunicador será activada após cerca de 4 segundos.
A comunicação permanece activa até que pressione novamente o mesmo botão. 
Para activar rapidamente o intercomunicador a outra pessoa, basta pressionar o 
botão correspondente a outra unidade, o intercomunicador será desactivado auto-
maticamente e a nova ligação será activada (ver Tabela A).

Activação por voz (VOX)
A função de activação por voz pode abrir a comunicação do intercomunicador ape-
nas à unidade que foi emparelhada ao botão “Middle” (meio). Enquanto não exista 
nenhuma comunicação aberta, basta começar a falar e a comunicação será aberta 
e permanecerá activa durante todo o tempo em que estiver a falar. Se não existir 
nenhuma conversação, o intercomunicador é desactivado ao fim de 40 segundos. 

Se necessário pode desactivar manualmente o intercomunicador sem esperar 40 
segundos, pressionando o botão “Middle” (meio). 
Se necessário, pode desactivar temporariamente a funcionalidade VOX, bastan-
do para isso pressionar o botão “Rear (retroceder) durante 7 segundos. Um sinal 
sonoro vocal irá informá-lo quando a função VOX estiver desactivada. Para activar 
novamente a função VOX, basta pressionar o mesmo botão, um sinal sonoro vocal irá 
informá-lo que a função VOX está agora activa. Esta definição é relembrada também 
caso desligue a unidade.
Dica: esta função é muito útil quando tiver uma determinada pessoa com 
a qual gosta de falar com mais frequência (por exemplo, o seu passageiro). 
Deste modo, não necessita de pressionar o botão para activar a comunicação.

A unidade está ocupada
Se tentar abrir uma ligação de intercomunicação com outra pessoa que já está 
ocupada a falar com alguém (ou a meio de uma conversa telefónica), irá ouvir um 
sinal sonoro duplo de “ocupado”. Basta esperar um pouco e tentar novamente, talvez 
desta vez a “linha” já não esteja ocupada.
A pessoa a quem está a ligar, será avisada que alguém está a tentar contactá-la e irá 
ouvir um anúncio de voz com o número do botão de onde vem o pedido. 

	           

21 3

Deste modo, logo que a primeira conversação acabe, a pessoa pode contactar fa-
cilmente o interlocutor ao abrir o intercomunicador do número de botão específico 
(indicado pelo anúncio de voz).

Conferência
O modo de “Conferência” permite a comunicação com quatro pessoas simultane-
amente.
A unidade de conferência BT Next C. pode trabalhar como usualmente, com co-

A- Activação manual

Modo Botão "Forward" (avançar) Botão "Middle" (meio) Botão "Rear" (retroceder)
Intercomunicador Pressão breve: abrir/fechar intercomunicador 

ao motociclista emparelhado
Pressão breve: abrir/fechar intercomunicador 
ao motociclista emparelhado 
Pressão longa: alterar modo

Pressão breve: abrir/fechar intercomunicador 
ao motociclista emparelhado
Pressão longa: alternar entre a ligação com 
fios ligada/desligada
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municação de “um para um” de até 6 pessoas (modo de intercomunicador padrão) 
ou com intercomunicador de conferência com 4 pessoas (modo de Conferência).

Como usar o modo de conferência
Em primeiro lugar precisa emparelhar a unidade num modo de “cadeia”, em segui-
da o recurso “Conferência” deve estar ativo em todas as unidades emparelhadas.

Emparelhamento
Para usar o modo de conferência deve emparelhar todas as unidades numa con-
figuração de “cadeia”.
O botão de retroceder (BWD) da primeira unidade deve ser emparelhado ao botão 
avançar (FWD) da segunda unidade. O botão de retroceder (BWD) da segunda 
unidade deve ser emparelhado ao botão avançar (FWD) da terceira unidade e 
assim por diante, até ao quarto!

1 2 3 4

A primeira e a última unidade não devem ser emparelhadas (a cadeia deve per-
manecer aberta).
A unidade número 1 pode falar com a última unidade (número 4) “apenas através 
da unidade número 2 e número 3. Isso significa que para efetuar a conferência 
com quatro pessoas, todas as unidades devem ter o intercomunicador aberto.

Ativar o modo de conferência
Depois de terminar de emparelhar as unidades em “cadeia”, é necessário ativar o 
modo de conferência em todas as unidades.

Modo de conferência on
Manter pressionado o botão avançar (FWD) por 7 seg. No modo de Intercomuni-
cador o anúncio de voz “Conference” anunciará que é ativo.

Modo de conferência off
Manter pressionado o botão avançar (FWD) por 7 seg. No modo de Intercomuni-
cador o anúncio de voz “Intercom” anunciará que está de volta à funcionalidade 
predefinida do intercomunicador.
Quando o modo de conferência está ativo, apenas dois modos estão disponíveis:
Conferência (que substitui o modo de Intercomunicador) e rádio FM.
Não existe mais o modo “Telefone”, porque todos os dispositivos emparelhados 
em Vol+ e Vol- são temporariamente desligados para garantir a estabilidade do 
modo de conferência.

Atenção: quando o modo de “conferência” estiver ativo, o “Talk2All - Universal In-
tercom” (para falar com intercomunicadores que não sejam da marca Midland) não 
está disponível.
Também, se uma unidade foi emparelhada no botão CTRL (médio), está tempora-
riamente indisponível, precisa desativar o modo de “Conferência” e voltar ao modo 
predefinido de intercomunicador de “um para um”.

Como usar o modo de conferência
Quando o modo de conferência está ativo, é possível abrir a comunicação dos 
intercomunicadores, pressionando tanto o botão avançar (FWD) e retroceder 
(BWD). Um clique no botão abrirá a comunicação dos intercomunicadores, um 
clique no mesmo botão irá fechá-la. 
As duas unidades que estão no meio da cadeia (unidade 2 e 3) devem manter o 
intercomunicador aberto em ambos os botões avançar (FWD) e retroceder (BWD) 
para permitir a comunicação completa das quatro unidades em conjunto.

Desativar o modo de “conferência”
O modo de conferência pode ser desativado em qualquer momento, basta pres-
sionar o botão de avançar (FWD) por 7 seg. Irá ouvir o anúncio de voz “Intercom” e 
a partir daí a sua conferência BT Next C. vai começar a trabalhar com o intercomu-
nicador “um para um” e todos os dispositivos emparelhados em Vol + e Vol- estão 
de volta, juntamente com o modo de “Telefone” e a funcionalidade de “Talk2All-
Universal intercom”

Função “One Click Talk”
Quando o modo de conferência está ativo, é possível abrir a comunicação de inter-
comunicador para todos os 4 usuários apenas com “um clique”. Pressionar breve-
mente o botão CTRL (médio) e irá abrir automaticamente o intercomunicador de 
conferência para todas as unidades ligadas.

Talk 2 All - Emparelhar a um intercomunicador de 
marca diferente.
Graças à função “Talk2All - Universal Intercom”, é agora possível emparelhar o seu 
BT Next Conference a um intercomunicador de uma marca diferente disponível no 
mercado.
Pode emparelhar até um máximo de dois intercomunicadores que não sejam Mi-
dland, um no botão “Forward” e outro no botão “Backward”.
• No BT Next Conference entre no modo de configuração: (com a unidade desligada, 
pressione e mantenha pressionado o botão “Middle” (meio) durante cerca de 7 se-
gundos até que a luz vermelha esteja permanentemente acesa).
• Mantenha premidos os botões “Forward” e o “Backward” durante 7 segundos: a luz 
LED vermelha e azul irão começar a piscar rapidamente, depois (enquanto mantiver 
o botão pressionado), a luz LED vermelha e azul irá piscar mais lentamente. Pode 
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agora deixar de pressionar o botão.
No outro intercomunicador (que não da marca Midland), siga o procedimento para 
emparelhar um telefone, porque o BT Next está emparelhado como um Telefone.
Quando emparelhado com êxito, a luz azul/vermelha deixará depiscar e a luz aul irá 
começar a piscar lentamente.

Talk2All 
Universal Intercom 1

Talk2All 
Universal Intercom 2

Atenção: durante o emparelhamento devem estar acesos apenas os dois dispositivos 
em questão (desligue todos os outros dispositivos Bluetooth).

Para abrir a comunicação de intercomnicador no BT Next Conference, mantenha 
pressionado (durante 3 segundos) o botão Forward ou Backward (dependendo de 
que botão usou no emparelhamento).
No outro intercomunicador, basta pressionar o botão de remarcação do telefone. É 
possível que seja necessário pressionar o botão de remarcação duas vezes, depen-
dendo do modelo do intercomunicador de outra marca.

Atenção: Para utilizar a função “Talk2All - Universal Intercom”, o emparelhamento na 
outra unidade deve ser efectuado como um telefone. 

O outro intercomunicador (de outra marca que não Midland) não poderá ser empa-
relhado com um telefone. 
Poderá emparelhar uma unidade Midland como Talk2All, o que significa que o 
emparelhamento deve ser feito como telefone (uma unidade usa o procedimento 
Talk2All e a outra unidade usa o emparelhamento ao procedimento “Telefone”).

Talk2All - Universal Intercom 
Not Midland Unit

Talk2All - Universal Intercom 
Midland Unit paired as a phone

Passenger

Compatibilidade com outras unidades da linha BT
O BT Next Conference é compatível com BTX1 FM e BTX2 FM. Também é compatível 
com a linha anterior de Midland BT (BT Next, BTX2 e BTX1) somente se atualizado 
com a versão de firmware 2014 (certificar-se de descarregar a versão mais recente 
disponível). Não é compatível com os Intercomunicadores BT1, BT2 e BT.

Quando emparelhado com um BT diferente, a distância máxima do intercomuni-
cador é definida a partir da mais baixa possível. 

Emparelhamento do BT Next Conference a dispositivos 
Bluetooth
A unidade de conferência BT Next C. pode ser emparelhada a outros dispositivos 
Bluetooth, como telemóvel, navegador GPS ou Rádio PMR446 com Bluetooth 
integrado ou externo (dongle). O procedimento de emparelhamento deve ser 
efetuado utilizando os botões “Volume+” ou “Volume -“.

›› Emparelhamento com o botão “Volume+”: para telefones com música estéreo 
A2DP, navegador GPS com áudio A2DP ou dongle externo mono/estéreo A2DP.

›› Todos os dispositivos emparelhados ao botão “Volume +” têm uma prioridade 
superior e irão interromper todas as outras comunicações (como por exemplo, 
o intercomunicador, o rádio FM e a música).

››  Emparelhamento com o botão “Volume-”: para um segundo telefone com áu-
dio mono (Protocolo de mãos livres) para navegadores GPS / detetor de Radar 
e outros dispositivos com áudio mono que devem estar sempre em segundo 
plano.

             

›› Telefone (HFP Mono)
›› GPS mono
›› Emissor-recetor PMR446

› Telefone (A2DP estéreo)
› GPS (A2DP estéreo)

› Dongle A2DP estéreo

Funcionalidade de fundo
É possível manter sempre em segundo plano a conexão de áudio do dispositivo 
emparelhado no botão Vol-. Desta forma a comunicação Intercom não será inter-
rompida, por exemplo, pela indicação de ruas do GPS ou da comunicação rádio 
G8BT. Para ativar a funcionalidade de “Fundo” basta pressionar longamente a 
tecla “Vol-”, a voz “Background enable” dirá que agora está ativo.
Para desativar a funcionalidade de “Fundo” basta pressionar novamente longa-
mente a tecla “Vol-”, a voz “Background off” dirá que já não está ativo.
Por definição a funcionalidade de “Fundo” está off 
Atenção: esta funcionalidade é usada somente para rádios bidirecionais G8BT ou 
dispositivos GPS emparelhados em “Vol-”. Esta funcionalidade deve estar desligada 
se tiver um telefone emparelhado na tecla “vol-”. 
Atenção: Fonte de áudio A2DP são suportadas apenas no Vol+. O segundo te-
lemóvel emparelhado em Vol- pode suportar apenas áudio mono (HFP). Quando 
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um dispositivo está emparelhado aos botões “Vol +” ou “Vol-” o modo de “Tele-
fone” está ativado.

Emparelhar com um ou dois telefones 
O telemóvel pode ser emparelhado com o “Vol +” (se o suporte para A2DP estéreo 
é solicitado) ou “Vol-”.

Emparelhamento a um telefone
O telemóvel pode ser emparelhado com o “Vol +” (se o suporte para A2DP estéreo 
é solicitado) ou a “Vol-”. Também é possível emparelhar dois telefones, um em 
“Vol +” e um “Vol-”.
Por predefinição o telefone emparelhado em Vol+ é aquele controlado pela 
unidade. 
Quando um telefone está emparelhado com o “Vol+” ou “Vol-”, o modo de “Tele-
fone” é ativado. Uma chamada recebida tem sempre prioridade superior, o que 
significa que todas as outras comunicações serão desativadas (Intercomunicador, 
Rádio FM, Música) Se outra chamada recebida chegar ao segundo telefone, um 
som de alerta sonoro irá notificá-lo.

Telefone predefinido
Quando emparelhar dois telefones à unidade, pode definir qual é o telefone pre-
definido (o telefone que será controlado pelo botão da unidade)
- Quando em modo de “Telefone”, manter pressionado o botão “Vol+” por 3 se-
gundos, a mensagem de voz “Control on plus” dirá que agora o telefone ligado a 
“Vol+” é o predefinido. Agora pode controlar todas as funcionalidades de telefo-
ne/música como leitor de música, chamada de saída.
- Quando em modo de “Telefone”, manter pressionado o botão “Vol-” por 3 segun-
dos, a mensagem de voz “Control on minus” dirá que agora o telefone ligado a 
“Vol-” é o predefinido. Agora pode controlar as funcionalidades de telefone como 
chamada de saída.

Como emparelhar um BT Next Conference a um telefone
Para emparelhar o BT Next Conference a um telefone, tem primeiro de entrar no 

modo de programação:
1.	 desligue o aparelho.
2.	 Pressione e mantenha pressionado o botão “Middle” (meio) durante cerca de 7 

segundos até que a luz vermelha esteja permanentemente ligada. 
3.	 Agora pressionar por 3 segundos o botão “Volume+” ou “Volume-”, a luz azul e 

vermelha irão piscar.
4.	 Active a funcionalidade de busca de dispositivos Bluetooth no seu telemóvel.
5.	 Após alguns segundos, será apresentado o “Midland BT Next Conference” no seu 

telemóvel. Siga o procedimento de emparelhamento do seu telefone. Se for soli-
citado um código PIN deve inserir “0000” (quatro zeros).

Quando emparelhado com êxito, a luz azul da unidade ficará acesa durante um se-
gundo e depois o aparelho irá sair do modo de programação e mudar para o modo 
de funcionamento (a luz azul irá começar a piscar). 
Pode agora utilizar o seu BT Next Conference juntamente com o telefone.

Como utilizar um telefone
Depois de emparelhar o seu telefone a uma unidade BT Next Conference deve mudar 
para o modo “telefone” de modo a utilizá-lo. Pressione o botão “Middle” (meio) até 
ouvir a palavra “telefone” do anúncio de voz. Agora todos os três botões principais 
correspondem ao telefone (ver Tabela B)
Atender uma chamada
Quando ouvir o telefone tocar, pode atender de duas maneiras:
Vocalmente:
basta dizer uma palavra para atender a chamada e começar a falar. 
Manualmente: 
toque no botão “Forward” (avançar) e comece a falar.
Rejeitar uma chamada
Se não desejar atender, pode deixar o telemóvel tocar ou pressionar o botão “For-
ward” (avançar) durante 3 segundos (irá ouvir um tom de confirmação áudio).
Efectuar uma chamada
Existem vários modos de efectuar uma chamada.
A partir do teclado de um telemóvel:

Modo B-Phone

Modo Botão "Forward" (avançar) Botão "Middle" (meio) Botão retroceder (Telefone em Vol-)
Telefone Pressão breve: marcação por voz/aceitar ou 

fechar se estiver em curso
Pressão longa: remarcar último número/ou 
rejeitar uma chamada

Pressão longa: alterar modo Pressão breve: Marcação por voz / aceitar ou 
terminar se estiver em andamento
Pressione longamente: remarcar o último 
número / ou rejeitar

Telefone (quando a música está 
a tocar e emparelhado em “Vol+”)

Pressão breve: retroceder na música Pressão breve: reproduzir/pausa
Pressão longa: alterar modo

Pressão breve: avançar na música
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marque o número no teclado do telemóvel:
Pressione “Enviar” no telemóvel.
Para remarcar o último número:
Telefone no Vol+: Pressione o botão “Forward” durante 3 segundos de modo a 
remarcar o último número (irá ouvir um tom de confirmação áudio).
Telefone no Vol-: Pressione o botão “Backward” durante 3 segundos de modo a 
remarcar o último número (irá ouvir um tom de confirmação áudio).

Para efetuar uma chamada de voz:
Telefone no Vol+: Pressione brevemente o botão “Forward” . Se o seu telemóvel 
suportar chamadas de voz, será pedido que soletre o nome do contacto a quem 
pretende telefonar.
Telefone no Vol-: Pressione brevemente o botão de “Backward”. Se o seu telemóvel 
suportar chamadas de voz, será pedido que soletre o nome do contacto a quem 
pretende telefonar.

Prioridade: As chamadas têm uma prioridade alta, o que significa que todas as outras 
comunicações são temporariamente desactivadas quando é recebida uma chamada.

Terminar uma chamada
Existem vários modos de terminar uma chamada:

›› Espere que a pessoa contactada termine a chamada.
›› Pressione o botão “Forward” (avançar) (irá ouvir um tom de confirmação áudio).
›› Pressione o botão “Terminar” no telemóvel. 

Utilizar a funcionalidade de leitor de MP3 do telemóvel
O telemóvel, quando emparelhado em “Volume+” pode ser usado como leitor de 
MP3 estéreo. A unidade BT Next Conference suporta completamente os protocolos 
A2DP e AVRCP que permitem ouvir música estéreo e controlar remotamente o leitor 
de MP3 do seu telemóvel. Pode até mesmo utilizar os botões na unidade BT Next 
Conference para controlar as seguintes opções de reprodução: reprodução, pausa, 
avançar e retroceder.

	 Reproduςão/PauseAvanςar Retroceder

Controlos disponíveis:
›› para reproduzir/pausar música: clique no botão “Middle” (meio).
›› Para avançar para a próxima música: pressione o botão “Forward” (avançar).
›› Para retroceder para a música anterior: pressione o botão “Rear” (retroceder).

Prioridade: o modo de reprodução de música tem a menor prioridade. Portanto, estará 
sempre desactivado quando outro tipo de comunicação estiver activado.
Atenção: É possível controlar a música estéreo A2DP apenas no “Modo telefone”

Emparelhar a um navegador GPS
O navegador GPS pode ser emparelhado com o botão “Volume+” ou “Volume-”.
Botão Volume+ (suporte para áudio estéreo A2DP)
Se o áudio da indicação estradal do Navegador é estéreo (como quando usa um 
smartphone com um aplicativo de navegação), deve emparelhá-lo no botão vol +.
O anúncio de voz da rua irá interromper sempre a comunicação do intercomu-
nicador.
Botão Volume- (suporte para áudio mono de fundo)
Se o áudio da indicação estradal do Navegador é mono pode emparelhá-lo no 
botão volume-.
Neste caso, a indicação de ruas está sempre em segundo plano e não irá inter-
romper a comunicação do intercomunicador. Se a funcionalidade de “Fundo” está 
ativada, as indicações de rua estão sempre em segundo plano e não irão interrom-
per a comunicação Intercom.

Atenção: não podemos garantir o funcionamento correto da funcionalidade de fun-
do, porque depende de um dispositivo de terceira parte

Suporte para anúncio de voz estéreo (A2DP)
Suporte para anúncio de voz estéreo BT Next Conference (A2DP) de Navegadores 
GPS ou aplicação de smartphone. Quando um anúncio de voz “irrompe”, o inter-
comunicador ou rádio FM é interrompido para dar prioridade ao anúncio em si.
Atenção: É possível controlar a música estéreo A2DP a partir do GPS apenas no 
“Modo telefone”.

Navegador GPS com leitor de música estéreo
Se o GPS também for um leitor MP3 estéreo e pretende ouvir música estéreo, deve empare-
lhar o GPS ao botão “Volume +”. Nesta configuração os anúncios de voz da rua do GPS irão 
interromper todas as outras comunicações (intercomunicador, rádio FM e música). Quando 
o GPS estiver emparelhado ao botão “Volume +” o modo de “telefone” é activado.

Atenção: É possível ouvir música estéreo A2DP no GPS apenas em “Modo Telefone”.

Como emparelhar um BT Next Conference a um GPS
Geralmente é possível emparelhar o BT Next Conference a todos os GPS para motas 
que suportam ligação de auscultador Bluetooth. 
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Para emparelhar o BT Next Conference a um GPS, tem primeiro de entrar no modo de 
programação:
1.	 desligue o aparelho.
2.	 Pressione e mantenha pressionado o botão “Middle” (meio) durante cerca de 7 

segundos até que a luz vermelha esteja permanentemente ligada.
3.	 Pressione agora com firmeza (3 segundos) o botão “Volume +” ou “Volume -” , a 

luz azul e vermelha irão piscar. 
4.	 Active a funcionalidade de busca de dispositivos Bluetooth no seu GPS.
5.	 Após alguns segundos, será apresentado o “Midland BT Next Conference” no seu 

GPS.
6.	 Siga o procedimento de emparelhamento do seu GPS. Se for solicitado um códi-

go PIN deve inserir “0000” (quatro zeros).
7.	 Quando emparelhado com êxito, a luz azul da unidade ficará acesa durante um 

segundo e depois o aparelho irá sair do modo de programação e mudar para o 
modo de funcionamento (a luz azul irá começar a piscar). 

Pode agora utilizar o seu BT Next Conference e o anúncio de voz da rua do GPS estará 
sempre no fundo.
Se emparelhar o GPS ao botão Volume + (porque, por exemplo, o botão do “Volume -” 
já estava a ser utilizado), perde a possibilidade de emparelhar o telefone ao aparelho 
BT Next Conference. Pode ultrapassar este limite ao emparelhar o telefone directa-
mente ao GPS e depois o GPS ao aparelho BT Next Conference. Todas as funções do 
telefone serão assim geridas pelo próprio GPS. 

Como utilizar um GPS
Quando emparelhado utilizando o botão “Volume -” o GPS será automaticamente 
ligado e o anúncio de voz estará sempre no fundo mesmo que o intercomunicador 
esteja activado.
Quando o GPS estiver emparelhado ao botão “Volume +”, o anúncio de voz da rua irá 
interromper sempre o intercomunicador. Para além disso, lembre-se de ligar o modo 
de “telefone” de modo a ouvir e a controlar a música (reproduzir/pausar - retroceder 
e avançar).
Se o telefone estiver ligado através do GPS tem de utilizar os botões de controlo no 
ecrã do GPS de modo a controlar a funcionalidade do telefone.

Emparelhar a um rádio PMR446 com Bluetooth externo e integrado
O rádio PMR446 deve ser emparelhado com a tecla “Volume –”, portanto, se a fun-
cionalidade de “Fundo” estiver ativada, o rádio PMR446 está sempre em segundo 
plano mesmo quando fala no intercomunicador.
Atenção: para além de um emissor-receptor PMR446, se pretender ligar também um 

navegador GPS deve emparelhar o GPS ao botão “Volume +”. Nesta configuração os 
anúncios de voz da rua do GPS irão interromper todas as outras comunicações (interco-
municador, rádio FM e música).
Quando o GPS estiver emparelhado ao botão “Volume +” o modo de “telefone” é 
activado.

Como emparelhar um emissor-receptor PMR446 com Bluetooth 
integrado
Se o seu emissor-receptor PMR446 tiver Bluetooth integrado (como o G8BT), tem de 
emparelhar o emissor-receptor utilizando o botão “Volume -”:

›› desligue o aparelho.
›› Pressione e mantenha pressionado o botão “Middle” (meio) durante cerca de 7 

segundos até que a luz vermelha esteja permanentemente ligada.
›› Pressione agora com firmeza o botão “Volume -” durante 3 segundos, a luz ver-

melha e a azul irão piscar. 
›› Siga agora o procedimento de emparelhamento explicado no manual do próprio 

emissor-receptor.
Atenção: se estiver a emparelhar a um emissor-receptor G8BT, assim que o BT Next 
Conference acabar o emparelhamento (apenas o LED azul está a piscar) deve seguir 
este procedimento para activar a ligação Bluetooth:

›› desligue e ligue o G8BT e depois pressione durante 3 segundos o botão “BT”.
›› Siga o mesmo procedimento cada vez que necessitar de voltar a ligar o G8BT ao 

BT Next Conference (não necessita efectuar novamente o procedimento de em-
parelhamento). 

Precisa de ter a funcionalidade de “fundo” ativa se deseja ter a conversa bidirecional de 
rádio no plano de fundo com o intercomunicador

Como ouvir o rádio FM
O receptor de rádio FM está integrado dentro da unidade. Basta ligar o modo de 
“rádio FM” de modo a poder utilizá-lo. Pressione o botão “Middle” (meio) até ouvir 
a palavra “rádio FM” do anúncio de voz. Agora todos os três botões principais corres-
pondem ao rádio FM (ver Tabela C)
Atenção: Pressione brevemente o botão Forward ou Backward para procurar a estação 
de rádio FM.
Quando pressionar o botão Forward ou Backward, pode pesquisar 6 estações gra-
vadas para cima ou para baixo. Um aúncio de voz irá dar-lhe o número da memória 

Modo C-rádio FM

Modo Botão "Forward" (avançar) Botão "Middle" (meio) Botão "Rear" (retroceder)
Rádio FM Pressão breve: procurar estação

Pressão longa: Procura gravada
Pressão breve: ligado/desligado
Pressão longa: alterar modo

Pressão breve: procurar estação 
Pressão longa: Procura gravada
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em que está a entrar. Será reproduzido um sinal sonoro duplo quando a última ou a 
primeira estação gravada for alcançada.
Para guardar a estação que está a ouvir, pressione os botões “Forward” (avançar) e 
“Rear” (retroceder) simultaneamente durante 3 segundos. Irá ouvir um sinal sonoro 
de confirmação.
A estação é gravada por cima da última emissora gravada utilizada.
Graças ao sistema RDS, o rádio FM irá escolher o sinal mais forte disponível para a 
estação de rádio que gosta de ouvir.
O sistema RDS está desligado por predefinição, se necessário pode alternar entre a 
opção de ligação ligada/desligada do RDS ao pressionar em conjunto os botões “Vo-
lume +” e “Volume -” durante 3 segundos quando o rádio estiver ligado. Um anúncio 
de voz irá indicar o estado do RDS.

Como Ativar/Desativar o rádio FM
Por norma, o Rádio FM está ligado.

Desativação:
›› Entrar no modo “Configuração”: ligar a unidade e manter pressionado o botão 

“Middle” durante cerca de 7 segundos, até que a luz vermelha fique acesa 
permanentemente.

›› Pressionar os botões “Middle” e “Volume+” em conjunto por 3 segundos. O 
LED azul piscará duas vezes.

›› Pressionar duas vezes o botão “Middle” para sair do modo “Configuração” e 
utilizar BT NEXT C.

Ativação:
›› Seguir o mesmo procedimento descrito anteriormente; agora o LED azul pi-

scará uma vez.
Para sair do modo de “Configuração”, pressione duas vezes o botão “Middle”.

Rádio FM com intercomunicador
Quando se encontrar no modo “Rádio FM” não é possível abrir o intercomunicador 
manualmente, só o pode abrir utilizando a função VOX (basta falar) ao aparelho em-
parelhado ao botão “Middle” (meio). Para activar manualmente o intercomunicador 
deve mudar para o modo de “intercomunicador”.

Como utilizar a entrada de áudio com fios
O seu Midland BT Next Conference também possui uma entrada de áudio com fios 
(AUX), que pode ser utilizada para conectar o aparelho a uma fonte de áudio, como 
um iPod (ou outros leitores de MP3) ou um emissor-receptor PMR446 para comuni-
cações em grupo ou para aumentar a área de cobertura. 

Ouvir música
Para ouvir música a partir da entrada com fios, ligue a fonte de áudio utilizando o 
cabo fornecido com a unidade BT Next Conference. O nível de volume é ajustado 

pelos botões de Volume + e Volume - ou automaticamente pelo sistema AGC, o que 
significa que apenas tem de ajustar o volume do seu iPod/leitor de MP3 para um 
nível que lhe permita ouvir música em velocidade normal.
Atenção: nunca coloque o volume do Leitor MP3 no máximo possível. Normalmente o 
melhor nível é cerca de 70% do máximo.

Dica: recomendamos que realize alguns testes ajustando o volume do seu iPod/
leitor de MP3 de modo a que a uma velocidade normal, o volume do auscultador 
seja adequado às suas necessidades. O sistema AGC aumenta automaticamente o 
volume a velocidades elevadas. Tome nota deste ajuste em futuras viagens.

Activar/desactivar a entrada com fios
Activar/Desactivar: Rrealize uma pressão longa no botão “Forward” e “Middle” 
“Rear”  (irá ouvir um sinal sonoro áudio de confirmação da activação e dois sinais 
sonoros áudio para a desactivação).

Prioridade
O BT Next Conference gere as fontes de áudio/ligações diferentes com base nas re-
gras de prioridade seguintes.

Alteração do modo de funcionamento
De cada vez que alterar o modo (pressão longa do botão “Middle” (meio) para alter-
nar entre o intercomunicador/rádio FM/telefone), o áudio anterior é desactivado e o 
controlo vai para o modo novo. 

Intercomunicador
O intercomunicador tem sempre uma prioridade superior em relação à música do 
rádio FM ou do telefone (incluindo o GPS em modo de reprodução de música). Cada 
vez que activar o intercomunicador a música da fonte Bluetooth é desactivada. Ape-
nas o áudio/música da “ligação com fios AUX” é, por predefinição, sempre de fundo.

Chamadas telefónicas
A chamada telefónica tem sempre a prioridade superior e irá interromper cada liga-
ção, como a música e o intercomunicador. Apenas a ligação com fios AUX pode con-
tinuar ligada se a definição de “ligação com fios sempre de fundo” estiver activada.

Anúncio de voz do GPS
Quando o GPS estiver emparelhado ao botão “Volume +”, o anúncio de voz da rua 
irá interromper sempre o intercomunicador. Quando estiver emparelhado ao botão 
“Volume -” (menor prioridade), o anúncio de voz será sempre de fundo, mesmo se o 
intercomunicador estiver activado.
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Ligação com fios AUX
A música ou o áudio da ligação com fios AUX, por predefinição, é sempre de fundo 
mesmo quando o intercomunicador está activado ou durante uma chamada tele-
fónica. É possível alterar este plano seguindo o procedimento descrito no capítulo 
“Instalação e configurações especiais”.

Utilizar um emissor-receptor PMR446 com a ligação por cabo
Para ligar o emissor-receptor ao seu Midland BT Next Conference, é necessário com-
prar o cabo AUX com ficha de 2,5 mm específico, vendido separadamente. A
lguns fabricantes de rádios utilizam uma configuração de pinos diferente, pelo que 
recomendamos que se informe junto do seu vendedor sobre qual o cabo melhor 
adequado às suas necessidades. 
O cabo ligado ao emissor-receptor costuma ter também um botão PTT que pode 
ser colocado no guiador da sua mota ou segurado na sua mão (se for o passageiro).
Para comunicar através do rádio ligado, pressione o botão PTT para falar e liberte-o 
para ouvir. Não é possível falar e ouvir simultaneamente. 
Ajuste o volume do emissor-receptor às suas necessidades, lembrando-se de que 
o ajuste do volume é controlado pelo sistema AGC automático e que portanto será 
aumentado automaticamente em relação ao ruído de fundo.
Se pretender utilizar um emissor-receptor PMR446 para comunicações de grupo 
e simultaneamente manter a funcionalidade de intercomunicador activada entre 
dois ou mais dispositivos BT Next Conference, tem de lembrar-se que cada vez que 
falar para comunicar com o emissor-receptor PMR 446 (pressionando o botão PTT), 
irá também activar o intercomunicador do BT Next Conference à unidade ligada ao 
botão “Middle” (meio) (graças à função VOX).
Para evitar a activação do intercomunicador quando fala no PMR446, pode decidir 
emparelhar a unidade BT Next Conference aos botões “Rear” (retroceder) ou “For-
ward” (avançar) (quando a função VOX não está activa) ou, caso ainda queira utilizar 
o botão “Middle” (meio), tem de desactivar a função VOX, conforme explicado na 
secção anterior.

Instalação e configurações especiais

Reposição de todos os dispositivos emparelhados
Por vezes pode ser necessário apagar todas as referências de emparelhamento guar-
dadas na unidade BT Next Conference (operação de reposição).
Para realizar esta operação deve primeiro entrar no modo de programação:

›› desligue o aparelho.
›› Pressione e mantenha pressionado o botão “Middle” (meio) durante cerca de 7 

segundos até que a luz vermelha esteja permanentemente ligada. 
›› Em seguida, pressione e mantenha pressionados simultaneamente os botões 

“Volume +” e “Volume –“ durante 3 segundos. A luz azul ficará acesa durante 
1 segundo e depois irá regressar ao VERMELHO constante.

›› Pressione duas vezes o botão “Middle” (meio) para sair do modo de programação 
e utilize o BT Next Conference.

Este procedimento apaga todos os dispositivos Bluetooth emparelhados guardados 
na memória e é portanto possível iniciar uma sessão de emparelhamento “limpa” 
nova.

Voltar às definições de fábrica
Por vezes poderá achar necessário voltar às definições de fábrica, para repor todas as 
alterações/configurações já efectuadas e ficar com uma unidade “limpa”.
Para realizar esta operação deve primeiro entrar no modo de programação:

›› desligue o aparelho.
›› Pressione e mantenha pressionado o botão “Middle” (meio) durante cerca de 7 

segundos até que a luz vermelha esteja permanentemente ligada. 
›› De seguida, mantenha pressionados simultaneamente os três botões “Forward”-

-”Middle”-”Rear” (avançar-meio-retroceder) durante 3 segundos. A luz azul fi-
cará acesa durante 1 segundo e depois irá regressar ao VERMELHO constante.

›› Pressione duas vezes o botão “Middle” (meio) para sair do modo de programação 
e utilize o BT Next Conference.

Ajustar/Desactivar a função VOX (intercomunicador e telefone)
A função de intercomunicação pode ser activada manualmente ou por voz (VOX). A 
activação por vox é influenciada pelo tipo de capacete, pelo ruído ambiente e, con-
sequentemente, pela velocidade. 
Para optimização dos resultados, é possível ajustar a sensibilidade do microfone em 4 
níveis: alto, médio, baixo e muito baixo. Por predefinição, o BT Next Conference está 
programado para “baixo”. É possível desactivar a função VOX de forma a que as funcio-
nalidades de intercomunicação e de atendimento telefónico apenas funcionem em 
modo manual.

Ajustar a sensibilidade do microfone (VOX)
Para realizar esta operação primeiro tem de entrar no modo de programação:
1.	 desligue o aparelho.
2.	 Pressione e mantenha pressionado o botão “Middle” (meio) durante cerca de 7 

segundos até que a luz vermelha esteja permanentemente ligada. 
3.	 O seu BT Next Conference está agora no “modo de programação”.
4.	 Pressione o botão “Rear” brevemente e atéo da luz vermelha mudar para um 

azul fixo.
5.	 Então, pressione “Volume +” ou “Volume -” para aumentar ou diminuir a sen-

sibilidade. Cada vez que pressionar os botões de volume, a luz vermelha fica 
intermitente como confirmação. Quando chegar aos limites superior e inferior, 
a luz vermelha não pisca.

6.	 Pressione novamente o botão “Backward” ; a luz azul piscará várias vezes para 
lhe mostrar a sensibilidade seleccionada: 
uma vez = VOX desactivada  
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Duas vezes = sensibilidade baixa
	 3 vezes = sensibilidade média
	 4 vezes = sensibilidade alta (configuração padrão)
	 5 vezes = Sensibilidade elevada  
O indicador muda novamente para vermelho constante (“modo de programação”), 
confirmando as alterações.
7.	 Se necessário, a sensibilidade pode ser reajustada repetindo os passos a partir do 

ponto 1, ou saindo do modo de programação pressionando duas vezes o botão 
“Middle” (meio). Quando a luz vermelha se apagar, o LED azul começa a piscar. O 
seu BT Next Conference está pronto a ser utilizado.

Desactivar a função VOX (intercomunicador e telemóvel)
Siga todos os procedimentos descritos nos passos anteriores e escolha a opção de 
apenas piscar uma vez (VOX desactivada).
Atenção! Se desactivar a funcionalidade VOX, poderá responder a chamadas telefóni-
cas recebidas através da pressão do botão “Forward”.

Ligação com fios sempre no fundo
Esta funcionalidade ajuda-o a manter a ligação com fios sempre activa, mesmo 
quando o telefone ou o intercomunicador estiverem activos. Esta funcionalidade 
pode ser útil quando ligar um emissor-receptor PMR446. 
Esta opção está activada por predefinição. 

Desactivação:
›› entre no modo de “programação”:
›› desligue o aparelho.
›› Pressione e mantenha pressionado o botão “Middle” (meio) durante cerca de 3 

seg. até que a luz vermelha esteja permanentemente ligada. 
›› Pressione o botão “Forward” e “Middle” ao mesmo tempo durante 3 segundos. O 

LED azul irá piscar três vezes.
›› Pressione duas vezes o botão “Middle” (meio) para sair do modo de programação 

e utilize o BT Next Conference.

Activação:
siga o mesmo procedimento descrito anteriormente; agora o LED azul piscará uma 
vez.
Para sair do modo de “programação”, pressione duas vezes o botão “Middle” (meio).

Instalação e actualização de firmware
É possível configurar e actualizar o firmware do seu BT Next Conference utilizando a 
ligação USB ao seu computador. No site Web da Midland em 
www.midlandeurope.com, na página do BT Next Conference encontrará o software 
do computador e as actualizações do novo firmware, caso estejam disponíveis.
ATENÇÃO: NÃO LIGUE O APARELHO AO COMPUTADOR ANTES DE DESCARREGAR E 
INSTALAR O SOFTWARE

Utilize por sua própria conta e risco
O uso do dispositivo prejudicará a sua capacidade para ouvir outros sons e as outras 
pessoas à sua volta. 
Ouvir música ou falar ao telefone pode impedi-lo(a) de ouvir as outras pessoas à sua 
volta e pode distrai-lo(a) de uma condução segura. O uso do dispositivo enquanto 
conduz pode colocá-lo(a) a si e aos outros em perigo, e o seu uso, em algumas áreas, 
pode não ser permitido.
O uso deste dispositivo com o nível de som elevado pode resultar em danos perma-
nentes na audição. 
Se começar a ouvir ruídos ou registar outro tipo de dor associada à audição, reduza 
o som ou deixe de usar este equipamento. Com uso continuado com um volume de 
som elevado, os seus ouvidos podem ficar acostumados ao nível de som, o que pode 
resultar em danos permanentes na capacidade auditiva. 
Por favor, use dentro de um nível de som seguro.

Garantia
A garantia dura 24 meses para o dispositivo principal e 6 meses para os acessórios 
(baterias, carregadores, antenas, fones de ouvido).

Informação de autorizações de segurança e de certificação de 
aviso CE europeu
Este produto está assinalado com o símbolo CE em conformidade com a directiva 
RED (2014/53/UE) e é de utilização livre em todos os países da União Europeia.
Os utilizadores não têm autorização para realizar quaisquer alterações ou modifi-
cações ao dispositivo.
Modificações que não tenham sido expressamente autorizadas pelo fabricante inva-
lidam o cartão de garantia.
Para obter mais informações sobre a garantia, por favor, visite 
www.midlandeurope.com
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MIDLAND BT NEXT CONFERENCE 
Σύστημα ενδοεπικοινωνίας πολλαπλών μοτοσικλετιστών
Το BT Next  Conference είναι ένα σύστημα ενδοεπικοινωνίας για μοτοσικλετιστές.
Διαθέτει πολύ λεπτό και αεροδυναμικό σχεδιασμό και όλες οι βασικές λειτουργίες είναι πολύ εύκολες στη χρήση χάρη στα τρία μεγάλα πλήκτρα που βρίσκονται στην πρόσοψη της 
μονάδας. Το BT Next Conference τοποθετείται πάνω στο κράνος με τη βοήθεια της αυτοκόλλητης βάσης ή με τη βιδωτή βάση στήριξης. Χάρη στο κιτ ακουστικών που διαθέτουν πολύ 
λεπτό μεγάφωνο, μπορείτε να απολαύσετε υψηλής ποιότητας στερεοφωνική μουσική ενώ οδηγείτε τη μηχανή σας.

Κύρια χαρακτηριστικά 
›› Απόσταση εμβέλειας για “ένας προς έναν” ενδοεπικοινωνία έως και 1,6 km 
›› Συνομιλία έως και 4 ατόμων ταυτόχρονα
›› Σύνδεση μέχρι και έξι ατόμων για “ένας προς έναν” ενδοεπικοινωνία
›› Χαρακτηριστικό Talk2All για σύνδεση με συσκευή ενδοεπικοινωνίας 

διαφορετικής μάρκας.
›› Ραδιόφωνο FM stereo με RDS 
›› Σύνδεση με το κινητό σας τηλέφωνο για να πραγματοποιήσετε ή να λάβετε 

κλήσεις και για να ακούσετε μουσική stereo μέσω Bluetooth
›› Υποστήριξη μέχρι 2 κινητών τηλεφώνων
›› 	Σύνδεση με το GPS σας για φωνητική καθοδήγηση μέσω Bluetooth
›› 	Σύνδεση με πομποδέκτη PMR446 μέσω ενσωματωμένου ή εξωτερικού Blueto-

oth.
›› 	Ενσύρματη σύνδεση AUX για MP3/ΜΡ4 player και πομποδέκτη PMR446
›› Δυνατότητα αναβάθμισης των ρυθμίσεων και του λογισμικού μέσω του 

καλωδίου σύνδεσης USB με τον Η/Υ

Το BT Next Conference της Midland είναι διαθέσιμο σε δύο 
εκδόσεις:

›› BT Next Conference Single: σύστημα ενδοεπικοινωνίας με μία μονάδα
›› BT Next Conference Twin: σύστημα ενδοεπικοινωνίας με δύο μονάδες 

Ανάλογα με την έκδοση που επιθυμείτε, η συσκευασία περιέχει τα παρακάτω μέρη:

BT Next Conference single
›› 	1 συσκευή ενδοεπικοινωνίας BT Next Conference 
›› 	1 κιτ μικροακουστικών με δύο στερεοφωνικά μεγάφωνα, μικρόφωνο με boom 

και μικρόφωνο με καλώδιο
›› 	1 βάση με αυτοκόλλητη ταινία διπλής όψεως για στήριξη της συσκευής στο 

κράνος
›› 	1 σφιγκτήρας για στήριξη της συσκευής στο κράνος
›› 	1 στερεοφωνικό καλώδιο ήχου για σύνδεση iPod ή άλλα MP3/ΜΡ4 player
›› 	1 επιτοίχιο φορτιστή mini USB 
›› 	Κάλυμμα μικροφώνου για την καταστολή του ανέμου, κλειδί Allen και 

αυτοκόλλητη ταινία για την εγκατάσταση

BT Next Conference TWIN
›› 	2 συσκευές ενδοεπικοινωνίας BT Next Conference
›› 	2 κιτ μικροακουστικών με δύο στερεοφωνικά μεγάφωνα, μικρόφωνο με boom 

και μικρόφωνο με καλώδιο
›› 	2 βάσεις με αυτοκόλλητη ταινία διπλής όψεως για στήριξη της συσκευής στο 

κράνος
›› 	2 σφιγκτήρες για στήριξη της συσκευής στο κράνος
›› 	2 στερεοφωνικά καλώδια ήχου για σύνδεση iPod ή άλλα MP3/ΜΡ4 player
›› 	1 επιτοίχιο φορτιστή mini USB με διπλό βύσμα 
›› 	Κάλυμμα μικροφώνου για την καταστολή του ανέμου, κλειδί Allen και 

αυτοκόλλητη ταινία για την εγκατάσταση.
Οι μονάδες της συσκευασίας BT Next Conference Twin είναι ήδη ζευγαρωμένες και 
μπορούν να χρησιμοποιηθούν άμεσα για ενδοεπικοινωνία.

Τεχνικά χαρακτηριστικά του Midland BT Next Conference
Γενικά:

›› 	Bluetooth ver. 3.0 stereo (Headset / Handsfree / πρωτόκολλο Α2DP)
›› 	Σύστημα AGC που ελέγχει αυτόματα την ένταση της φωνής σε σχέση με τους 

εξωτερικούς θορύβους
›› 	Επιλογή έναρξης επικοινωνίας μέσω φωνής (VOX) ή χειροκίνητα
›› 	Χειροκίνητες λειτουργίες: τηλέφωνο, ενδοεπικοινωνία και ασύρματη σύνδεση 
›› 	Ράδιο FM stereo με RDS
›› 	Πλήρως στεγανοποιημένο
›› 	Μπαταρία Li-Ion αυτονομίας έως και 12 ώρες ομιλίας
›› 	Χρόνος φόρτισης: περίπου 6 ώρες

Συνδέσεις Bluetooth:
›› Με ίδια συσκευή για επικοινωνία Οδηγού-Συνεπιβάτη ή Μηχανής με μηχανή 

σε απόσταση έως και 1,6 km 
Προσοχή: Μπορείτε να φτάσετε τα 1,6 km απόσταση ενδοεπικοινωνίας αν η κεραία 
της μονάδας είναι προς τα επάνω και εάν βρίσκεστε σε ανοιχτό χώρο χωρίς εμπόδια 
και παρεμβολές (οι μοτοσικλετιστές πρέπει να έχουν πάντα οπτική επαφή).

Συσκευές Bluetooth:
›› 	Κινητό τηλέφωνο με MP3 Player Stereo (πρωτόκολλο Α2DP), GPS (Garmin 
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Zumo και Tom Tom Rider 1 και 2)
›› 	Πομποδέκτες PMR446 (με ενσωματωμένη ή εξωτερική συσκευή Bluetooth) 

για ομαδικές επικοινωνίες μηχανής με μηχανή.
 

Ενσύρματες συνδέσεις:
›› 	Για είσοδο στερεοφωνικού ήχου (iPod/MP3 player)
›› 	Για σύνδεση με πομποδέκτες PMR446 (με προαιρετικό καλώδιο)

Προσοχή: Το Midland BT Next Conference είναι σχεδιασμένο να αντέχει τη βροχή 
και το νερό. Ωστόσο, σε περίπτωση βροχής, να ελέγχετε πάντα ότι τα λαστιχένια 
προστατευτικά καλύμματα των υποδοχών είναι τοποθετημένα σωστά.

Φόρτιση μπαταριών
Προσοχή: Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι πλήρως φορτισμένη πριν τη χρηση. 
Αφήστε τουλάχιστον 8 ώρες (με τη συσκευή απενεργοποιημένη) να περάσουν για 
να υπάρξει μια πλήρης φόρτιση πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για πρώτη φορά. 
Φορτίστε τη συσκευή εισάγοντας τον επιτοίχιο φορτιστή στην υποδοχή φόρτισης 
(σηκώστε το λαστιχένιο κάλυμμα για να εισάγετε το βύσμα).
Όταν ξεκινήσει η φόρτιση, θα ανάψει η κόκκινη λυχνία LED.
Αφήστε τη συσκευή να φορτίσει μέχρι να σταματήσει να αναβοσβήνει η λυχνία LED 
ή μέχρι να ανάψει η μπλε λυχνία LED.
Μόλις ολοκληρωθεί η φόρτιση (παύει να αναβοσβήνει η κόκκινη λυχνία LED), 
αφαιρέστε τη μονάδα από το φορτιστή.
Κανονικά, μετά την πρώτη φόρτιση, απαιτούνται 6 ώρες για μια πλήρη φόρτιση

Προσοχή: κάθε φορά που εισάγεται (ή αφαιρείται) το καλώδιο φόρτισης mini USB, 
η συσκευή αυτόματα απενεργοποιείται. Για να τη χρησιμοποιήσετε ενώ φορτίζει, 
θα πρέπει να ενεργοποιήσετε τη συσκευή ενώ είναι ήδη συνδεδεμένη με το βύσμα 
φόρτισης.

Περιγραφή της συσκευής και των βασικών μερών της 

Περιγραφή της συσκευής ΒΤ ΝΕΧΤ CONFERENCE
Το BT Next Conference διαθέτει πέντε πλήκτρα στο εμπρόσθιο μέρος. Τα τρία 
κυρίως μεγάλα πλήκτρα είναι πλήκτρα πολύ-λειτουργιών: το Forward (στα 
αριστερά), το μεσαίο πλήκτρο και το Backward (στα δεξιά), τα δύο μικρά 
στρογγυλά πλήκτρα είναι τα Volume + και Volume -    για την αυξομείωση της 
έντασης.

Mεσαίο Πλήκτρο

Volume -Volume +

Πλήκτρο αριστερά Forward Πλήκτρο Backward

Περιγραφή των ενσύρματων συνδέσεων 
Στη βάση της συσκευής μπορείτε να βρείτε τρείς υποδοχές για ενσύρματες 
συνδέσεις:

›› Υποδοχή φόρτισης: σας επιτρέπει τη φόρτιση της συσκευής μέσω mini USB 
τροφοδοσίας

›› Υποδοχή αξεσουάρ ήχου: σας επιτρέπει τη σύνδεση κεφαλακουστικού και 
μικροφώνου

›› Υποδοχή 3,5 mm σύνδεσης πηγής ήχου: μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη 
σύνδεση πηγής ήχου όπως MP3 player / iPod ή πομποδέκτη PMR446

Υποδοχή  Φόρτισης

Υποδοχή αξεσουάρ ήχον

Υποδοχή πηΥών ήχου (AUX) 

Επιπροσθέτως, το BT Next Conference  διαθέτει μια λεπτή κεραία στην κορυφή για 
τη μέγιστη  απόσταση εμβέλειας.
Για να ανασηκώσετε την κεραία, πιέστε ελαφρά προς τα πίσω και η κεραία θα 
σηκωθεί αυτόματα.
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Για να κλείσετε την κεραία απλά πιέστε την προς τα κάτω και βεβαιωθείτε ότι 
τοποθετήθηκε στην κλειστή θέση.

	

Περιγραφή των αξεσουάρ ήχου
Το σύστημα ήχου περιλαμβάνει δύο πολύ 
λεπτά στερεοφωνικά μεγάφωνα και δύο 
εναλλακτικά μικρόφωνα, τα οποία παρέχονται 
και τα δύο με βάση στήριξης και καλώδια.

Περιγραφή των στερεοφωνικών μεγαφώνων
Τα δύο στερεοφωνικά μεγάφωνα έχουν μια 
αυτοκόλλητη ταινία που βοηθά την στερέωση 
τους στο κράνος σας. 
Προσέξτε να μη καλύψετε εντελώς το αυτί σας με τα μεγάφωνα, πρέπει πάντα να 
είστε σε θέση να ακούτε τους εξωτερικούς ήχους κίνησης.
Το μικρόφωνο μπορεί να στερεωθεί στο κράνος με δύο τρόπους:

Μικρόφωνο με boom
Τοποθετήστε το τμήμα με την αυτοκόλλητη ταινία μεταξύ της επένδυσης και του 
κελύφους του κράνους, έτσι ώστε το μικρόφωνο να είναι τοποθετημένο σωστά 
μπροστά από το στόμα σας και το άσπρο σύμβολο να βλέπει το στόμα σας. Αυτός ο 
τύπος μικροφώνου είναι κατάλληλος για τα ανοικτά κράνη.

	                 

Ενσύρματο μικρόφωνο
Χρησιμοποιώντας την αυτοκόλλητη ταινία, τοποθετήστε το μικρόφωνο μέσα στο 
κράνος μπροστά από το στόμα σας. Αυτός ο τύπος μικροφώνου είναι κατάλληλος 
για τα κλειστά κράνη. Ο μίνι κονέκτορας στο μικρόφωνο σας επιτρέπει να επιλέγετε 
το μικρόφωνο που ταιριάζει καλύτερα στο κράνος που χρησιμοποιείτε.

	            

Υποδοχή κιτ ακουστικού
Το κιτ ακουστικού πρέπει να συνδεθεί στην κεντρική υποδοχή της συσκευής 
Midland BT Next Conference χρησιμοποιώντας τον κονέκτορα “L”. 

	                

Περιγραφή των βάσεων στήριξης
Το Midland BT Next Conference μπορεί να στερεωθεί επάνω στο κράνος με δύο 
διαφορετικούς τρόπους: Είτε χρησιμοποιώντας την βάση με ταινία διπλής όψης 
είτε το σφιγκτήρα. 
Αυτοί οι μέθοδοι θα σας επιτρέψουν να στερεώσετε σταθερά τη συσκευή BT Next 
Conference στο κράνος σας και να την αφαιρείτε όποια στιγμή επιθυμείτε έτσι 
ώστε να την φορτίζετε ή να την αποθηκεύετε.

Βάση με ταινία διπλής όψης
Η βάση στήριξης έχει μια ταινία διπλής όψης σε μια 
από τις πλευρές του. Για να στερεώσετε τη βάση 
σταθερά, καθαρίστε την περιοχή τοποθ έτησης στην 
επιφάνεια του κράνους, αφαιρέστε το προστατευτικό 
φιλμ της ταινίας και στερεώστε την στο κράνος στο 
κράνος πιέζοντάς το με πίεση στην επιφάνεια για 
μερικά δευτερόλεπτα.

Βάση Σφιγκτήρα
Χρησιμοποιώντας το κλειδί Allen, χαλαρώστε τις δύο βίδες στο σφιγκτήρα και 
τοποθετήστε τη πλάτη της βάσης μεταξύ της επένδυσης του κράνους και του 
κελύφους. Κατόπιν, σφίξτε τις δύο βίδες προκειμένου να στερεωθεί σταθερά 
ο σφιγκτήρας. Ο σφιγκτήρας συνοδεύεται από ένα χώρισμα το οποίο μπορεί να 
αφαιρεθεί για μεγαλύτερη σύσφιγξη.
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Τοποθέτηση και αφαίρεση του Midland BT Next Conference σας
Το BT Next Conference μπορεί να τοποθετηθεί εύκολα επάνω στο κράνος 
γλιστρώντας το προς τα κάτω ώστε να εφαρμόσει στην υποδοχή της βάσης 
στήριξης (Βάση με ταινία διπλής όψης ή σφιγκτήρας). Το BT Next Conference μένει 
στη θέση του χάρη στο κλείστρο που βρίσκεται στο επάνω μέρος.
Για να αφαιρέσετε τη συσκευή, απλά πιέστε το κλείστρο (Α) και σπρώξτε τη 
συσκευή προς τα επάνω.

       

A

Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του Midland BT 
NEXT CONFERENCE σας
Ενεργοποίηση της συσκευής:
Πιέστε και κρατήστε πατημένο το “Μεσαίο” πλήκτρο για περίπου 3 δευτερόλεπτα 
μέχρι να ανάψει η ΜΠΛΕ ενδεικτική λυχνία.

Απενεργοποίηση της συσκευής:
Πιέστε και κρατήστε πατημένα και τα δύο πλήκτρα “Μεσαίο” και “Backward” μαζί 
για περίπου 3 δευτερόλεπτα μέχρι να αναβοσβήσει η ΚΟΚΚΙΝΗ ενδεικτική λυχνία 
3 φορές, χειρισμός ο οποίος μειώνει τις πιθανότητες να σβήσετε την συσκευή σας 
κατά λάθος (ειδικά όταν φοράτε γάντια). 

Καταστάσεις λειτουργίας
Το BT Next Conference μπορεί να λειτουργήσει σε τρείς κύριες καταστάσεις: 
Ενδοεπικοινωνία (Intercom), Τηλέφωνο (Phone) και Ράδιο FM.
Τα τρία πολύ-λειτουργικά πλήκτρα μπορούν να αποκτήσουν διαφορετικό είδος 
λειτουργίας ανάλογα με την κατάσταση που βρίσκεται η συσκευή τη δεδομένη 
στιγμή.

›› 	Στην κατάσταση “Ενδοεπικοινωνία (Intercom)” τα πλήκτρα σας επιτρέπουν 
να διαχειριστείτε την επικοινωνία έως και 4 ατόμων, μιλώντας σε κάθε έναν 
ξεχωριστά. Απλά πιέστε ένα από τα τρία πλήκτρα για να ενεργοποιήσετε την 
ενδοεπικοινωνία.

›› 	Στην κατάσταση “Τηλέφωνο (Phone)” μπορείτε να διαχειριστείτε το κινητό 
σας τηλέφωνο συνδεδεμένο μέσω Bluetooth για να πραγματοποιήσετε/
απαντήσετε σε κλήση ή για να ακούσετε μουσική (στερεοφωνικά) 

›› 	Στην κατάσταση “Ράδιο FM” μπορείτε να ακούσετε στερεοφωνικά τον 
αγαπημένο σας ραδιοφωνικό σταθμό, να αναζητήσετε συγκεκριμένο 
ραδιοφωνικό σταθμό και να τον αποθηκεύσετε (είναι διαθέσιμες 6 μνήμες).

Μπορείτε να μεταβείτε από τη μία κατάσταση στην άλλη πατώντας απλώς 
παρατεταμένα το Μεσαίο πλήκτρο (πατήστε για 3 δευτ.). Μια φωνητική 
ανακοίνωση θα σας ενημερώσει σε ποια κατάσταση βρίσκεστε.
Η ακολουθία μετάβασης είναι η εξής

›› 	Κατάσταση Ενδοεπικοινωνία (Intercom) (εάν έχει ζευγαρωθεί κι άλλη 
συσκευή) 

›› 	Κατάσταση Ράδιο FM (Radio)
›› 	Κατάσταση Τηλέφωνο (Phone) (εάν έχει ζευγαρωθεί κάποιο τηλέφωνο)

Κάθε φορά που ενεργοποιείτε τη συσκευή σας, η κατάσταση στην οποία μπαίνει 
αυτόματα είναι η Ενδοεπικοινωνία (Intercom) (εάν προηγουμένως έχει ζευγαρωθεί 
με άλλη συσκευή), διαφορετικά μπαίνει στην κατάσταση Τηλέφωνο (Phone) (εάν 
είχε ζευγαρωθεί με κάποιο κινητό τηλέφωνο). Αν δεν έχει πραγματοποιηθεί 
ζευγάρωμα, η μόνη δυνατή κατάσταση είναι η FM.
Για παράδειγμα, αν βρίσκεστε στην κατάσταση Ενδοεπικοινωνία (Inter-
com), μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τα τρία πλήκτρα για ενεργοποιήσετε και 

Εδώ αναφέρεται ένα παράδειγμα των πολύ-λειτουργικών πλήκτρων σύμφωνα με την κατάσταση στην οποία βρίσκεστε.

Κατάσταση Forward (πλήκτρο αριστερά) Μεσαίο πλήκτρο Backward (πλήκτρο δεξιά)
Ενδοεπικοινωνία (Intercom) Ενεργοποίηση /απενεργοποίηση της 

ενδοεπικοινωνίας με τον πρώτο οδηγό
Ενεργοποίηση /απενεργοποίηση της 
ενδοεπικοινωνίας με τον δεύτερο οδηγό

Ενεργοποίηση /απενεργοποίηση της 
ενδοεπικοινωνίας με τον τρίτο οδηγό

Τηλέφωνο (Phone) Επανάκληση τελευταίου αριθμού / αποδοχή 
ή απόρριψη εισερχόμενης κλήσης

Τηλέφωνο (Phone) (ενώ παίζει 
μουσική)

Μετάβαση σε προηγούμενο τραγούδι Play / Pause Μετάβαση σε επόμενο τραγούδι

Ράδιο FM Ανίχνευση σταθμού προς τα πίσω Ενεργοποίηση /απενεργοποίηση του 
ραδιοφώνου FM

Ανίχνευση σταθμού προς τα εμπρός
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απενεργοποιήσετε την ενδοεπικοινωνία έως και τριών άλλων συσκευών. Όταν 
βρίσκεστε στην κατάσταση Ράδιο FM τα ίδια πλήκτρα σας επιτρέπουν να κάνετε 
αναζήτηση ραδιοφωνικού σταθμού της επιλογής σας και να ενεργοποιήσετε ή 
απενεργοποιήσετε το ράδιο.
Αν θέλετε να αλλάξετε κατάσταση, απλώς κρατήστε παρατεταμένα το Μεσαίο 
πλήκτρο και ακούστε τη φωνητική ειδοποίηση, μέχρι να ακούσετε ότι βρίσκεστε 
στην επιθυμητή κατάσταση.
Σε περίπτωση που θέλετε να διαπιστώσετε ποια είναι η τρέχουσα κατάσταση στην 
οποία βρίσκεστε, απλά πιέστε τα πλήκτρα “Volume+” και “Volume-“ ταυτόχρονα 
για 3 δευτερόλεπτα. Μια ηχητική ειδοποίηση θα σας ενημερώσει για την τρέχουσα 
κατάσταση.

Μέγιστη απόσταση εμβέλειας
Η μέγιστη απόσταση εμβέλειας της ενδοεπικοινωνίας σας φτάνει έως και 1,6 
km όταν η κεραία είναι σηκωμένη και οι χρήστες βρίσκονται στην ευθεία χωρίς 
εμπόδια και παρεμβολές (οι οδηγοί πρέπει να έχουν πάντα οπτική επαφή).
Εδώ αναφέρεται ένα παράδειγμα των πολύ-λειτουργικών πλήκτρων σύμφωνα με 
την κατάσταση στην οποία βρίσκεστε.

Ζευγάρωμα δύο συσκευών BT NΕΧΤ CONFERENCE
Οι δύο συσκευές που περιέχονται στη συσκευασία BT Next Conference Twin, είναι 
ήδη ζευγαρωμένες και έτοιμες για χρήση πράγμα το οποίο σημαίνει πως δεν 
χρειάζεται να πραγματοποιήσετε αυτή τη διαδικασία. Οι συσκευές επικοινωνούν 
πιέζοντας το Μεσαίο πλήκτρο.
Αν οι συσκευές δεν προέρχονται από την ίδια συσκευασία ή έχουν αγοραστεί 
ξεχωριστά, θα πρέπει να τις ζευγαρώσετε προτού τις χρησιμοποιήσετε

Για να ζευγαρώσετε μια συσκευή BT Next με μια άλλη συσκευή BT Next
Για να ζευγαρώσετε μια συσκευή BT Next με μια άλλη συσκευή BT Next, θα πρέπει 
να μεταβείτε στην κατάσταση ρύθμισης (setup):

›› Απενεργοποιήστε τη συσκευή
›› 	Πιέστε και κρατήστε πατημένο το Μεσαίο πλήκτρο για περίπου 7 δευτ. μέχρι να 

ανάψει μόνιμα η Κόκκινη λυχνία 
›› 	Τώρα πιέστε παρατεταμένα (3 δευτ.) το Μεσαίο πλήκτρο. Θα αναβοσβήνουν η 

Μπλε και Κόκκινη λυχνία 
›› 	Εφαρμόστε την ίδια διαδικασία και στην άλλη συσκευή. Όταν πραγματοποιηθεί 

επιτυχώς το ζευγάρωμα, στην κάθε συσκευή θα ανάψει η Μπλε λυχνία για ένα 
δευτερόλεπτο και θα επανέλθει στην κατάσταση ρύθμισης (setup) (θα είναι 
αναμμένη μόνιμα η Κόκκινη λυχνία)

›› 	Τώρα έχει ολοκληρωθεί η διαδικασία ζευγαρώματος, το μόνο που έχετε 
να κάνετε είναι να βγείτε από την κατάσταση ρύθμισης (setup) πριν 
χρησιμοποιήσετε τις συσκευές.

›› 	Πατήστε στιγμιαία δύο φορές το Μεσαίο πλήκτρο, θα σβήσει η Κόκκινη λυχνία 

και θα  αρχίσει να αναβοσβήνει η Μπλε λυχνία
Τώρα μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το BT Next Conference σας.
Προσοχή: σας υπενθυμίζουμε να απενεργοποιήσετε τις άλλες ενεργές συσκευές 
Bluetooth, μόνο οι δύο συνδεόμενες συσκευές θα πρέπει να είναι ενεργοποιημένες.

Χρήση ενδοεπικοινωνίας με δύο συσκευές
Για να χρησιμοποιήσετε την ενδοεπικοινωνία, βεβαιωθείτε ότι είναι 
ενεργοποιημένες και οι δύο συσκευές και ότι είναι σωστά ζευγαρωμένες.
Προσοχή: Για ενδοεπικοινωνία μεταξύ Οδηγού και Συνεπιβάτη, δεν είναι απαραίτητο 
να έχετε ανεβάσει προς τα επάνω την κεραία. Αυτό είναι απαραίτητο στην 
ενδοεπικοινωνία Μηχανής με μηχανή.

Χειροκίνητη ενεργοποίηση
Πιέστε το Μεσαίο πλήκτρο σε μία από τις δύο συσκευές. Ενεργοποιείται η 
επικοινωνία και παραμένει ενεργή έως ότου πιέσετε πάλι το Μεσαίο πλήκτρο. 
Η ενδοεπικοινωνία χρειάζεται ένα δευτερόλεπτο για να ενεργοποιηθεί. Όταν 
ενεργοποιηθεί θα  ακούσετε ένα ηχητικό σήμα μπιπ.

Ενεργοποίηση μέσω φωνής (VOX)
Αρχίστε απλά να μιλάτε, μετά από μερικά δευτερόλεπτα θα ενεργοποιηθεί η 
επικοινωνία και θα παραμείνει ενεργή για όση ώρα μιλάτε. Αν δεν υπάρχει ομιλία, η 
ενδοεπικοινωνία θα κλείσει αυτόματα μετά από 40 δευτερόλεπτα. Εάν επιθυμείτε, 
μπορείτε να κλείσετε την ενδοεπικοινωνία χειροκίνητα χωρίς να περιμένετε τα 40 
δευτερόλεπτα (απλά πατώντας το μεσαίο πλήκτρο).
Αν είναι απαραίτητο, μπορείτε να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία VOX απλά 
κρατώντας πατημένο το πλήκτρο Backward για 7 δευτερόλεπτα. Φωνητική 
ειδοποίηση θα σας επιβεβαιώσει την απενεργοποίηση του VOX. Για να 
ενεργοποιήσετε πάλι το VOX, πιέστε το ίδιο πλήκτρο και φωνητική ειδοποίηση θα 
σας επιβεβαιώσει την ενεργοποίηση του VOX . Η ρύθμιση αποθηκεύεται κατά την 
απενεργοποίηση της συσκευής
Προσοχή: Η ενεργοποίηση μέσω φωνής (VOX) μπορεί να ανοίξει την 
ενδοεπικοινωνία μόνο της συσκευής η οποία έχει ζευγαρωθεί με το Μεσαίο πλήκτρο. 
Αν επιλέξετε να χρησιμοποιήσετε διαφορετικό πλήκτρο (Backward ή Forward), θα 
μπορείτε να ενεργοποιείτε την ενδοεπικοινωνία μόνο χειροκίνητα

Ρύθμιση της έντασης
Το BT Next Conference σας χρησιμοποιεί την τεχνολογία AGC, η οποία ρυθμίζει 
αυτόματα την ένταση σε σχέση με τον παρασιτικό εξωτερικό θόρυβο. Εντούτοις, 
είναι επίσης εφικτό να ρυθμιστεί χειροκίνητα η ένταση με τη βοήθεια των 
πλήκτρων “Volume+“ και “Volume-“.
Προσοχή: η ένταση μπορεί να ρυθμιστεί μόνο όταν είναι ενεργή μια ακουστική 
σύνδεση
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Πώς να ζευγαρώσετε το BT NEXT CONFERENCE με περισσότερες 
από δύο συσκευές
Μία μονάδα BT Next Conference μπορεί να ζευγαρωθεί το μέγιστο με πέντε άλλες 
συσκευές ΒΤ, συνολικά έξι χρήστες (3 Midland μονάδες + 2 Talk2All). 
Το BT Next Conference διαθέτει τρία βασικά πλήκτρα (Forward, Μεσαίο και 
Backward). Είναι στην επιλογή σας να διαλέξετε ποιο πλήκτρο θα χρησιμοποιήσετε 
για να το ζευγαρώσετε και να ενεργοποιείτε την ενδοεπικοινωνία. Είστε ελεύθεροι 
να επιλέξετε το πλήκτρο που σας βολεύει καλύτερα. Το πλήκτρο με το οποίο θα 
ζευγαρώσετε τη συσκευή σας θα είναι το ίδιο με το οποίο θα ενεργοποιείτε την 
ενδοεπικοινωνία

Oδηγός 1

Oδηγός 2 Oδηγός3

Συνεπιβάτης1

Για παράδειγμα, μπορείτε να επιλέξετε να ζευγαρώσετε τη συσκευή οδηγού 
στο πλήκτρο Forward, του συνεπιβάτη σας στο Μεσαίο πλήκτρο και ενός άλλου 
οδηγού στο πλήκτρο Backward. 
Με αυτό τον τρόπο μπορείτε να έχετε συνολικά 5 συσκευές ζευγαρωμένες και 
να επικοινωνείτε με κάθε έναν, ξεχωριστά, πατώντας το αντίστοιχο πλήκτρο 
(αυτό που χρησιμοποιήθηκε στο ζευγάρωμα). Κάθε φορά που ενεργοποιείτε την 

ενδοεπικοινωνία με ένα πρόσωπο, η προηγούμενη επικοινωνία διακόπτεται.
Η επικοινωνία δεν είναι αλυσιδωτή, όταν συνομιλούν δύο άτομα δεν είναι εφικτό 
να διακοπεί η επικοινωνία από κάποιον από τους δύο άλλους χρήστες σε απόσταση 
εκτός εμβέλειας.

Ζευγάρωμα συσκευής BT Next με μια άλλη συσκευή BT Next
Για να ζευγαρώσετε το BT Next με μια άλλη συσκευή BT Next, θα πρέπει πρώτα να 
μεταβείτε στην κατάσταση ρύθμισης (setup):

›› Απενεργοποιείστε τη συσκευή
›› Πιέστε και κρατήστε πατημένο το Μεσαίο πλήκτρο για περίπου 7 δευτ., μέχρι 

να ανάβει συνεχώς η Κόκκινη λυχνία. 
›› Τώρα, πατήστε παρατεταμένα (3 δευτ.) ένα από τα τρία πλήκτρα (Forward, 

Μεσαίο ή Backward) ανάλογα με το πλήκτρο με το οποίο επιθυμείτε να 
ανοίξετε την ενδοεπικοινωνία με την άλλη συσκευή. Θα αναβοσβήσουν η Μπλε 
και Κόκκινη λυχνία.

›› Επαναλάβετε την ίδια διαδικασία στην άλλη συσκευή, δεν χρειάζεται να 
χρησιμοποιήσετε το ίδιο πλήκτρο, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε ένα από τα 
τρία πλήκτρα που δεν χρησιμοποιήσατε προηγουμένως.

›› Όταν ολοκληρωθεί επιτυχώς το ζευγάρωμα, σε κάθε συσκευή θα ανάψει η 
Μπλε λυχνία για ένα δευτερόλεπτο και θα επανέλθει στην κατάσταση ρύθμισης 
(setup) (θα ανάβει μόνιμα η Κόκκινη λυχνία). Τώρα η συσκευή είναι έτοιμη για 
ζευγάρωμα με άλλη συσκευή και μπορείτε να ζευγαρώσετε μια άλλη συσκευή 
BT Next ακολουθώντας την ίδια διαδικασία χρησιμοποιώντας διαφορετικό 
πλήκτρο.

Αν δεν έχετε άλλες συσκευές για ζευγάρωμα, θα πρέπει να βγείτε από την 
κατάσταση ρύθμισης (setup) πριν κάνετε χρήση των συσκευών:

›› Πατήστε στιγμιαία δύο φορές το Μεσαίο πλήκτρο, θα σβήσει η Κόκκινη λυχνία 
και η Μπλε λυχνία θα αρχίσει να αναβοσβήνει. 

Τώρα μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το BT Next σας

A – Χειροκίνητη ενεργοποίηση 

Κατάσταση Πλήκτρο Forward Μεσαίο πλήκτρο Πλήκτρο Backward
Ενδοεπικοινωνία Σύντομο πάτημα πλήκτρου: ενεργοποίηση

/απενεργοποίηση ενδοεπικοινωνίας με 
ζευγαρωμένο χρήστη

Σύντομο πάτημα πλήκτρου: ενεργοποίηση
/απενεργοποίηση ενδοεπικοινωνίας με 
ζευγαρωμένο χρήστη
 
Παρατεταμένο πάτημα πλήκτρου: Αλλαγή 
κατάστασης

Σύντομο πάτημα πλήκτρου: ενεργοποίηση
/απενεργοποίηση ενδοεπικοινωνίας με ζευγαρωμένο 
χρήστη
 
Παρατεταμένο πάτημα πλήκτρου: ενεργοποίησηv/
απενεργοποίηση ενσύρματης σύνδεσης
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Πώς θα χρησιμοποιήσετε την ενδοεπικοινωνία με περισσότερες 
από δύο συσκευές
Για να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία ενδοεπικοινωνίας, βεβαιωθείτε ότι οι άλλες 
συσκευές είναι ενεργοποιημένες και σωστά ζευγαρωμένες.
Προσοχή: Για ενδοεπικοινωνία Οδηγού και Συνεπιβάτη, δεν είναι απαραίτητο να έχετε 
ανεβάσει την κεραία προς τα επάνω. Αυτό επιβάλλεται όμως, για ενδοεπικοινωνία 
Μηχανής με Μηχανή.

Χειροκίνητη ενεργοποίηση
Πιέστε το πλήκτρο που αντιστοιχεί στον χρήστη με τον οποίο επιθυμείτε να 
επικοινωνήσετε. Μετά από περίπου 4 δευτερόλεπτα θα ενεργοποιηθεί η 
ενδοεπικοινωνία.
Η επικοινωνία παραμένει ενεργή μέχρι να πατήσετε ξανά το ίδιο πλήκτρο. Για να 
ενεργοποιήσετε γρήγορα την ενδοεπικοινωνία με άλλο άτομο, απλά πατήστε το 
πλήκτρο που αντιστοιχεί στην άλλη συσκευή, η ενδοεπικοινωνία θα απενεργοποιηθεί 
αυτόματα και θα ενεργοποιηθεί η νέα επικοινωνία (βλέπε Πίνακα Α).

Ενεργοποίηση μέσω φωνής (VOX)
Η ενεργοποίηση μέσω φωνής μπορεί να ενεργοποιήσει την ενδοεπικοινωνία μόνο 
με τη συσκευή η οποία αντιστοιχεί στο Μεσαίο πλήκτρο. Εφόσον δεν έχετε ανοιχτή 
κάποια άλλη συνομιλία, απλά μιλήστε και η ενδοεπικοινωνία θα ενεργοποιηθεί και 
θα παραμείνει ενεργή για όση ώρα μιλάτε. Αν δεν υπάρχει κάποια συνομιλία, η 
ενδοεπικοινωνία θα απενεργοποιηθεί μετά από 20 δευτερόλεπτα. Αν χρειαστεί 
μπορείτε να κλείσετε χειροκίνητα την ενδοεπικοινωνία χωρίς να χρειαστεί να 
περιμένετε 20 δευτερόλεπτα, πατώντας το Μεσαίο πλήκτρο.
Αν είναι απαραίτητο, μπορείτε να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία VOX απλά 
κρατώντας πατημένο το πλήκτρο Backward για 7 δευτερόλεπτα. Φωνητική 
ειδοποίηση θα σας επιβεβαιώσει την απενεργοποίηση του VOX. Για να 
ενεργοποιήσετε πάλι το VOX, πιέστε το ίδιο πλήκτρο και φωνητική ειδοποίηση 
θα επιβεβαιώσει την ενεργοποίηση του VOX. Η ρύθμιση αποθηκεύεται κατά την 
απενεργοποίηση της συσκευής.
Συμβουλή: Αυτό το χαρακτηριστικό είναι πολύ χρήσιμο όταν θέλετε να μιλάτε 
με συγκεκριμένο άτομο με το οποίο μιλάτε πολύ συχνά (για παράδειγμα 
το συνεπιβάτη σας). Με αυτό τον τρόπο, δεν χρειάζεται να πιέζετε κάποιο 
πλήκτρο για να ανοίγετε την επικοινωνία.

Κατειλημμένη συσκευή
Αν προσπαθήσετε να ανοίξετε σύνδεση ενδοεπικοινωνίας με άλλο άτομο το οποίο 
μιλάει ήδη με κάποιον άλλο (ή βρίσκεται εμμέσου τηλεφωνικής επικοινωνίας), τότε 
θα ακούσετε δύο μπιπ ως ένδειξη κατειλημμένης συσκευής.  Απλά περιμένετε λίγο 
και προσπαθήστε πάλι, ίσως αυτή τη φορά να μην είναι κατειλημμένη η γραμμή. 
Το άτομο που καλείται,  ειδοποιείται ότι κάποιος προσπαθήσει να επικοινωνήσει 
μαζί του και ακούει με φωνητική ειδοποίηση τον αριθμό του πλήκτρου ο οποίος 
αντιστοιχεί σε αυτόν που πραγματοποίησε την κλήση
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Με αυτό τον τρόπο, μόλις ολοκληρωθεί η πρώτη συνομιλία, το άτομο μπορεί να 
καλέσει εκείνον που τον είχε καλέσει πατώντας το συγκεκριμένο πλήκτρο (που έχει 
υποδείξει η φωνητική ειδοποίηση).

Λειτουργία συνδιάσκεψης (conference)
Η λειτουργία “conference” επιτρέπει την ταυτόχρονη επικοινωνία τεσσάρων 
ατόμων. Η συσκευή BT Next Conference λειτουργεί όπως όλες οι συσκευές 
ενδοεπικοινωνίας με μόνη διαφορά ότι με αυτήν μπορούν να επικοινωνήσουν 
“ένας προς έναν” έως και 6 άτομα (standard κατάσταση ενδοεπικοινωνίας) ή έως 
και 4 άτομα ταυτόχρονα (κατάσταση conference).

Πώς να χρησιμοποιήσετε την λειτουργία συνδιάσκεψης 
(conference)
Κατ’ αρχήν θα πρέπει να ζευγαρώσετε όλες τις μονάδες διαδοχικά, Στη συνέχεια, 
θα πρέπει να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία “Conference” σε όλες τις μονάδες που 
έχετε ζευγαρώσει.

Πώς να ζευγαρώσετε τις μονάδες σας
Για να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία conference θα πρέπει να τις ζευγαρώσετε 
διαδοχικά με αλυσιδωτό τρόπο. Το πλήκτρο BWD της πρώτης μονάδας θα πρέπει 
να ζευγαρώσει με το πλήκτρο FWD της δεύτερης μονάδας. Το πλήκτρο BWD της 
δεύτερης μονάδας πρέπει να ζευγαρώσει με το πλήκτρο FWD της τρίτης μονάδας 
και ούτω καθ’ εξής μέχρι και την τέταρτη μονάδα!

1 2 3 4

Η πρώτη και τελευταία συσκευή δεν πρέπει να ζευγαρώσουν (η αλυσίδα πρέπει να 
παραμείνει ανοιχτή). Η μονάδα νούμερο 1 μπορεί να συνομιλήσει με την τελευταία 
μονάδα (νούμερο 4) μόνο μέσω της μονάδας νούμερο 2 και νούμερο 3. Αυτό 
σημαίνει ότι για να συνομιλούν 4 άτομα ταυτόχρονα, θα πρέπει όλες οι μονάδες να 
έχουν την ενδοεπικοινωνία ανοιχτή.
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Ενεργοποίηση της λειτουργίας συνδιάσκεψης (conference)
Μόλις ολοκληρώσετε το ζευγάρωμα των μονάδων, θα πρέπει να ενεργοποιήσετε τη 
λειτουργία συνδιάσκεψης (conference) σε όλες τις μονάδες.

Λειτουργία conference Οn:
Σε κατάσταση Ενδοεπικοινωνία (Intercom) και χωρίς ενεργή πηγή ήχου, κρατήστε 
πατημένο το πλήκτρο Forward για 7 δευτερόλεπτα. Σε κατάσταση Ενδοεπικοινωνίας, 
φωνητική ειδοποίηση “Conference” θα σας ενημερώσει για την ενεργοποίηση της 
λειτουργίας.

Λειτουργία conference Off:
Σε κατάσταση Ενδοεπικοινωνία (Intercom) και χωρίς ενεργή πηγή ήχου, κρατήστε 
πατημένο το πλήκτρο Forward για 7 δευτερόλεπτα. Σε κατάσταση Ενδοεπικοινωνίας, 
φωνητική ειδοποίηση “Intercom” θα σας ενημερώσει ότι έχει επιστρέψει στην 
κατάσταση ενδοεπικοινωνίας.
Όταν η λειτουργία συνδιάσκεψης (conference) είναι ενεργή, μόνο δύο καταστάσεις 
είναι διαθέσιμες: η κατάσταση Conference (που αντικαθιστά την κατάσταση απλής 
ενδοεπικοινωνίας) και η κατάσταση Ράδιο FM.
Δε είναι διαθέσιμη πλέον η κατάσταση “Τηλέφωνο (Phone)” γιατί όλες οι συσκευές 
που είναι ζευγαρωμένες στα πλήκτρα “Volume+” και “Volume-“ , είναι προσωρινά 
αποσυνδεδεμένες για μεγαλύτερη σταθερότητα στην επικοινωνία στην κατάσταση 
συνδιάσκεψης (conference).
Προσοχή: Όταν η λειτουργία συνδιάσκεψης (conference) είναι ενεργή, η λειτουργία 
Talk2All - Universal Intercom (συνομιλία με μονάδα διαφορετικής μάρκας) δεν είναι 
διαθέσιμη.
Επίσης, αν μια μονάδα ζευγαρώσει με το πλήκτρο CTRL (μεσαίο), θα είναι προσωρινά 
μη διαθέσιμη. Θα πρέπει να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία συνδιάσκεψης (confe-
rence) και να επιστρέψετε στην “ένας προς έναν” ενδοεπικοινωνία.

Πώς να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία συνδιάσκεψης (confe-
rence)
Όταν η λειτουργία συνδιάσκεψης (conference) είναι ενεργή, μπορείτε να ανοίξετε 
την ενδοεπικοινωνία πατώντας ταυτόχρονα τα πλήκτρα FWD και BWD.  Ένα κλικ στο 
πλήκτρο θα ανοίξει την επικοινωνία και ένα ακόμη κλικ στο ίδιο πλήκτρο, κλείνει 
την επικοινωνία. Οι δύο μονάδες στη μέση της αλυσίδας (μονάδα 2 και 3) πρέπει 
να διατηρούν ανοιχτή την επικοινωνία και στα δύο πλήκτρα FWD και BWD για να 
επιτρέπουν τη ροή της επικοινωνίας μεταξύ των τεσσάρων μονάδων ταυτόχρονα.

Απενεργοποίηση λειτουργίας συνδιάσκεψης (conference)
Η λειτουργία συνδιάσκεψης (conference) μπορεί να απενεργοποιηθεί οποιαδήποτε 
στιγμή, απλά κρατώντας πατημένο το πλήκτρο FWD για 7 δευτερόλεπτα. Η φωνητική 
ειδοποίηση “Intercom” θα ηχήσει και από εκείνη τη στιγμή το Bt Next Conference θα 
λειτουργεί ως μονάδα ενδοεπικοινωνίας για συνομιλία “ένας προς έναν” και όλες 

οι συσκευές ζευγαρωμένες στα πλήκτρα Vol+ και Vol- επιστρέφουν μαζί με την 
κατάσταση “Τηλέφωνο (Phone)” και τη λειτουργία Talk2All- Universal Intercom.

Συνομιλία “με ένα κλικ”
Όταν η λειτουργία συνδιάσκεψης (conference) είναι ενεργή, μπορείτε να 
συνομιλήσετε με 4 χρήστες με ένα μόνο κλικ. Πιέστε σύντομα το πλήκτρο CTRL 
(μεσαίο) και αυτόματα ανοίγετε την λειτουργία συνδιάσκεψης (conference) για τις 
συσκευές που είναι ζευγαρωμένες

Talk 2 All - Ζευγάρωμα με συσκευή ενδοεπικοινωνίας 
διαφορετικής μάρκας.
Χάρη στο χαρακτηριστικό “Talk2 All - Universal Intercom” είναι πλέον εφικτό το 
ζευγάρωμα του BT ΝΕΧΤ σας με συσκευή ενδοεπικοινωνίας διαφορετικής μάρκας 
διαθέσιμη στην αγορά. Μπορείτε να ζευγαρώσετε μέχρι δύο συσκευές επικοινωνίας 
διαφορετικής μάρκας, μία στο πλήκτρο “Forward” και μία στο πλήκτρο “Backward”.

›› Στη συσκευή BT Next Conference μεταβείτε στην κατάσταση ρύθμισης (setup): 
αυτό επιτυγχάνετε όταν σε απενεργοποιημένη μονάδα πατήσετε παρατεταμένα 
το Μεσαίο πλήκτρο για περίπου 7 δευτερόλεπτα μέχρι να ανάψει μόνιμα η 
Κόκκινη λυχνία.

›› Πιέστε παρατεταμένα το πλήκτρο “Forward” ή το πλήκτρο “Backward” για 
7 δευτερόλεπτα: η Κόκκινη και Μπλε λυχνία θα αρχίσουν αναβοσβήνουν 
γρήγορα (ενώ κρατάτε ακόμη το πλήκτρο πατημένο) και στη συνέχεια θα 
αναβοσβήνουν με πιο αργό ρυθμό. Τώρα μπορείτε να σταματήσετε να πατάτε 
το πλήκτρο.

Talk2All 
Universal Intercom 1

Talk2All 
Universal Intercom 2

Στην άλλη συσκευή ενδοεπικοινωνίας, (διαφορετικής μάρκας) ακολουθήστε τη 
διαδικασία ζευγαρώματος με κινητό τηλέφωνο, γιατί η συσκευή ζευγαρώνει ως 
κινητό τηλέφωνο. Σε επιτυχή ζευγάρωμα η Κόκκινη/Μπλε λυχνία θα σταματήσει να 
αναβοσβήνει και η Μπλε λυχνία θα αρχίσει να αναβοσβήνει με αργό ρυθμό.

Προσοχή: σας υπενθυμίζουμε να απενεργοποιήσετε τις άλλες ενεργές συσκευές 
Bluetooth, μόνο οι δύο συνδεόμενες συσκευές θα πρέπει να είναι ενεργοποιημένες.
Για να ανοίξετε την ενδοεπικοινωνία στο  ΒΤ Νext, πιέστε παρατεταμένα (3 
δευτερόλεπτα) το πλήκτρο “Forward” ή “Backward” (ανάλογα με ποιο πλήκτρο έχει 
ζευγαρώσει τη συσκευή). Στην άλλη συσκευή απλά πιέστε το πλήκτρο επανάκλησης. 
Ίσως χρειαστεί να πιέστε το πλήκτρο επανάκλησης δύο φορές, ανάλογα το μοντέλο 
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της συσκευής

Προσοχή: Για να χρησιμοποιηθεί η λειτουργία “Talk2All” , το ζευγάρωμα στην 
άλλη συσκευή θα πρέπει να έχει πραγματοποιηθεί ως κινητό τηλέφωνο. Η συσκευή 
διαφορετικής μάρκας δεν θα μπορεί να ζευγαρώσει με κινητό τηλέφωνο.

Μπορείτε επίσης να ζευγαρώσετε μια συσκευή ενδοεπικοινωνίας Midland ως 
Talk2All, που σημαίνει το ζευγάρωμα πρέπει να γίνει ως κινητό τηλέφωνο (μία 
συσκευή χρησιμοποιεί τη διαδικασία “ζευγάρωμα Talk2All” και η άλλη συσκευή 

χρησιμοποιεί τη διαδικασία “ζευγάρωμα με κινητό τηλέφωνο”).

Συνεπιβάτης

Talk2All - Universal Intercom 
ενδοεπικοινωνίας διαφορετικής μάρκας

Talk2All - Universal Intercom
Ζευγάρωμα  συσκευής Midland ως 

κινητό τηλέφωνο

Πώς να ζευγαρώσετε το ΒΤ ΝΕΧΤ με άλλη συσκευή από τη σειρά ΒΤ
Το ΒΤ Νext Conference είναι συμβατό με όλες τις συσκευές της σειράς ΒΤ της Midland 
(ΒΤ2, ΒΤ1, BTCity/Eva, BT X1, BT X2 ή ΒΤ Νext) μόνο αν διαθέτουν το αναβαθμισμένο 
firmware 2014 (βεβαιωθείτε ότι έχετε κατεβάσει την τελευταία διαθέσιμη έκδοση). 
Η μέγιστη απόσταση εμβέλειας εξαρτάται από τη μικρότερη δυνατή εμβέλεια κάθε 
συσκευής

Πώς να ζευγαρώσετε το ΒΤ ΝΕΧΤ Conference με συσκευές 
BLUETOOTH
To ΒΤ Νext Conference μπορεί να ζευγαρώσει με άλλες συσκευές Bluetooth όπως, 
κινητό τηλέφωνο, πλοηγό GPS ή πομποδέκτη PMR446 με ενσωματωμένο ή 
εξωτερικό Bluetooth. Η διαδικασία ζευγαρώματος πρέπει να πραγματοποιηθεί με 
χρήση των πλήκτρων   “Volume +” ή “Volume –“.

›› Ζευγάρωμα με το πλήκτρο “Volume +”: για κινητό τηλέφωνο με μουσική A2DP 
stereo, πλοηγό GPS με A2DP audio ή εξωτερική mono/stereo A2DP πηγή. 

›› Όλες οι συσκευές που έχουν ζευγαρώσει με το πλήκτρο “Volume +” έχουν 
υψηλή προτεραιότητα και θα μπορούν να διακόψουν οποιαδήποτε άλλη 
επικοινωνία (όπως ενδοεπικοινωνία, ραδιόφωνο FM και μουσική).

›› Ζευγάρωμα με το πλήκτρο “Volume -”: για δεύτερο κινητό τηλέφωνο με 
μονοφωνικό ήχο (πρωτόκολλο για ελεύθερα χέρια), για πλοηγούς GPS/ 
ανιχνευτές Radar και άλλες συσκευές των οποίων ο ήχος πρέπει να είναι πάντα 
στο υπόβαθρο.

›› Προσοχή: η πηγή ήχου A2DP υποστηρίζεται μόνο στο πλήκτρο Vol+. Το 
δεύτερο κινητό τηλέφωνο που ζευγαρώνει στο Vol- υποστηρίζει μονοφωνικό 
ήχο (HFP).

Όταν μια μονάδα ζευγαρώνει στο πλήκτρο “Volume +” ή στο “ Volume –“, 
ενεργοποιείται η κατάσταση “Τηλέφωνο (Phone)”.
 

               

›› Phone (HFP Mono)
›› GPS mono
›› PMR446 Transceiver

›› Phone (A2DP Stereo)
›› GPS (A2DP Stereo)
›› Dongle A2DP Stereo

             
Προσοχή: Πηγή ήχου A2DP υποστηρίζεται μόνο στο πλήκτρο “Volume+”. Το δεύτερο 
κινητό τηλέφωνο μπορεί να ζευγαρώσει στο πλήκτρο “Volume – μονοφωνικά (HFP)”.    

Λειτουργία Υποβάθρου (Background)
Είναι εφικτό να διατηρήσετε στο υπόβαθρο πάντα τις συνδέσεις ήχου που 
έχετε ζευγαρώσει στη μονάδα στο πλήκτρο Volume-. Με αυτό τον τρόπο, η 
ενδοεπικοινωνία δεν θα διακόπτεται από παράδειγμα τις φωνητικές ενδείξεις του 
πλοηγού GPS ή την επικοινωνία μέσω πομποδέκτη G8BT. 
Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία υποβάθρου “Background” απλά πιέστε 
παρατεταμένα το πλήκτρο “Volume-“ . Μια φωνητική ειδοποίηση “Background 
enable” θα σας ενημερώσει για την ενεργοποίηση της.
Για να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία υποβάθρου “Background” απλά πιέστε 
παρατεταμένα το πλήκτρο “Volume-“ . Μια φωνητική ειδοποίηση “Background 
off” θα σας ενημερώσει για την απενεργοποίηση της

Ζευγάρωμα με ένα ή δύο κινητά τηλέφωνα
Το κινητό τηλέφωνο μπορεί να ζευγαρώσει στο πλήκτρο “Volume +“ (αν 
απαιτείται η υποστήριξη στερεοφωνικού Α2DP) ή στο πλήκτρο “Volume -”. 

Όταν ένα κινητό τηλέφωνο ζευγαρώνει με το πλήκτρο  “Volume +“ ή το πλήκτρο 
“Volume -”, ενεργοποιείται η κατάσταση “Τηλέφωνο (Phone)”.
Το τηλέφωνο έχει την υψηλότερη προτεραιότητα πράγμα που σημαίνει ότι σε 
περίπτωση κλήσης, οποιαδήποτε άλλη επικοινωνία θα κλείσει (ενδοεπικοινωνία, 
ραδιόφωνο FM, μουσική).
Αν την ώρα που συνομιλείτε έχετε εισερχόμενη κλήση στο δεύτερο τηλέφωνο, 
ένας ήχος μπιπ θα σας ενημερώσει σχετικά

Ζευγάρωμα με κινητό τηλέφωνο
Το κινητό τηλέφωνο μπορεί να ζευγαρώσει στο πλήκτρο “Volume +“ (αν 
απαιτείται η υποστήριξη στερεοφωνικού Α2DP) ή στο πλήκτρο “Volume -”. Είναι 
εφικτό το ζευγάρωμα δύο κινητών τηλεφώνων, ένα στο πλήκτρο “Volume +“ και 
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ένα στο πλήκτρο “Volume -”. 
Εργοστασιακά, το κινητό τηλέφωνο που ζευγαρώνει στο πλήκτρο “Volume 
+” είναι αυτό που μπορείτε να χειριστείτε από τη μονάδα
Όταν ένα κινητό τηλέφωνο ζευγαρώνει με το πλήκτρο  “Volume +“ ή το πλήκτρο 
“Volume -”, ενεργοποιείται η κατάσταση “Τηλέφωνο (Phone)”.
Το τηλέφωνο έχει την υψηλότερη προτεραιότητα πράγμα που σημαίνει ότι σε 
περίπτωση κλήσης, οποιαδήποτε άλλη επικοινωνία θα κλείσει (ενδοεπικοινωνία, 
ραδιόφωνο FM, μουσική).
Αν την ώρα που συνομιλείτε έχετε εισερχόμενη κλήση στο δεύτερο τηλέφωνο, 
ένας ήχος μπιπ θα σας ενημερώσει σχετικά.

Βασικό κινητό τηλέφωνο
Όταν ζευγαρώνετε δύο κινητά τηλέφωνα στη μονάδα, μπορείτε να καθορίσετε 
ποιο θα είναι το βασικό κινητό τηλέφωνο (το κινητό τηλέφωνο που θα χειρίζεστε 
από το πλήκτρο της μονάδας).

›› Σε κατάσταση “Τηλέφωνο (Phone)”, κρατήστε πατημένο το πλήκτρο “Volume 
+“ για 3 δευτερόλεπτα. Η φωνητική ενημέρωση “Control on plus” θα σας 
επιβεβαιώνει ότι το κινητό τηλέφωνο που έχει ζευγαρώσει με το πλήκτρο “Vo-
lume +“ είναι το βασικό. Τώρα μπορείτε να διαχειριστείτε όλες τις λειτουργίες 
του τηλεφώνου (κλήσεις, μουσική κλπ).

›› Σε κατάσταση “Τηλέφωνο (Phone)”, κρατήστε πατημένο το πλήκτρο “Volume 
-“ για 3 δευτερόλεπτα. Η φωνητική ενημέρωση “Control on minus” θα σας 
επιβεβαιώνει ότι το κινητό τηλέφωνο που έχει ζευγαρώσει με το πλήκτρο “Vo-
lume -“ είναι το βασικό. Τώρα μπορείτε να διαχειριστείτε όλες τις λειτουργίες 
του τηλεφώνου (κλήσεις, μουσική κλπ).

Πώς να ζευγαρώσετε το ΒΤ ΝΕΧΤ Conference με το κινητό σας 
τηλέφωνο
Για να ζευγαρώσετε το ΒΤ Next με το κινητό σας τηλέφωνο, θα πρέπει πρώτα να 

μεταβείτε στην κατάσταση ρύθμισης (setup):
›› 	Απενεργοποιήστε τη συσκευή
›› 	Πιέστε και κρατήσετε πατημένο το Μεσαίο πλήκτρο για περίπου 7 δευτ. έως 

ότου ανάψει  μόνιμα η Κόκκινη λυχνία.
›› Τώρα κρατήστε πατημένο για 3 δευτερόλεπτα το πλήκτρο “Volume+” ή το 

πλήκτρο “Volume -”. Θ αρχίσει να αναβοσβήνει η λυχνία Μπλε και Κόκκινο. 
›› 	Ενεργοποιήστε την ανίχνευση συσκευών Bluetooth στο κινητό σας τηλέφωνο.
›› 	Μετά από μερικά δευτερόλεπτα θα εμφανιστεί στην οθόνη του κινητού 

σας τηλεφώνου η ένδειξη “Midland BT Next”. Ακολουθήστε τη διαδικασία 
ζευγαρώματος του κινητού σας τηλεφώνου. Εάν σας ζητηθεί αριθμός pin θα 
πρέπει να εισάγετε “0000” (τέσσερα μηδενικά).

›› Όταν ολοκληρωθεί επιτυχώς το ζευγάρωμα, θα ανάψει για ένα δευτερόλεπτο 
η Μπλε λυχνία και η συσκευή θα βγει από την κατάσταση ρύθμισης και θα 
μεταβεί σε κατάσταση λειτουργίας (θα αρχίσει να αναβοσβήνει η Μπλε λυχνία).

›› Τώρα μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το BT Next σας με το κινητό σας τηλέφωνο

Πώς να χρησιμοποιήσετε το κινητό σας τηλέφωνο
Μετά το ζευγάρωμα του κινητού τηλεφώνου σας με τη συσκευή BT Next, θα 
πρέπει να μεταβείτε στην κατάσταση “Τηλέφωνο (Phone)” για να μπορέσετε να 
το χρησιμοποιήσετε. Πιέστε το Μεσαίο πλήκτρο μέχρι να ακούσετε τη φωνητική 
ειδοποίηση “Phone” . Τώρα και τα τρία πλήκτρα είναι αφιερωμένα στη χρήση για 
το τηλέφωνο (βλέπε Πίνακα Β).

Απάντηση σε εισερχόμενη κλήση
Όταν ακούσετε το τηλέφωνο να “χτυπάει” μπορείτε να απαντήσετε με δύο 
διαφορετικούς τρόπους:
Φωνητικά:
Απλά πείτε μια λέξη για να απαντήσετε στην κλήση και αρχίστε να μιλάτε.
Χειροκίνητα:

B – Κατάσταση Τηλέφωνο 

Κατάσταση Πλήκτρο Forward Μεσαίο πλήκτρο Πλήκτρο Backward

Τηλέφωνο Σύντομο πάτημα πλήκτρου: Φωνητική κλήση/ 
αποδοχή ή απόρριψη αν είναι σε εξέλιξη 
Παρατεταμένο πάτημα πλήκτρου: επανάκληση 
τελευταίου αριθμού / απόρριψη εισερχόμενης κλήσης

Παρατεταμένο πάτημα πλήκτρου: 
Αλλαγή κατάστασης

Σύντομο πάτημα πλήκτρου: Φωνητική 
κλήση / αποδοχή ή ολοκλήρωση κλήσης 
Παρατεταμένο πάτημα πλήκτρου: 
επανάκληση τελευταίου αριθμού / 
απόρριψη κλήσης

Τηλέφωνο (ενώ παίζει 
μουσική και είναι 
ζευγαρωμένο στο 
πλήκτρο “Volume+”)

Σύντομο πάτημα πλήκτρου: Μετάβαση σε επόμενο 
τραγούδι

Σύντομο πάτημα πλήκτρου: Play/pause
Παρατεταμένο πάτημα πλήκτρου: 
Αλλαγή κατάστασης

Σύντομο πάτημα πλήκτρου: Μετάβαση 
σε προηγούμενο τραγούδι
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Πιέστε το πλήκτρο “Forward” και αρχίστε να μιλάτε.

Απόρριψη κλήσης
Εάν δεν επιθυμείτε να απαντήσετε στην εισερχόμενη κλήση, μπορείτε να αφήσετε 
τη συσκευή να “χτυπάει” ή να πιέσετε και να κρατήσετε πατημένο για μερικά 
δευτερόλεπτα το πλήκτρο “Forward”  (θα ακούσετε έναν ήχο ενημέρωσης).

Πραγματοποίηση κλήσης
Υπάρχουν πολλοί τρόποι για να πραγματοποιήσετε μια κλήση.

Από το πληκτρολόγιο του κινητού σας τηλεφώνου:
Πληκτρολογήστε τον αριθμό που θέλετε να καλέσετε στο πληκτρολόγιο του 
κινητού σας τηλεφώνου και πιέστε “κλήση” .

Επανάκληση τελευταίου αριθμού:
Κινητό τηλέφωνο ζευγαρωμένο στο πλήκτρο Volume +: Πιέστε το πλήκτρο 
“Forward” για 3 δευτερόλεπτα προκειμένου να γίνει επανάκληση του τελευταίου 
αριθμού κλήσης(θα ακούσετε έναν ήχο επιβεβαίωσης).
Κινητό τηλέφωνο ζευγαρωμένο στο πλήκτρο Volume -: Πιέστε το πλήκτρο 
“Backward” για 3 δευτερόλεπτα προκειμένου να γίνει επανάκληση του τελευταίου 
αριθμού κλήσης(θα ακούσετε έναν ήχο επιβεβαίωσης).

Φωνητική κλήση:
Κινητό τηλέφωνο ζευγαρωμένο στο πλήκτρο Volume +: Πιέστε σύντομα το 
πλήκτρο “Forward”. Αν το κινητό σας τηλέφωνο υποστηρίζει φωνητική κλήση, 
θα σας ζητηθεί να αναφέρετε το όνομα της επαφής που επιθυμείτε να καλέσετε.
Κινητό τηλέφωνο ζευγαρωμένο στο πλήκτρο Volume -: Πιέστε σύντομα το 
πλήκτρο “Backward”. Αν το κινητό σας τηλέφωνο υποστηρίζει φωνητική κλήση, 
θα σας ζητηθεί να αναφέρετε το όνομα της επαφής που επιθυμείτε να καλέσετε.

Προτεραιότητα: Οι κλήσεις είναι υψηλής προτεραιότητας πράγμα που σημαίνει ότι 
όλες οι άλλες επικοινωνίες διακόπτονται προσωρινά όταν εισέρχεται μια κλήση

Τερματισμός κλήσης:
Υπάρχουν πολλοί τρόποι για να τερματίσετε μια κλήση:

›› Περιμένετε μέχρι εκείνος που σας κάλεσε να κλείσει την επικοινωνία.
›› Πιέστε το πλήκτρο “Forward”(θα ακούσετε έναν ήχο επιβεβαίωσης).
›› Πιέστε το πλήκτρο “Τερματισμός” στο κινητό σας τηλέφωνο.

Χρήση της λειτουργίας MP3 player του κινητού σας 
τηλεφώνου
Πολλά κινητά τηλέφωνα, όταν ζευγαρώσουν με το πλήκτρο “Volume +”, μπορούν 
να χρησιμοποιούνται και ως στερεοφωνικά MP3 Player. Η συσκευή BT Next 
Conference υποστηρίζει απόλυτα τα πρωτόκολλα A2DP και AVRCP, τα οποία σας 

επιτρέπουν να ακούτε μουσική και να χειρίζεστε από απόσταση το MP3 player του 
κινητού σας τηλεφώνου. Μπορείτε επίσης, να χρησιμοποιήσετε τα πλήκτρα του BT 
Next για να χειριστείτε τις παρακάτω επιλογές: Play, Pause, Forward και Backward

	 Play/PauseForward Backward

Διαθέσιμοι χειρισμοί:
›› 	Play/pause: πιέστε το Μεσαίο πλήκτρο.
›› 	Για να μεταβείτε σε επόμενο τραγούδι: πιέστε το πλήκτρο “Forward”.
›› 	Για να μεταβείτε σε προηγούμενο τραγούδι: πιέστε το πλήκτρο ” Backward”.

Προτεραιότητα: η κατάσταση στην οποία ακούτε μουσική έχει μικρότερη 
προτεραιότητα. Επομένως, η κατάσταση αυτή θα απενεργοποιείται μόλις 
ενεργοποιείται κάποιος άλλος τύπος επικοινωνίας.

Προσοχή: Μπορείτε να ακούσετε στερεοφωνική μουσική A2DP από τον πλοηγό GPS 
μόνο σε κατάσταση “Τηλέφωνο” (Phone).

Ζευγάρωμα με πλοηγό GPS 
Ο πλοηγός GPS μπορεί να ζευγαρώσει στα πλήκτρα “Volume -“ ή “Volume +“. 
Πλήκτρο “Volume +“ (υποστήριξη στερεοφωνικού ήχου A2DP)
Αν η φωνητική ειδοποίηση αναγγελίας των δρόμων του πλοηγού είναι 
στερεοφωνική (όπως όταν χρησιμοποιείτε κινητό τηλέφωνο smartphone με 
εφαρμογή πλοήγησης), θα πρέπει να ζευγαρώσετε τον πλοηγό σας στο πλήκτρο 
“Volume +“. Η φωνητική ειδοποίηση αναγγελίας των δρόμων θα διακόπτει πάντα 
την επικοινωνία.
Πλήκτρο “Volume -“ (υποστήριξη μονοφωνικού ήχου στο υπόβαθρο)
Αν η φωνητική ειδοποίηση αναγγελίας των δρόμων του πλοηγού είναι 
μονοφωνική, μπορείτε να ζευγαρώσετε τον πλοηγό σας στο πλήκτρο “Volume 
-“. Σε αυτή την περίπτωση η φωνητική ειδοποίηση του GPS παραμένει πάντα 
στο υπόβαθρο (δεν κλείνει η ενδοεπικοινωνία). Αν η λειτουργία υποβάθρου 
“Background” είναι ενεργή, οι φωνητικές ενδείξεις παραμένουν πάντα στο 
υπόβαθρο και δεν θα διακόπτουν την ενδοεπικοινωνία

Προσοχή: δεν μπορούμε να εγγυηθούμε για τη σωστή λειτουργία των πληροφοριών 
στο υπόβαθρο γιατί εξαρτάται από άλλο μέρος της συσκευής.

Σε περίπτωση που επιθυμείτε να συνδέσετε κινητό τηλέφωνο και πλοηγό GPS θα 
πρέπει να ζευγαρώσετε τον πλοηγό GPS με το πλήκτρο “Volume +” και το κινητό 
τηλέφωνο με τον πλοηγό.



 Midland BT Next - 109
GR

Υποστήριξη στερεοφωνικής (A2DP) φωνητικής ειδοποίησης
Το BT Next Conference υποστηρίζει την στερεοφωνική (A2DP) φωνητική 
ειδοποίηση από πλοηγούς GPS ή εφαρμογές κινητών τηλεφώνων smartphone, 
όταν αυτό έχει ζευγαρώσει στο πλήκτρο “Vol+”. Όταν μια φωνητική ειδοποίηση 
παρεμβάλλεται, η ενδοεπικοινωνία ή το ραδιόφωνο διακόπτονται προκειμένου 
να παραχωρήσουν την προτεραιότητα στην ειδοποίηση. Το χαρακτηριστικό 
αυτό είναι εργοστασιακά ενεργοποιημένο (ΟΝ). Είναι εφικτό να αλλάξετε την 
προτεραιότητα μέσω του λογισμικού υπολογιστή “BT Updater”.

Πλοηγός GPS με στερεοφωνική αναπαραγωγή ήχου
Αν ο πλοηγός GPS είναι επίσης στερεοφωνικό MP3 player και θέλετε να ακούσετε 
μουσική, θα πρέπει να ζευγαρώσετε τον πλοηγό GPS με το πλήκτρο “Volume+”. Με 
αυτή τη διαμόρφωση, οι φωνητικές ειδοποιήσεις του πλοηγού GPS θα διακόπτουν 
όλες τις άλλες λειτουργίες (ενδοεπικοινωνία, ραδιόφωνο FM, μουσική).
Όταν ένας πλοηγός GPS ζευγαρώσει με το πλήκτρο “Volume +” τότε ενεργοποιείται 
η κατάσταση “Τηλέφωνο (Phone)”
Προσοχή: Μπορείτε να ακούσετε στερεοφωνική μουσική A2DP από τον πλοηγό GPS 
μόνο σε κατάσταση “Τηλέφωνο” (Phone).

Πώς να ζευγαρώσετε το ΒΤ ΝΕΧΤ με έναν πλοηγό GPS
Γενικά, είναι εφικτό το ζευγάρωμα του BT Next με όλους τους πλοηγούς GPS για 
μοτοσικλέτα που υποστηρίζουν τη σύνδεση κεφαλακουστικών Bluetooth.
Για να ζευγαρώσετε το BT Next με ένα πλοηγό GPS, πρέπει να μεταβείτε στην 
κατάσταση ρύθμισης (setup):

›› 	Απενεργοποιήστε τη συσκευή
›› 	Πιέστε και κρατήστε πατημένο το Μεσαίο πλήκτρο για περίπου 7 δευτ. έως 

ότου ανάψει μόνιμα η Κόκκινη λυχνία.
›› 	Τώρα πιέστε παρατεταμένα (3 δευτ.) το πλήκτρο“Volume+” ή “Volume-”, θα 

αναβοσβήνει Μπλε και Κόκκινο η λυχνία. 
›› 	Ενεργοποιήστε την ανίχνευση συσκευών Bluetooth στον πλοηγό σας.
›› 	Μετά από μερικά δευτερόλεπτα, θα εμφανιστεί στην οθόνη του πλοηγού GPS 

σας η ένδειξη “Midland BT Next”.
›› 	Ακολουθήστε τη διαδικασία ζευγαρώματος στον πλοηγό σας GPS. Εάν σας 

ζητηθεί αριθμός pin θα πρέπει να εισάγετε “0000” (τέσσερα μηδενικά).

›› 	Όταν ολοκληρωθεί επιτυχώς το ζευγάρωμα, θα ανάψει για ένα δευτερόλεπτο 
η Μπλε λυχνία και η συσκευή θα βγει από την κατάσταση ρύθμισης και θα 
μεταβεί σε κατάσταση λειτουργίας (θα αρχίσει να αναβοσβήνει η Μπλε λυχνία).

Τώρα μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το BT Next Conference σας και οι φωνητικές 
ειδοποιήσεις του πλοηγού θα μετατίθενται πάντα στο υπόβαθρο.
Αν ζευγαρώσετε τον πλοηγό GPS στο πλήκτρο “Volume+” (γιατί μπορεί 
να χρησιμοποιείται ήδη το πλήκτρο “Volume-”), χάνετε τη δυνατότητα να 
ζευγαρώσετε το κινητό σας τηλέφωνο με το BT Next Conference. Μπορείτε να 
προσπεράσετε αυτό το εμπόδιο ζευγαρώνοντας το κινητό τηλέφωνο με τον 
πλοηγό GPS και στη συνέχεια, τον πλοηγό GPS με το BT Next Conference. Όλες οι 
λειτουργίες του κινητού τηλεφώνου θα διαχειρίζονται από τον πλοηγό GPS.

Ζευγάρωμα με πομποδέκτη PMR446 με ενσωματωμένο ή 
εξωτερικό Bluetooth 
Ο πομποδέκτης PMR446 θα πρέπει να ζευγαρώσει στο πλήκτρο “Volume –“ 
οπότε η λειτουργία υποβάθρου “Background” είναι ενεργή και η επικοινωνία με 
πομποδέκτη PMR446 παραμένει στο υπόβαθρο ακόμη και όταν συνομιλείτε με 
ενδοεπικοινωνία.
Προσοχή: σε περίπτωση που θέλετε να συνδέσετε πλοηγό GPS ενώ έχετε ήδη 
ζευγαρώσει έναν πομποδέκτη PΜR446, θα πρέπει να ζευγαρώσετε τον πλοηγό 
στο πλήκτρο “Volume +”. Με αυτή τη διαμόρφωση, οι φωνητικές ειδοποιήσεις 
του πλοηγού GPS θα διακόπτουν όλες τις άλλες λειτουργίες (ενδοεπικοινωνία, 
ραδιόφωνο FM, μουσική).

Όταν ένας πλοηγός GPS ζευγαρώσει με το πλήκτρο “Volume +” τότε ενεργοποιείται η 
κατάσταση “Τηλέφωνο (Phone)”.

Πομποδέκτης PMR446 με ενσωματωμένο Bluetooth
Αν ο πομποδέκτης PMR446 σας διαθέτει ενσωματωμένη λειτουργία Bluetooth 
(όπως το G8BT), θα πρέπει να ζευγαρώσετε τον πομποδέκτη με το πλήκτρο “Vo-
lume-“:

›› 	Απενεργοποιήστε τη συσκευή
›› 	Πιέστε και κρατήστε πατημένο το Μεσαίο πλήκτρο για περίπου 7 δευτερόλεπτα 

μέχρι η Κόκκινη λυχνία ανάψει μόνιμα.
›› 	Πιέστε παρατεταμένα (3 δευτ.) το πλήκτρο Volume -”. Η Μπλε και Κόκκινη 

C – Κατάσταση Ράδιο FM

Κατάσταση Forward (πλήκτρο αριστερά) Μεσαίο πλήκτρο Backward (πλήκτρο δεξιά)
Ράδιο FM Σύντομο πάτημα πλήκτρου: αναζήτηση 

ραδιοφωνικού σταθμού
Παρατεταμένο πάτημα πλήκτρου: 
αποθήκευση σταθμού

Σύντομο πάτημα πλήκτρου: On/Off
Παρατεταμένο πάτημα πλήκτρου: αλλαγή 
κατάστασης

Σύντομο πάτημα πλήκτρου: αναζήτηση 
ραδιοφωνικού σταθμού
Παρατεταμένο πάτημα πλήκτρου: 
αποθήκευση σταθμού
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λυχνία LED θα αναβοσβήσουν.

›› 	Ακολουθήστε τη διαδικασία ζευγαρώματος όπως περιγράφεται στις οδηγίες 
χρήσης του ίδιου του πομποδέκτη.

Προσοχή: Αν ζευγαρώσετε πομποδέκτη G8BT, μόλις ολοκληρωθεί το ζευγάρωμα 
με το ΒΤ Next Conference (θα αναβοσβήνει μόνο η μπλε λυχνία) θα πρέπει να 
ακολουθήσετε της εξής διαδικασία για να ενεργοποιήσετε τη σύνδεση Bluetooth:

›› Απενεργοποιήσετε και ενεργοποιήστε το G8BT και στη συνέχει πιέστε για 3 
δευτερόλεπτα το πλήκτρο “BT”.

›› Ακολουθήστε την ίδια διαδικασία κάθε φορά που απαιτείται να συνδέσετε 
πάλι το G8BT με τη συσκευή BT Next Conference (δεν χρειάζεται να 
πραγματοποιήσετε τη διαδικασία ζευγαρώματος ξανά).

Θα πρέπει να έχετε ενεργοποιήσει την λειτουργία υποβάθρου “Background” 
αν επιθυμείτε να έχετε την αμφίδρομη συνομιλία σας στο υπόβαθρο με την 
ενδοεπικοινωνία

Πώς να Ενεργοποιήσετε/Απενεργοποιήσετε το ραδιόφωνο FM
Το ραδιόφωνο είναι εργοστασιακά ενεργοποιημένο.
Απενεργοποίηση:

›› Μεταβείτε σε κατάσταση “Ρύθμισης (setup)”: απενεργοποιήστε τη συσκευή 
και κρατήστε πατημένο το Μεσαίο πλήκτρο για περίπου 7 δευτ. μέχρι η λυχνία 
ένδειξης να ανάψει μόνιμα κόκκινο.

›› Πιέστε το Μεσαίο πλήκτρο και το πλήκτρο “Volume +” ταυτόχρονα για 3 
δευτερόλεπτα. Η μπλε λυχνία LED θα αναβοσβήσει δύο φορές.

›› Πιέστε σύντομα δύο φορές το Μεσαίο πλήκτρο για να βγείτε από την 
κατάσταση “Ρύθμισης (setup)” και να χρησιμοποιήσετε το BT Next Conference.

Ενεργοποίηση:
›› Ακολουθήστε την παραπάνω διαδικασία. Τώρα η μπλε λυχνία LED θα 

αναβοσβήσει μία φορά. 
Για να βγείτε από την κατάσταση “Ρύθμισης (setup)”, πιέστε σύντομα δύο φορές 
το Μεσαίο πλήκτρο

Πώς να χρησιμοποιήσετε το ραδιόφωνο FM
Ο δέκτης ραδιοφώνου FM είναι ενσωματωμένος εντός της μονάδας. Θα πρέπει 
απλώς να μεταβείτε στην κατάσταση “Ράδιο FM” για να μπορέσετε να το 
χρησιμοποιήσετε. Πιέστε παρατεταμένο το Μεσαίο πλήκτρο μέχρι να ακούσετε 
τη φωνητική ειδοποίηση. Τώρα και τα τρία κύρια πλήκτρα αφορούν το FM 
ραδιόφωνο (Βλέπε Πίνακα Γ).
Πιέστε σύντομα τα πλήκτρα “Forward” ή “Backward” για να αναζητήσετε τον 
ραδιοφωνικό σταθμό FM της αρεσκείας σας.
Όταν πιέζετε τα πλήκτρα “Forward” ή “Backward”, μπορείτε να εναλλάσσεστε 
μεταξύ των 6 αποθηκευμένων ραδιοφωνικών σταθμών. Μια φωνητική ειδοποίηση 
θα σας ενημερώσει για τον αριθμό της μνήμης στον οποίο γίνεται η αποθήκευση. 
Ο διπλός ήχος μπιπ θα ακουστεί όταν ξεκινήσετε την αποθήκευση ή όταν φτάσετε 

στην 6η αποθήκευση σταθμού.
Για να αποθηκεύσετε το ραδιοφωνικό σταθμό που ακούτε, πιέστε τα πλήκτρα 
“Forward” και “Backward” ταυτόχρονα και κρατήστε πατημένα για 3 δευτερόλεπτα. 
Θα ακούσετε έναν ήχο επιβεβαίωσης. Ο σταθμός αποθηκεύεται στη θέση του 
τελευταίου αποθηκευμένου σταθμού.
Χάρη στο σύστημα RDS, το ραδιόφωνο επιλέγει το ισχυρότερο διαθέσιμο σήμα για 
το ραδιοφωνικό σταθμό που θέλετε να ακούσετε. 
Το σύστημα RDS, είναι εργοστασιακά απενεργοποιημένο. Αν χρειαστεί μπορείτε 
να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το RDS πατώντας τα πλήκτρα “Volume+” 
και “Volume-“ για 3 δευτερόλεπτα όταν είναι ενεργοποιημένο το ραδιόφωνο. Μια 
φωνητική ειδοποίηση θα σας ενημερώσει για την κατάσταση του RDS.

Ραδιόφωνο FM και ενδοεπικοινωνία (Intercom)
Όταν είστε την κατάσταση “Ράδιο FM” δεν εφικτή η χειροκίνητη ενεργοποίηση 
της ενδοεπικοινωνίας. Μπορείτε να την ενεργοποιήσετε μόνο με τη χρήση 
της λειτουργίας VOX (απλά μιλήστε) η οποία είναι ζευγαρωμένη με το Μεσαίο 
πλήκτρο. Για να ενεργοποιήσετε χειροκίνητα την ενδοεπικοινωνία θα πρέπει να 
μεταβείτε στην κατάσταση “Ενδοεπικοινωνία (Intercom)”.

Χρήση της υποδοχής ενσύρματης σύνδεσης πηγών ήχου
Το Midland BT Next σας είναι εφοδιασμένο με υποδοχή ενσύρματης σύνδεσης πηγών 
ήχου (AUX), στην οποία μπορείτε να συνδέσετε iPod (ή οποιοδήποτε MP3 Player) ή 
πομποδέκτη PMR446 για ομαδικές επικοινωνίες ή για μεγαλύτερη εμβέλεια.

Πώς να ακούσετε μουσική
Για να ακούσετε μουσική ενσύρματα, συνδέστε την πηγή ήχου χρησιμοποιώντας το 
καλώδιο που περιλαμβάνεται στη συσκευασία του BT Next. Το επίπεδο της έντασης 
μπορεί να διαμορφωθεί από τα πλήκτρα “Volume+” και “Volume-“ ή να ρυθμιστεί 
αυτόματα από το σύστημα AGC πράγμα που σημαίνει ότι αρκεί να ρυθμίσετε την 
ένταση στο iPod/MP3 Player σε ένα επίπεδο που σας επιτρέπει να ακούτε μουσική 
σε κανονική ταχύτητα.
Προσοχή: μη θέτετε ποτέ την ένταση του MP3 Player στο μέγιστο επίπεδο. Το 
ιδανικό επίπεδο είναι περίπου το 70% της έντασης.

Συμβουλή:
Σας συστήνουμε να κάνετε κάποιες δοκιμές ρυθμίζοντας την ένταση του iPod/
MP3 Player σας ώστε η ένταση στα κεφαλακουστικά σας να καλύπτουν τις ανάγκες 
σας σε κανονική ταχύτητα. Το σύστημα AGC θα αυξάνει την ένταση σε υψηλότερες 
ταχύτητες. Σημειώστε  αυτή τη συμβουλή για μελλοντικά ταξίδια.
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Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση της ενσύρματης υποδοχής
Μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε την ενσύρματη υποδοχή αν 
το επιθυμείτε:
Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση: Παρατεταμένο πάτημα των πλήκτρων “Forward” 
και “Μεσαίο” (θα ακούσετε έναν ήχο μπιπ ως επιβεβαίωση της ενεργοποίησης και 
δύο ήχους μπιπ ως επιβεβαίωση της απενεργοποίησης).

Προτεραιότητα
Το BT Next διαχειρίζεται τις διάφορες συνδέσεις/ακουστικές πηγές βάσει των 
παρακάτω κανόνων προτεραιότητας.

Αλλαγή της κατάστασης λειτουργίας
Κάθε φορά που αλλάζετε κατάσταση λειτουργίας (πάτημα του μεσαίου πλήκτρου 
για εναλλαγή μεταξύ των καταστάσεων Ενδοεπικοινωνία (Intercom)/ Ράδιο 
FM(Radio)/ Τηλέφωνο (Phone)), κλείνει η προηγούμενη πηγή ήχου και ο έλεγχος 
μεταβαίνει στη νέα κατάσταση.

Ενδοεπικοινωνία (Intercom)
Η κατάσταση ενδοεπικοινωνία (Intercom) έχει πάντα τη μεγαλύτερη προτεραιότητα 
σε σχέση με τη μουσική από την κατάσταση Ράδιο FM (Radio) ή από το Τηλέφωνο 
(Phone) (περιλαμβάνοντας πλοηγό GPS σε κατάσταση αναπαραγωγής μουσικής). 
Κάθε φορά που ενεργοποιείτε την ενδοεπικοινωνία η μουσική από συσκευή Blue-
tooth διακόπτεται. Μόνο η μουσική από ενσύρματη σύνδεση AUX μένει σταθερά 
πάντα στο υπόβαθρο.

Τηλεφωνικές κλήσεις
Οι τηλεφωνικές κλήσεις έχουν πάντα τη μεγαλύτερη προτεραιότητα και θα 
διακόπτουν κάθε άλλη σύνδεση όπως μουσική ή ενδοεπικοινωνία ή ενσύρματη 
σύνδεση AUX

Φωνητική ειδοποίηση πλοηγού GPS
Όταν ο πλοηγός GPS συνδέεται με το πλήκτρο “Volume+” (υψηλή προτεραιότητα), 
η φωνητική ειδοποίηση κατεύθυνσης του GPS θα διακόπτει πάντα την 
ενδοεπικοινωνία. 
Όταν ο πλοηγός GPS συνδέεται με το πλήκτρο “Volume-” (χαμηλή προτεραιότητα), 
η φωνητική ειδοποίηση κατεύθυνσης του GPS θα μεταβαίνει πάντα στο υπόβαθρο 
όταν είναι ενεργή η ενδοεπικοινωνία

Ενσύρματη σύνδεση AUX
Μουσική ή ήχος από την υποδοχή ενσύρματης σύνδεσης AUX είναι πάντα 
ενεργοποιημένη  ακόμη και κατά τη διάρκεια ενδοεπικοινωνίας ή τηλεφωνικής 
κλήσης. Είναι εφικτή η αλλαγή αυτής της ρύθμισης ακολουθώντας τη διαδικασία 
που αναφέρεται στο κεφάλαιο “Ρυθμίσεις και Ειδικές Λειτουργίες”.

Χρήση πομποδέκτη PMR446 μέσω ενσύρματης σύνδεσης
Κατ’ αρχήν, πρέπει να προμηθευτείτε το ειδικό καλώδιο για τη σύνδεση του 
πομποδέκτη στην υποδοχή AUX 2.5mm του BT Next σας(πωλείται ξεχωριστά).
Μερικοί κατασκευαστές πομποδεκτών χρησιμοποιούν διαφορετική 
συνδεσμολογία για αυτό, σας συνιστούμε να ρωτήσετε τον πωλητή ποιο καλώδιο 
είναι κατάλληλο για τις ανάγκες σας.
Το καλώδιο σύνδεσης για τον πομποδέκτη, συνήθως διαθέτει πλήκτρο ΡΤΤ το 
οποίο μπορεί να τοποθετηθεί στη λαβή ή στο ταμπλό οργάνων της μηχανής σας ή 
μπορείτε να το κρατάτε στο χέρι σας (αν είστε ο συνοδηγός).
Για να επικοινωνήσετε μέσω του συνδεδεμένου πομποδέκτη, πιέστε το κουμπί 
μετάδοσης PTT για να μιλήσετε και αφήστε το για να ακούσετε.  Δεν είναι δυνατόν 
να μιλάτε και να ακούτε ταυτόχρονα.
Ρυθμίστε την ένταση του πομποδέκτη ανάλογα με τις ανάγκες σας,  υπενθυμίζουμε 
ότι η ρύθμιση της έντασης ελέγχεται από το αυτόματο σύστημα AGC και ότι 
επομένως θα αυξάνεται αυτόματα σε σχέση με το θόρυβο του περιβάλλοντος.
Εάν επιθυμείτε να χρησιμοποιήσετε έναν πομποδέκτη PMR446 για ομαδικές 
επικοινωνίες και ταυτόχρονα να διατηρήσετε την λειτουργία ενδοεπικοινωνίας 
(Intercom) ενεργοποιημένη μεταξύ δύο ή περισσοτέρων συσκευών BTNext, 
πρέπει να θυμάστε ότι κάθε φορά που μιλάτε για να επικοινωνήσετε με τον 
πομποδέκτη PMR446 (πιέζοντας το κουμπί PTT), θα ενεργοποιείτε επίσης την 
ενδοεπικοινωνία του BTNext με την μονάδα που συνδέεται με το Μεσαίο κουμπί 
(χάρη στην λειτουργία VOX).
Για να αποφύγετε την ενεργοποίηση της ενδοεπικοινωνίας καθώς συνομιλείτε με 
τον πομποδέκτη PMR446, έχετε την επιλογή να ζευγαρώσετε την συσκευή BT Next 
με τα πλήκτρα “Backward” ή “Forward” (όπου η λειτουργία VOX δεν είναι ενεργή) 
ή και στο Μεσαίο πλήκτρο αν θέλετε. Θα πρέπει όμως, να απενεργοποιήσετε τη 
λειτουργία VOX όπως εξηγείται στην προηγούμενη ενότητα.

Ρυθμίσεις και Ειδικές Λειτουργίες
Διαγραφή (reset) όλων των ζευγαρωμένων συσκευών
Κάποιες φορές ίσως βρείτε αναγκαίο να διαγράψετε όλα όσα αφορούν τις 
ζευγαρωμένες συσκευές με το BT Next (λειτουργία reset).

Για να εκτελέσετε αυτή τη λειτουργία πρέπει να μεταβείτε στην κατάσταση 
ρύθμισης (setup):

›› Απενεργοποιήστε τη συσκευή
›› Πιέστε και κρατήστε πατημένο το Μεσαίο πλήκτρο για περίπου 7 δευτερόλεπτα 

μέχρι η κόκκινη λυχνία ανάψει μόνιμα πράσινο.
›› Στη συνέχεια πιέστε και κρατήστε πατημένα τα πλήκτρα “Volume+” και 

“Volume-“ ταυτόχρονα για 3 δευτερόλεπτα. Η Μπλε λυχνία θα ανάψει για 1 
δευτερόλεπτο και στη συνέχεια θα γίνει μόνιμα Κόκκινη.

›› Πιέστε σύντομα δύο φορές το Μεσαίο πλήκτρο για να βγείτε από την κατάσταση 
ρύθμισης (setup) και να χρησιμοποιήσετε το BT Next.

Αυτή η διαδικασία διαγράφει όλες τις ζευγαρωμένες συσκευές Bluetooth που 
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είχαν αποθηκευτεί στη μνήμη και είναι εφικτό να ζευγαρώσετε από την αρχή νέες 
συσκευές.

Εργοστασιακές ρυθμίσεις
Μερικές φορές ίσως θεωρήσετε απαραίτητο να επαναφέρετε τις εργοστασιακές 
ρυθμίσεις, να αναιρέσετε όλες τις αλλαγές/ρυθμίσεις που έχουν ήδη 
πραγματοποιηθεί και να ξεκινήσετε από την αρχή.

Για να εκτελέσετε αυτή τη λειτουργία πρέπει πρώτα να μεταβείτε στην κατάσταση 
ρύθμισης (setup):

›› Απενεργοποιήστε τη συσκευή
›› Πιέστε και κρατήστε πατημένο το Μεσαίο πλήκτρο για περίπου 7 δευτερόλεπτα 

μέχρι η κόκκινη λυχνία ανάψει μόνιμα πράσινο.
›› Στη συνέχεια πιέστε και κρατήστε πατημένα και τα τρία πλήκτρα “Forward” 

–Μεσαίο -“Backward“ ταυτόχρονα για 3 δευτερόλεπτα. Η Μπλε λυχνία θα 
ανάψει για 1 δευτερόλεπτο και στη συνέχεια θα γίνει μόνιμα Κόκκινη.

›› Πιέστε στιγμιαία δύο φορές το Μεσαίο πλήκτρο για να βγείτε από την 
κατάσταση ρύθμισης (setup) και να χρησιμοποιήσετε το BT Next.

Ρύθμιση/Απενεργοποίηση της λειτουργίας VOX 
(Ενδοεπικοινωνίας και τηλεφώνου)
Η ενδοεπικοινωνία (Intercom) μπορεί να ενεργοποιηθεί χειροκίνητα και φωνητικά 
(VOX).
Η ενεργοποίηση του VOX επηρεάζεται από τον τύπο του κράνους, το θόρυβο 
υποβάθρου και κατ’ επέκταση από την ταχύτητα.
Για καλύτερα αποτελέσματα, είναι δυνατή η επιλογή ενός από τα τέσσερα 
επίπεδα ευαισθησίας μικροφώνου: υψηλό, μεσαίο, χαμηλό και πολύ χαμηλό. 
Η εργοστασιακή ρύθμιση του BT Next είναι “χαμηλό”. Είναι επίσης εφικτή η 
απενεργοποίηση της λειτουργίας VOX ώστε να πραγματοποιείτε ενδοεπικοινωνία 
και τηλεφωνικές κλήσεις χειροκίνητα

Ρύθμιση της ευαισθησίας του μικροφώνου (VOX)
Για να εκτελέσετε αυτή τη λειτουργία πρέπει πρώτα να μεταβείτε στην κατάσταση 
ρύθμισης (setup):

›› Απενεργοποιήστε τη συσκευή
›› Πιέστε και κρατήστε πατημένο το Μεσαίο πλήκτρο για περίπου 7 δευτερόλεπτα 

μέχρι η κόκκινη λυχνία ανάψει μόνιμα πράσινο.
›› Το BT Next βρίσκεται τώρα σε κατάσταση ρύθμισης (setup).
›› Πιέστε σύντομα το πλήκτρο “Backward” και η κόκκινη λυχνία θα γίνει μόνιμα 

μπλε.
›› Τώρα, πιέστε “Volume+” ή “Volume-“ για να αυξήσετε ή να ελαττώσετε την 

ευαισθησία. Κάθε φορά που πιέζετε τα πλήκτρα έντασης η Κόκκινη λυχνία θα 
αναβοσβήνει ως επιβεβαίωση. Όταν φτάνετε τα όρια είτε προς τα πάνω είτε 

προς τα κάτω, η Κόκκινη λυχνία δεν θα αναβοσβήσει.
›› 	Πιέστε σύντομα πάλι το πλήκτρο “Backward”; η μπλε λυχνία θα αναβοσβήσει 

αρκετές φορές προκειμένου να αντιληφθείτε την επιλεγμένη ευαισθησία: 
Λυχνία αναβοσβήνει μια φορά = απενεργοποίηση VOX

     	Λυχνία αναβοσβήνει δύο φορές = χαμηλή ευαισθησία
     	Λυχνία αναβοσβήνει τρεις φορές = μεσαία ευαισθησία
    	 Λυχνία αναβοσβήνει τέσσερις φορές = υψηλή ευαισθησία (εργοστασιακή 	
		  ρύθμιση)
     	Λυχνία αναβοσβήνει πέντε φορές = πολύ υψηλή ευαισθησία
Η λυχνία ένδειξης είναι πάλι μόνιμα Κόκκινη (κατάσταση ρύθμισης (setup)) και οι 
επιλογές έχουν πραγματοποιηθεί.

›› Αν χρειαστεί, μπορείτε να ρυθμίσετε ξανά την ευαισθησία επαναλαμβάνοντας 
τα βήματα από το 1, διαφορετικά βγείτε από την κατάσταση ρύθμισης 
πιέζοντας σύντομα δύο φορές το Μεσαίο πλήκτρο. Μόλις σβήσει η κόκκινη 
λυχνία, θα αρχίσει να αναβοσβήνει η μπλε λυχνία. Τώρα μπορείτε να 
χρησιμοποιήσετε το BT Next σας.

Απενεργοποίηση της λειτουργίας VOX (Ενδοεπικοινωνίας και 
τηλεφώνου)
Αυτό το χαρακτηριστικό σας επιτρέπει να διατηρείτε ενεργοποιημένη πάντα την 
ενσύρματη σύνδεση ακόμα και αν το τηλέφωνο ή ενδοεπικοινωνία (intercom) 
είναι ανοιχτά.  Αυτό το χαρακτηριστικό μπορεί να είναι χρήσιμο όταν συνδέσετε 
έναν πομποδέκτη PMR446.
Αυτή η επιλογή είναι εργοστασιακά ενεργοποιημένη.
Απενεργοποίηση:

›› Μεταβείτε στην κατάσταση ρύθμισης “Setup”:
›› Απενεργοποιήστε τη συσκευή
›› Πιέστε και κρατήστε πατημένο το Μεσαίο πλήκτρο για περίπου 3 δευτερόλεπτα 

μέχρι η κόκκινη λυχνία ανάψει μόνιμα.
›› Πιέστε συγχρόνως το πλήκτρο “Volume + & Volume -” για 3 δευτερόλεπτα.  Η 

Μπλε λυχνία LED θα αναβοσβήσει 3 φορές.
›› Πατήστε στιγμιαία δύο φορές το Μεσαίο πλήκτρο για να βγείτε από την 

κατάσταση ρύθμισης “Setup” και να χρησιμοποιήσετε το BTNext.

Ενεργοποίηση:
Ακολουθήστε την ίδια διαδικασία που περιγράφεται παραπάνω.  Τώρα η Μπλε 
λυχνία LED θα αναβοσβήσει μία φορά.  Για να βγείτε από την κατάσταση ρύθμισης 
“Setup” πατήστε στιγμιαία 2 φορές το Μεσαίο κουμπί.

Εγκατάσταση και αναβάθμιση Firmware
Έχετε την δυνατότητα να ρυθμίσετε και να αναβαθμίσετε το Firmware του BT-
Next χρησιμοποιώντας την σύνδεση USB στον Η/Υ σας.  Στην ιστοσελιδα της 
Midland www.midlandeurope.com στην σελίδα του BTNext μπορείτε να βρείτε 
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το λογισμικό Η/Υ και τις νέες ενημερωμένες εκδόσεις του Firmware εάν υπάρχουν.
 ΠΡΟΣΟΧΗ: ΜΗ ΣΥΝΔΕΕΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΣΤΟΝ Η/Υ ΠΡΟΤΟΥ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΕΤΕ ΚΑΙ 
ΕΓΚΑΤΑΣΤΗΣΕΤΕ ΤΟ ΛΟΓΙΣΜΙΚΟ

Χρήση με δική σας ευθύνη
Η χρήση στης συσκευής θα ελαττώσει την ικανότητά σας να ακούτε άλλους 
θορύβους γύρω σας.
Η συνομιλία στο τηλέφωνο όπως και το να ακούτε μουσική ίσως σας εμποδίσει από 
το να ακούτε τους γύρω θορύβους και σας αποσπάσει την προσοχή ενώ οδηγείτε. 
Η χρήση τέτοιων συσκευών κατά την οδήγηση, θέτει σε κίνδυνο την ασφάλεια τη 
δική σας αλλά και των άλλων και σε κάποιες περιοχές ίσως να μην επιτρέπεται.
Η χρήση της συσκευής σε πολύ υψηλή ένταση ίσως προκαλέσει τη μόνιμη απώλεια 
της ακοής σας. Αν αισθανθείτε κάποιο κουδούνισμα στο αυτί σας ή κάποιο ανάλογο 
πόνο, ελαττώστε την ένταση ή σταματήστε τη χρήση της συσκευής. Με τη συνεχή 
χρήση σε υψηλή ένταση, τα αυτιά σας ίσως συνηθίσουν αυτό το επίπεδο έντασης, 
πράγμα το οποίο μπορεί να οδηγήσει σε μόνιμη βλάβη της ακοής σας.
Παρακαλούμε, χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε ασφαλές επίπεδο έντασης

Εγγύηση
H εγγύηση λειτουργίας ανέρχεται στους 24 μήνες για την βασική μονάδα και 
στους 6 μήνες για τα παρελκόμενα (μπαταρίες, φορτιστές, κεραίες, ακουστικά). 
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τους όρους εγγύησης, παρακαλούμε 
επισκεφτείτε την ιστοσελίδα www.midlandeurope.com

Πιστοποίηση CE και Έγκριση Ασφαλούς Χρήσης
Αυτό το προϊόν είναι πιστοποιημένο κατά CE σύμφωνα με την επιτροπή RED 
(2014/53/UE) και είναι ελεύθερης χρήσης σε όλες τις χώρες της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.
Οι χρήστες δεν επιτρέπεται να πραγματοποιούν αλλαγές ή τροποποιήσεις στη 
συσκευή.
Τροποποιήσεις οι οποίες δεν είναι εγκεκριμένες από τον κατασκευαστή, 
ακυρώνουν τους όρους εγγύησης.
Για περισσότερες πληροφορίες, επισκεφτείτε την ιστοσελίδα μας: www.midlan-
deurope.com
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